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w silireiul lies Dekanats des Professors Dr B. Klci.ku lH92;9.i 
liat die [»hilo.^ophische Fakultät uuier 49 Bewerbern fulj^ende zu 
Doktoren eruaiiut: 

JosKMi Haug ans Wamlingen 1893 23 April 

August KEirsTm nus Güterslohe 19 Mai 

Max HiW.üim: aus Kailsnilie 19 Mai 

HiiiNiucii Gkvk, (TVinntisiallehrer in DUsseldort )9 Mai 

Kurt Kasku aus Stuttgart '^-t •fmil 

Daniki. Saul aus Balhorn 23 Juni 

Ai>ot.F GuTWEiN auB Schweidnitas 30 Juni 

JoHAKKEs EiTLBf 8eminar-PrQ&88or tn Urach 30 Juni 

Wau>bmak Stbrn aus Ostenfelde 21 Juli 

JofTANNR8 Mlh.t.BR aUS Kiiiiigsbei 21 Juli 

Skuastian Mkhki.k, Repetent in Tübingen 21 Jnli 

HiciNKKH Scim.LKR, Studienleiucr in Memmingen -1 «Juli 

RoBEBT LiEiiiG aus Bremen 28 Juli 

BuDOLV Demeel aus Floclungea 28 Juli 

WitBEi.M Raicu aus Hannover 28 Juli 

Max CnKiBTr.iBn, Ffimrer aus Wiblingen 4 August 

Buoot.r Bof.i.HORV, Heallehrer in Hamburg 4 August 

EnrARo GoszuEu, Ee^^etent in Blattbeuren 11 August 



— IV _ 



JoiiANN^ft Zi£ULEK aos Göppingen 


11 


August 


SiKOPRiED SiuH£RBTEiH auB Grofla-Lagiewnik 


1 


DoEemfaer 


ja AS IMLR HUB Ulm 


14 


UvJxVaoct 


AnoLP HousT ans Brandei-oda 


1893 26 


Januar 


JfMt s EiiNF.n aus Stuttgart 


2 


Februar 


Wai.tku Hakckku, lv(;])ct(Mit in ScIiüQthal 


2 


FcLniar 


JOIIANXKS D^NECKb UUS ScCHCIl 


23 


rebruar 


UEiKRiai GöHTRR aus 8chelklinge& 


23 


Februar 


JoHAKKisK Brits aus Uauseu 


9 


MUrz 


Hermann Pinkuss aus Nikolai 


9 


Marz 


ÄDOLv Greoorius aiis LttdenBclieid 


9 


MSns 


8ia3iUKi> Keller aas Öhringen 


11 


MSrz 


Zmn Elirendoktor wnrde ernannt 






Gu»tav Boh»krt, Pfarrer in Nabem 


1892 10 


November 


Die vor fünfzig Jahren verliehenen Diplome wurden 


erneuert 


Di* Albert Voiieluann, Professor in EUwangen 


1892 6 


April 


Dr Ont» von Klumpi', Direktor in Stuttgart 


20 


Juni 


Dr Carl Hakfkpr, P&nxsr in NUrtingra 


28 


Juli 


Dr IIi.i:manx Mülleu, Rektor in Calw 


28 


Juli 
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|)ic Initi.ilcii vinH, wie im 'l'cxt iK iiurkt, rot und srhw.ar? , Idaii untl giun 

gcmait. \\ ictleigabc beschränkt sich, um den Üruck nicht zu koStü|nelig *u 

iMüchen» auf die Hauptrarbe — rot. 
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V or einiger Zeit aetBte mioh Herr StafttBaTChivar Dr. Philippi 
daTon in Kenntob, dass ticb im Bentse des Fretberren von dem 
Bttssche-Httunefeld eine wertvolle Handaclirift befinde, die einen 
vollständigen „Albert von Aachen*' sni enthalten schäne. Anf 

Jen von mir ausgesprocheaeü Wimscli, die llundsclirift zu prüfen, 
schickte mir, nach erfolgter gUtig^er Einwilligung des Freiherren von 
dem Bussche Dr. Thilippi dieselbe. Im Folgenden gebe icli eine 
Beschreibung und, soweit rar Zdt möglich, kritische Würdigung der 
Handschrift 

Sie bildet einen starken, mit lederUberzogenen Holsdeeken ge- 
bundenen Pergamentcodez in KMnfolio. Anf der Innensdte der Tor^ 
deren Holzdecke finden sich die Worte: Ltber monasterü sancti 

Viti in Gladbach. Auf den Rücken des Bandes ist ein kleines 
l'apierstück geklebt mit der darauf gescliriebencn Zahl 2037. 

Der Codex umfasst 161 unnummenerte Blätter^ doch fehlt nach 
dem Blatt 154 ein, wie es scheint, heranagesobnittenes Blatt, ao dass 
der Codex nrs|Hilnglich wohl aas 168 BlMttern bestanden hat Zwi- 
sehen den Blätton 143 und 144 ist ein schmaler Pergamentstreifen 
eingeheftet, Uber dessen Bedeutung unten zu reden ist. 

Den Inhalt des Bandes bildet in der That die Chronik Albert's 
von Aachen, nur diese, sie aber auch, abgesehen von jenem eiueu 

1 • 
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fehlenden Blatte, in der VollstUndigkeit, die wir ans den Ausgaben 
des IC, 17. und 19. Jahrhunderts kennen. 

Die Schrift trägt unverkennbar die Zllge des 12. Jahrhunderts 
und ist trotz vieler Sehmutzflecke und mancher Risse in den Perga- 
mentblättern fast durcliwcg sehr gut erhalten, so dass sie leicht zu 
lesen ist und keine Zweifel übrig lUast. Reicher Kuibenschnnick ziert 
die Handschrift, indem vornehmlit;}i je der erste Buchstabe vom Text 
der zwölf Blicher der Chronik zu einem giossen, schwarz und rot, 
blau und auch grlln gemalten, mit Arabesken und figürlichem Detail 
bedeckten Initial entwickelt ist. Überdies sind noch bunt ausgeführt 
die ersten Worte vom Text eines jeden Buches, die Nummern und 
Anfangsbuchstaben vom Texte jedes Kapitels nebst den Anfangsbuch- 
staben hervorragender Abschnitte innerhalb der Ka])itel, und in den 
Indices der einzelnen Bücher sämtliche Kapitelnummein sowie je der 
erste Buchstabe von der Inhaltsangabe jeglichen Kapitels. 

Der Anfangsbuchstabe des letzten, des zwölften Buches ist zu 
dem Initial benutzt, dessen Nachbildung das ei"ate Blatt dieser Ab- 
handlung schmückt. Wir selien dort über dem A den heiligen Veit 
und zu seinen Seiten, etwas unterhalb, zwei Mönche, olfenbar den 
Maler und den Schreiber unseres Codex. Über den Letzteren stehen 
einige Buchstiiben und Abkürzungsstriche, die ohne Zweifel die Namen 
Conradus und Godefridus bedeuten. Nach dem „Liber de fun- 
datione et abbatibus monasterii s. Viti martyris in Gladbach" be- 

1) S. A. Fahne,' Die Dynasten, Freilierru und Grafen von ßoclioltx, Dritter naiid: 
Chronik der Abtei Gladbach, S. 28 f. 
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laiul sich um oder imcli 1130 in diesem Kloster ein „frutcr Gode- 
ü-idus subdiaconus" und um oder nach 1150 ein „frater Conradus 
suLdiacouus". Diesen Angaben des „liber de fundatione etc." ist in- 
sofern Glauben zu schenken, als z. B. auch die Todestage der Abte 
Walterus und Everwinus (17. November und IG. August), unter denen 
jene fratres in's Kloster traten, richtig verzeichnet sind. Nach dem 
Ultesten uns erhaltenen „Nccrologiura Gladbacense" starb überdies in 
Gladbach an einem 31. Mäi7< ein Godefridus subdiaconus und zwar, 
da die hierftir in Betracht kommende Handschrift vor dem Tode des 
Erzbischofs Eainald von Dassel abgeschlossen zu sein scheint, vor 
1167. Der Tod des Conradus subdiaconus lUsst sich aus diesem ne- 
crologium nicht mit Sicherheit ersehen, weil in demselben zwar mehrere 
Mönche mit Namen Konrad erwilhnt sind, aber keiner derselben mit 
dem Titel subdiaconus '). Immerhin dürften diese Bemerkungen ge- 
nügen, um den Schlüssen einige Berechtigung zu geben, dass der 
Schreiber und der Maler unseres Codex mit den genannten Subdia- 
konen identisch gewesen sind, dass sie in den mittleren Jahrzehnten 
des zwfdften Jahrhunderls den Codex angefertigt haben und dass 
derselbe lange Zeit in Gladbach aufbewahrt worden ist, bis er — 
ungewiss wann und auf welche Weise — in andere Hünde kam. 

Die Individualität des Malers tritt in eigentümlichen Umrissen 
hervor. Er be^ass ein übenaschend gebildetes künstlerisches Auge 
und eine sichere Hand. Die Arabesken zeigen zumeist kUhnen Schwung, 

I i S. Necrologium Gladbacense, das VerbrOderungs- und Todtenbuch der Abtei 
Gladbach, von Professor Dr. Gottfried Eckert/, Aachen 1881, Seite 25 und 83 f. 



das figürliche Detail eine zartere, oft sinnige Ausführung Aber 
nur die grossen Initialen haben den Künstler gefesselt, die Auspin- 
seiung der Uberzahlreichen unbedeutenderen Anfangsbuchstaben und 
Kapitelnummern hat ihn dagegen sichtlich gelangweilt. Hier und 
da freilich mag er bei dem Geschilft unterbrochen worden sein, hier 
und da hat er vielleicht nur eine Kleinigkeit Ubersehen, indessen 
vornehmlich hat er den mechanischen Teil seiner Aufgabe allzu 
sorglos behandelt. Viele Kapitelnummern und manche Anfangsbuch- 
staben hat er auszuführen ganz vergessen, an andern Stellen hat er 
dieselben Nummern zweimal hinter einander (sogenannte Doppelnum- 
mern) gesetzt und durch diese und ähnliche Fehler in die Numme- 
rierung der Kapitel und schliesslich sogar der Bücher arge V^erwirrung 
gebracht. 

Von der Nummerierung der jüngsten Ausgabe Albert's von Aachen, 
der im „Becueil des historiens des croisades", weicht die Nummerie- 
rung unseres Codex in folgenden Punkten ab. 

Liber I, Index: Die Inhaltsangabe von cap. V des Ree. ist 
im Cod. nicht nummeriert und somit noch zu cap. IV gezogen. 
Cap. VI — IX des Ree. gleichen in Folge davon cap. V — VIII des 
Cod. Im Cod. fehlt jedoch Nummer IX, so dass cap. X und die 
übrigen cap. bis zum Schluss in Ree. und Cod. sich wieder ent- 
sprechen. 

Liber II, Index: Bis cap. XXXVI decken sich die Nummern 
des Ree. und des Cod. Statt Ree. XXXVII setzt der Cod. nochmals 

1) Za besserer VcraascbaalichuDg des Gesagten gebe ich weiter unteu uoch die 
reizvollen Initialen, die den Anfang des zweiten und des fOnften Büches schmücken. 
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XXXVI und zUhlt in Folge davon, statt der XLIII Nummern des 
Ree, nur XLll. — Text: Den letzten Absatz von Eec. cap. III, 
von den Worten „Rex Kalomannua" an, macht der Cod. zum cap. IV. 
Eec. cap. IV — IX entsprechen darnach Cod. cap. V — X, ei-ste Hälfte. 
Aber die zweite Hulfte des letzterwähnten cap. bildet im Kec. ein 
selbständiges, zehntes Cap., wonach die Nummern XI — XXXI sich 
decken. Ree. cap. XXXII und XXXIII bezeichnet der Cod. beide- 
mal mit XXXIII. Statt cjip. XXXVIII setzt der Cod. wiederholt 

XXXVII und zählt in Folge davon auch im Text nur XLll cap. 
atatt XLIII. 

Liber III, Index: Die Nuramern der cap. XLV — LXVI fehlen. 
— Text: Für Ree. cap. VI schreibt der Cod. aus Versehen XI, 
fährt daini aber richtig mit cap. VII fort. Die zweite Hälfte von 
Ree. cap. LXV, von den Worten „Hoc prospero evcntu" an, macht 
der Cod. zum cap. LXVI und zählt darnach im Text LXVII cap. 
statt der LXVI des Index und des Recueil. 

Liber IV, Index: Ree. cap. LH und LV sind im Cod. nicht 
nummericrt, so dass der Cod. erst um eine, dann um zwei Nummern 
zurückbleibt und im ganzen statt LVI nur LIV cap. hat. — Text: 
Im Cod. ist Nummer XXXVII so Ubergangen, dass auf cap. XXXVI 
sogleich cap. XXXVIII folgt und das Buch statt LVI schliesslich 
LVII cap. zählt. 

Liber VI, Index: Die Inh.altsangaben der cap. sind nicht 
nummeriert. — Text: Ree. cap. XVIH und XIX bezeichnet der Cod. 
beidemal mit XVIIl. Dann aber folgt richtig cap. XX. 

Liber VII, Index: Der Text der Inhaltsangaben von Ree. 
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cap. XXIII— XXV fohlt im Cod. Die Numinern XXIII und XXIV 
siud dagegen iin Cod. zu den nächstfolgenden Texten, denen von 
Ree. cap. XXVT tind XXVII, gesetzt. Darauf aber fehlen im Cod. 
die Itummeni XXV— XXVII, so dam Text und Nummer XXVIII 
im Ree und Cod. sich wieder decken. Von Ree. cap. XXXI fehlen 
im Cod. sowohl die Nummer wie der Test der Inhaltsangabe. Statt 
Ree. cap. XLV nnd XLVI setzt der Cod. beidemal XLVL Reo. 
cap. LXIll ist im Cod. nicht nummeriert, und in Folge davon zählt 
der Cod., statt der LXXT cap. des llec, nur LXX; auch ist im Cod. 
zuletzt statt LXX aus Versehen L geschrieben. — Text: Für Ree. 
cap. IV hat der Cod. wiederbolt III, fahrt darnach jedoch richtig 
mit V fort Der Cod. b^nut cap. XXXV schon beim vorletzten 
Abschnitt yon Ree. cap. XXXIV, bei den Worten „Rex vero Damas- 
cenorum"! umfaast dann aber ausser diesem Rest von XXXIV auch 
Ree. cap. XXXV. Für Ree. cap. XLI hat der Cod. wiederholt XL, 
tiihit darnach jodocli richtig mit XLII fort. Den ersten Abselautt 
von Ree. cap. XLV zielit der Cod. noch zu XLIV und begfinnt cap. 
XLV erst mit den Worten „Interea modico intervallo". Für Ree. 
cap. LXI setzt der Cod., sogleich auf Nummer LX folgend, cap. LXII. 
Bec. cap. LXII fehlt im Cod., nicht der Nummer sondern dem 
Inhalte nach, an dieser Stelle ganz und gar. Für Bec. cap. 
LXIX setzt der Cod. wiederholt LXVIII, darnach richtig LXX. 
Das fehlende cap. LXII bringt der Cod. auf dem oben erwUhnten 
Pergamentstreifen am Schlnss von üb. X, wo es auch die illteren 
Ausgaben AUx rt's von Aachen von Reineccius und Bongars brachten. 
Das cap. ist jedoch ohne Zweifel vom Ree. au die richtige Stelle ge- 
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setzt und bildet somit Nummer LXII des üb. VII, Die Verfertiger 
unseres Cod., denen eine irreführende handschriftliche Überlieferung 
vorlag, sind hierbei Übrigens ihrer Sache nicht sicher gewesen. Denn 
sie haben auf der letzten Spalte von Blatt 143 sowohl lib. X zu 
Ende geftihrt als auch lib. XI begonnen und hiernach erst den Per- 
gamentstreifen zwischen Blatt 143 und 144 eingeschaltet; auch haben 
sie, wilhrend lib. X im Cod., Ubereinstimmend mit dem Ree, mit 
cap. LIX schliesst, den Inhalt des Pergamentstreifens mit der nur fllr 
die rechte Stelle im lib. VII, nicht aber fllr den Schluss von lib. X 
passenden Nummer LXII bezeichnet. 

Liber VIII, Index: Die Inhaltsangaben der cap. sind nicht 
luimmeriert. — Text: Stiitt Eec. cap. IX hat der Cod. wiederholt 
VIII und statt XIX wiederholt XVIII, lässt dann aber die richtigen 
Nummern X und XX folgen. 

Liber IX, Index: Die Inhaltsangabe von Ree. cap. XI fehlt 
im Cod. In Folge davon entsprechen sich Ree. cap, XII — XXVIII 
und (^od. cap. XI — XXVII. Aus der zweiten HUlfte der Lihaltsan- 
gabc von Ree. cap. XXVIII, von den Worten „Rex et Patriarcha" 
an, macht aber der Cod. eine besondere Nummer XXVIII. In Folge 
davon decken sich Ree. und Cod. cap. XXIX — XXXIV. Statt Ree. 
cap. XXXV setzt der Cod. wiederholt cap. XXXIV. In Folge davon 
bleibt der Cod. um eine Nummer zurltck und schliesst mit cap. LI, 
während der Ree. bis LH zUhlt. — Text: Statt Ree. cap. XXVI hat 
der Cod. wiederholt cap. XXV und bleibt bis cap. XXXVIII um 
eine Nummer zurück. Stsitt Ree. cap. XL hat der Cod. aber nicht 
XXXIX, .sondern wiederholt XXXVIII und bleibt hiernach um zwei 

2 
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Nummern zurück. Das vorletzte cap. trägt demgemüss im Kcc. die 
Nummer LI, im Cod. XLIX, das letzte im Ree. LII, im Cod. — 
ganz unvermittelt — ebenfalls LII. Überdies decken sich nur die 
ersten Abschnitte von Ree. cap. XLIV mit Cod. cap. XLII. Aus 
dem letzten Abschnitt von Ree. cap. XLIV, von den Worten „His 
itaque dispersis* an, und aus Ree. cap. XLV setzt der Cod. sein 
cap. XLIII zusammen. 

Liber X, Index: Die Inhaltsangaben der cap. sind nicht num- 
meriert. — Text: Aus Ree. cap. V und VI macht der Cod. cap. V, 
läBSt dann aber cap. VII folgen. Für Ree. cap. XXVI setzt der Cod. 
wiederholt XXV, dann aber XXVIL 

Liber XI, Index: Die Inhaltsangaben der cap. sind nicht num- 
meriert. — Text: Da ungefähr auf der zweiten Zeile vom Text so- 
wolil des cap. III wie des cap. IV die Worte „Bertrannus filius co- 
mitis Reimundi" sich linden, so begegnet dem Cod. das Versehen, 
nach cap. III zwar cap. IV richtig zu beginnen, aber von den ge- 
nannten Worten an cap. III zu wiederholen; doch lässt er darauf 
das ganze cap. IV samt dem schon einmal ge.schricbenen Anfang 
und unter der wiederiiolten Nunnner IV folgen. Statt Ree. cap. XXIII 
hat der Cod. cap. XX, doch giebt er vor- und nachher die richtigen 
Nummern XXII und XXIV. 

Liber XII, Index: Die Inhaltsangaben der cap. sind nicht 
nummeriert. — Text: Statt Ree. cap. III setzt der Cod. wiederholt 
cap. II und bleibt um eine Nummer zurück, bis er Nummer XIV 
Uberspringt und bei Nummer XV mit dem Ree. sich wieder deckt. 
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Aw8 Ree. cap. XXX und XXXI maclit der Cod. cap. XXX, läsat dann 
aber cap. XXXII folgen. 

An den Schluss des neunten Buches hat der Maler die fehler- 
haften Worte gesetzt: Explicit liber undccimus, und an den Anfang 
des zwölften Buches die ebenso falschen Worte: Incipit Uber undc- 
cimus. Beidemal hat er oder ugend ein Leser des Codex den Intum 
freilich bemerkt und durch Rasuren den zur Verbesserung notwen- 
digen Raum zu gewinnen versucht. Die zur Vollendung der Correctur 
unentbehrlichen Buchstaben, die mit einigen nicht wegiadierten zu- 
sammen die richtigen Worte noims und duodecimus hätten ergeben 
sollen, sind jedoch nicht mehr hineingemalt worden. 

Auf einige, ihm besonders denkwürdig erscheinende Stellen der 
Chronik liat der Maler endlich auf dem Rande der Blätter durch ein 
NOTA und eine weitere Bemerkung, Beides in roter Farbe, aufmerk- 
sam zu machen beabsichtigt, aber mindestens die Hälfte der hierzu 
nötigen Schriftzeichen nicht ausgeführt. Bei Hb. III, cap. 4ü (Recueil 
pag. 'MO E 1—5) und lib. V, cap. 25 (Ree. pag. 447 1) 4 — E 4) 
findet sich je ein rotes NOTA, aber die weiteren Bemerkungen, die 
ohne Zweifel hinzugefügt werden sollten, fehlen. Bei lib. V, cap. 29 
(Ree. pag. 4.->0 C 4 — D 1) finden sich NOTA und die Worte 
.Quanta famis angustias". Bei lib. VII, cap. 27 (Ree. pag. 524 D 3 
— E 3) fehlt NOTA, während die Bemerkung ,.Hic Boemundus 
capitur" ausgeftihrt ist. 

Anders als der Maler zeigt sich der Schreiber des Codex. Er 
war ein sorgfältiger Mann, der von Anfang bis zu Ende mit festen, 
gleichmässigen Zügen Blatt um Blatt seiner sehr umfangreichen Vor- 

2* 



Digitized by Google 



— 12 — 



läge abschru'l). Fehlerlos bliib iillcKlin^rs auch er nicht. Er netzte 
ein und dasselbe Wort oder ihrer mehrere zweimal hinter einander 
und strich, wenn er s^nen Irrtum bemerkte, die Verdoppelungswortc 
wieder aus. "Ec vergMS einselne- Worte und Aigte sie dann Uber der 
Zale, unter der Zeale oder am Bande iiinzu. Er yerscbrieb sich 
auch, radierte das Irrige und schrieb das Bichtige auf die Rasur; 
oder — in der Mehrzahl der Ftllle — setzte er nur Punkte unter 
die falsL'hcu Buchstaben und schrieb die richtigen darüber. Aber 
tlie Gesamtsuinine der Fehler ist im Verhältnis zu dem grossen LJui- 
fang des Textes doch eine bescheidene. Die gute Meimmg von der 
Sorg£ftU des Schreibers erwdst sich mithin als berechtigt, und es 
könnte sich nur noch die Frage erheben, ob unser Sclirdber oder 
ein spät^'cr Leser des Codes die erwähnten Correctnren angebt*acht 
hat. Die Tinte mancher Nachtrüge ist auf&Uend schwatz, scheint 
also junger zu sein. Andere Nachträge aber, in buntem Wechsel 
mit den dunklen, sind scheinbar mit aqIiv blasser Tinte geschrieben. 
Ebenso wechseln im ursprünglichen Text schwärzere und lichtere 
Stellen, und wir können hieraus keinen andern Schluss ziehen, als 
dass im Lauf der langen Jahrhunderte Luft und Feuchtigkeit mit 
dem Codex ihr unberechenbares Spiel getrieben haben. 

Von orthographtachen EigentQmliehkeiten unseres Schrexbers ist 
zu beachten, dass er — erstens — ▼erschtedene Namensfoimen bunt 
durch einander gebiauclit. So Arnolfus und Arnulfus. Asca und 
Ascha, Balduinus, Bakluvinus, Baldevinus, Baldevvinus. IJaldewinus 
und Baldevinnus, Cuno und Cuno, Cunradus und Cuiiradus, iJirachium, 
Dyrachium und Dyrhachium, £ngilrandus (zumeist) und Engelrandus, 
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Hoinrlcus (zumeist) und Hemicus, Hugo und Hugo, Jlierusalcm, Jhero- 
süliina, Hieiusalem, Hirosolima und Hierosolimn, Langobardi (zumeist) 
und Longobardi, Ludowicus und Liulowicus, Mahumet und Mahumeth, 
Noiwcga und Nortwega, Ptolomaida und Ptholomayda, Uoas und 
Rohius, Rubcitus inid Kübertus, liotgeri und Rutgeri, Itudolfus und 
Rudolfus, Tjtnciadu.s (zumeist; nie Tanciedus) und Tancbradus, Tul 
(zumeist) und Tul, Turbalsel tnul (zumeist) Tuibayscl, L'ngarioium 
(zumeist; nie Ungarorum) inid einmal Ungrorum, Waltcrus und VVal- 
tberus, Well'o und Welpbo, Willelmus, Willcliclmus und (meist) Wil- 
lielraus, Winemarus, ^^'innemaru8, Wineraerus und Winnemeru«. FUr 
Ifainaucorum setzt der Scbreiber aber stets Hainaicorum, für .laplict 
oder .Taplietli stets Jafetb, ftir Lotliaringii immer Lotbaringi. 

Wie die obigen lieispiele Dyracliium, Ptbolomayda und beson- 
ders Turbayscl zeigen, wecbselt der Scbreiber zwiscben i und y, be- 
vorzugt aber y. So verfUlnt er aucli bei Caypbas, insula Cypri, 
Fysani, mons Syna, mons Syon, Sydon und Symeon. 

Von weiteren orthograpbischen Eigentümlichkeiten ist zu erwäh- 
nen, dass der sehwankende Gebrauch von i und y, mit starker Be- 
vorzugung des y, ausser bei den Namen auch bei vielen andern 
Worten sich findet, so bei clypeus, cythara, hyrcus, ydolorum, para- 
dysuÄ, symonia. Sehr schwankend ist auch der Gebrauch von c und 
t, z. B. bei relatio, intentio, tocicns, tercius. Als Vorlaut füllt h 
hUufig weg, so bei actenus, ebdomada, ora (ftir hora). Nach voraus- 
gehendem X pflegen Ii und s auszufallen, z. B. exibere, exilire, exi- 
stere, expecto, exul. FUr ae und oe steht immer e, ausgenommen 
nur T^ib. VI, Index cap. XIII (Recueil pag, 465): perviae. Für ex- 
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templo steht immer eztimplo, fllr quatetius immer qaatmtis, 
üommen nur Lib. XII, cap. XVIII (Recueil pag. 700 E 2). Für 
capnt setzt unser Schreiber meist capud, für utritique utriinque. Ei* 
braucht aduluistrare für amministrare, admii'ari fUr aramirari, karitas 
für Caritas, criflma iUr chrisma, scisina für acbisina. Vielfach wech- 
selnd setst er acqimoare and adquieseere, cominus und comminus, 
cotidianus nnd cottidianas, hü und hi, Iii» und hU, operire und 
opperire, oportanus nnd opportunus, reperire und r^perire, pasca 
nnd pascba, refocilati nnd refocillati, solempnitor nnd sollempuiter, 
nnd dergleichen mehr. 

Die Herausgeber des Reeueil haben sich auf vier Handschriften 
gestutzt, die sie mit A, B, C und IJ bezeichnen. A und C erscheinen 
ihnen als die wertvollsten, als »deux chefs de famille'', denen sich 
B und D dergestalt anschliessen, dass B zumeist A folge und D mit 
C die n&oliste V^wandtschaft ange. D wiederum bilde die Vorlage 
der Blteren Ausgaben Albertus von Beineccius und von Boogars, die 
mit F und G au beKeichneii seien. Hieraus ergiebt sich die Gruppen- 
bildung A — B und C — D — F — (>' und, da die Herausgeber des Ke- 
cueil die T/esarten von A besoudei-s bevoizuL^en. die Zuiückdräiignng 
der zweiten Gruppe, namentlich der scheinbar weit zuriickstcheudcn 
Handschrift D und der von ihr abhängigen älteren Ausgaben. Der 
Codex A gehört auch aweifellos au den besten, die wir besitaen, aber 
das Urteil der Herau^ber des Becudl ist docb nicht genfigeud fun- 
diert, w«l sie aar Peststellung des von ihnen veröffentlichten Textes 
eben nur jene vier und nicht alle bekannten Handschriften benutzt 
haben. Eine sehr eigentümliche Stellung niuuni nun unser Codex 
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ein. Er gehört zu den "ältesten Handschriften und zeigt doch die 
stärkste Verwandtschaft mit D. Er teilt mit D allerhand verkehrte 
Lesarten und jene irrige Einreihung von cap. LXII des siebenten 
Buchs. Er enthält aber auch nicht wenige brauchbare Varianten^ 
die er entweder (gegenüber B, C und D) allein besitzt, oder die 
er nur mit C teilt, oder die ihm und A — B, ja, was das Auffallendste 
ist, ihm und A allein gemeinsam sind Er liefert hiermit den Be- 
weis, dass man D und Alles, was mit diesem Codex zusammenhUngt, 
nicht so weit, wie von den Herausgebern des Rccucil geschehen, in 
den Hintergrund drängen darf, dass man Uberhaupt die Handschriften 
viel umfassender, als bisher geschehen, studieren und endlich ftlr eine 
würdige, wissenschaftlich befriedigende Herausgabe Albert's von Aachen, 
d. h. der giossen Chronik von den Heldenthaten der Lothringer im 
Zeitalter des ersten Kreuzzugs Sorge tragen muss. 

Die Varianten, durch welche sich unser Codex vom Text des 
Recueil unterscheidet, hat auf meinen Wunsch ein Zögling unserer 
Universität, Herr Dr. phil. Heinrich Günter, aufgezeichnet. Ich lasse 
dieselben unten dergestalt folgen, dass, von links nach rechts gelesen, 
hinter einander stehen die Seitennummern des Recueil, dessen Zeilen- 
bestimmungen (A 1 u. s. w.) dessen Text und endlich der Text 
unseres Codex, In die Variauten hat Herr Günter auch die Verän- 
derungen in der Stelhmg der Worte aufgenommen (z. H. peditum 
conglobati für conglobati peditum). Es konnte fraglich ci"scheinen, 

1) Vergl. hierfür im Recneil die am Fasse der Seiten mitgeteilten Varianten. 

2) Die Seiten des Recueil, auf denen die iiidiucs librorum abgedruckt sind, haben 
jedoch keine Zeileubezeichuuogen. An deren Stelle treten iiier die Kapiteloummero. 
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ob so geringfllgige Dinge dareh den Drack wiedergegeben werden 
sollten. Da aber eine nttbere Prtlfung zn der Mulmassuug führte, 
dass einsscine dieser VerUnd^'ungen fUr eine IcHnftige B^timranng der 

Filiatioü iler TTandschriften Albert's von Aachen nicht ohne Bedcu- 
tun«jf W'in köiintcu und da beim iHzi<ren Stamlr der I' < ir>< hun:^' uinc 
Auswahl zwischen möglicherweise weiivollen und niüglichcrwei.se wert- 
losen Varianten dieser Art sich von selber verbot, so sind dieselben 
sttmtlich bMbofaaltm worden. 

ÄHnlieh ist mit den orthographiscben Eigentümlichkeiten ver- 
fahren. Das Variantenverzeichnis hätte zwar einen Obergroeson und 
völlig zwecklos ucheinenden Umfang erhalten, wenn jeder Wecliaol 
bei den am hUuüg.sten vui kuuiuieiuleu Namen, z. B. jedes lialdevviinis 
und Baldiiinns, jede Vertiinachung von i und y, von mm und dm, 
von cq und dq and dergleichen mehr verzeichnet worden wäre. Aber 
die Abweichungen von der Orthographie des Recueil sind doch bei 
selteneren Namen und Wörtern immer, ha diäufig voricommendeti 
wenigstens in den ersten Malen oder noch {jfter, wenn ein auf&ltender 
Wechsel in den Abwmchungen dies gebot, unten mitgeteilt 

Die Fehler schliesslich, die unser Schreiber sich hat zu Schulden 
kommen lassen, die Verbesserungen, die er angebracht, die NachtrUge, 
die er eingeschaltet hat, sind ebenfalls in das V'ariantenverzeichnis 
angenommen, damit der I^eser den Grad des Vertrauens, mit dem 
er unsern Codex behandeln möchte, selber möglichst genau feststellen 
kann. 
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Settel Cap. Text der Aiis(/uh«; d. liecneü. 



Text unseres Codex. 



2G9 Index oapituin libri priiiii. 

II in Jherusalein 
VI .IheniHalcm 
' VII tendens Jhcrusiilem, in Ungnria 
vindictHin socioruni fecerit 
XIV^ ^ secundam legatioiiein imperatoris 

270 XXIV ! iiitereniptu8 sit 
XXV ex diverais gcntibns 

XXVII De siiiiili, Mogiiutiae 
XXIX tiirbato 
j I Fehlt im Jiecucil. 

271 In nomine sanctue et individuae 
I triiiitatiii. 

Incipit Uber {/riinuschristiannc ex- 
I peditioiiis pro ereptione, eniun- 
datione , restitutioue sanctac 
Ilierosolyinitanac ccclcsiae. 



Capitulum primuin. 

De via et expcditione Jlicru- 
salcm , bis tisque diebii» in- 
audita et plurimtim auinii- 
randa '). 



Zeile 
A I 



illic nrntinnis 



i B 3 quoraodo reliqiicrint patriani 



Incipiunt capitula libri primi. 
in Iliroäolimam 
llierosoliinani 

tcndcna Hierosolimam vindictam 
sociorum in Ungarin fecerit 

secundam imperatoris legatio- 
nem 

peremptus sit 

ex diverais regnis 

De simili »trage facta Mogontie 

disturbato 

Finiunt capitula. 

In nomine sancte et individue 
trinitatia. 

In bin continentur libris deflo- 
rationes Christiane expcditio- 
nis pro ereptione, emundatione 
et restitutionc Ilierosolimitaue 
civitatis. 

Incipit über prinuia Hieroaoli- 
niitane expeditioniit. 

De via et expcditione .Ihcru- 
aaleni, hiia naque diebua in- 
audita et phirinium admirundii. 

orationi» illic 

Dif Worte reliqiierint patriani 



1 ' Der Reciieil gicht obigen Salz al* l'Lertchrift des ersten KapileU, die jedoch im lodrx 
ander« lautet. L'aser Codex, der, wie erwAhnt, im Text keine Kapiteinberscliriften hat, beginnt 
mit De via schlechtweg den Text vun cap. I , wobei nur su iMracbten ist, dass die ganxu Kinlei- 
tiing des Werkes von In nomine $. e. i. trinxtali* bis De via et tx. Jherutalem reich gemalt ist, 
wahrend die einfache TextKchrift erst bei den Worten hiii uiqtte ditbitt anftngt. 

3 



SeUe 



272 i 



273 



274 



Zeile 


; 7(»^ ifer ilwrpaft« d. J7e«ifet7. 


Text Misere« GcnZw. 






stiKi irfter «CT Aeut ttttcmfe- 








« « ■ 


fi» j4mi1 I a ■■■■■■■j 

vaviBJiiiy nrom 


A j-BW 

arbMy canojia 




prMMiin|M Ol 


/Vit« 


• » « 


ii 1 c ro}H>i V III Hin 


tl herofloHmam 




^ JL<qiweittoerfcArjf { «rie im Inaex, 


/ifA/^ »M (\xlex ebenso icie alle 




1 
1 


/(>(//6itoen AopHfiuotfse/tfif- 




1 




A S 


^ ücmu 


i>eni 


B 1 


Mit iU^lUOiW 




A 1 






A 3 


(jllMlIW OpprCHIOniDIll t1ID|A0M- 


qiiuiis 8iiD|HCeiiut oppreMoni* 








A 5 


iiiiiFi iTiiin 


iiipriiiiici 




orutioo i Ij US et vigiliis 


vi^iliifl et f>r!itioi]ibu8 


0 3 


An PO AiitnPR 




D 4 


UHIMII V» ^^ITiF Ulllllftttll 


mi^Ain Afe ^iimAtn T)aa 


B 2 


HIB hvh rwiMvit 


iiiv UAra iioii racuMiTifr 


A 2 


VamaII anA 

T Ol A Vi IAH« 


VAfAAllAnA 
T Oft WIIAWA 


• • • 


. . . Alpibua, 6t conveDtum 


Alpibtti aed «oav«nt)ini 


A 4 


Alvernis 


Alverna« 


B 1 


ordinis et grAdos 


ordinis ac gradus 


C 2 


lienrico 


Heiorico 


G5 


octavo 


uctava 


* • • 


SooitTobir 


Senaavehor 


D 3 


anditk et cognita 


eognita et »uditft 


D 4 


Kaloimniut 


Kabmumo 


D 5 


Uogiiroran 


Ungariornm 


• * • 1 


pacifice oonewui eat aibi tnm- 


roncefisiM est tibi paoifice trui> 








K 3 


tiue» regni Uugaroruiu 


fiiicB regni Uugrorum 
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275 



276 



277 



278 



Xcdc 


Itut dir Ausgabe d. ItecueU. 


Text utuicrta Codex. 


"i 

A 2 


- -•- 

procul Waltcri 


— — - - - 
procul waltcri ') 


B n 


<ltii fruudein 


qui fraudcs 


D 2 


in oraturiiiiii <|U(uldi(iii 


iu quüddam oratoiinui 


E 3 

1 


tiigitiviia 


t'ugitivid 


• • • 


per diea octo 


per octo die« 


F 1 


reconciliutioiic 


reconciliciatiüiic 


F 3 


Androiiopoliiu 


AiiJrunupulyiii 


G 2 


quatcuiis 


quatiiiUB 


G 4 


inchotiverat 


i nch DU vur au t 


A 5 


Bawarii 


Baiüurii 


n 2 


cum omni i'xorcitii Chriatiunu- 


cum uiiini cxcrcitu, quo»; ('hri 




ruiii, quem 


Htiatiorum fe/dt. 


C 1 


quibus cxcrcitus itidigerct 


quibua iudigcret exercitua 


D 4 


iniiäflct 


iniaset 


D 5 


Belegravae 


Belagrado 


F b 


oppugiiant 


obpuguant 


A .> 


(ugaiii UngaroruiTi 


tugani adveraarioruui 


A 4 


rcperit 


repperil 


A 5 


Caput 


capud 


C 4 


abnorpti 


absorti 


t • • 


Cccidcrunt illic 


illic ist über der Zeih nachge 






Iragm. 


C 5 


Ungaronim 


Uugariorum 




ibidem 


ibi 


B ] 


Petrus vero 


Petrus vere 


B 3 


prucdaui abduccna equonim 


predam equorum abduceiis 


D 2 


invecti 


iiijccti 


D 4 


adductos 


abductos 


D 5 


Bulgarorum ncmora 


nemora Bulgarorum 



1) Der Codex «clinibt den diclit hinler einander inclirfacli vorkommenden Namen Walter 
bald rvalterui, bald vaiierut. 



Dlgitized by Google 




— 20 — . 



Seüe 


ZeUe 


Text der Ausgabe d. liecneil. 


Text unseres Codtx, 




E 6 


isütonn 


tabcniAcaltt 




F 1 


eoiwUio majoraitt 


nuyortiin coorilio 




F 3 


dbot emcndi 


emendi cibw 




G 4 


e 1 e tu oa viiAnini 


damosinarani 


270 


A 2 


IinbitAin vestterA 


ve«p(*rp ^isibitiun 




B 2 




muiiii (iuoem 




B 3 


boinincs paciäcos 


hotnincs isi auf dem Hände nach- 












B 5 


reniDimRBiioimn 


reniaD0nitionein restitnentn 




TV A 

U 2 


▼exillM hMtBe inn«zis 


• 

▼Mcillu haitjs iniMZM 




• * * 


inidqoqnlar 


inMcuntnr 




E 3 


equi elapstw 


eqai lapsns 


280 


B 2 


ammiiiiBtraverint 


sdministraverint 




B 4 


prueinto prato 


prato prefato 




C 2 




Hathageret 




D 5 


nrl nnpm ItiA colitiileriiiit mA 


ad opetQ Iiis sm cuiitulci'unt 




E 2 




teuma 




E 5 


Alii vtro in latere 


Allo vero in latere 




F 4 


IlVU Ulm IFWvMVrUHv 


uttM non Dotnarant 




G 1 


gladiis et \»nena 


fladiifl, lanceis 




II 1 


quod actum est 


qnod et actum Ml 


281 


A 3 


viam inslabat 


viara instabant 




• • • 


Folcherus 


Fulkerua; ebenso weiterhin. 






rebelies et insenaatoa 


inaeinatOB et rebellei 




B4 


dno niliwia 


duo mitiario 


D 2 ! 


Walermmnl 


Waleranni 


1 E 3 


■olummodo nnam perime 


utium eolummodu periiwe 


1 

1 

1 


E b 


fiigi«Dtes consCUerMit 


constitenuit fugieniea 




F 2 


tleserta 


• 

d'iHorta 




II 2 


Angnstiato siqnidem popiilo frtinc 


Aiit;ii^ti:iti> itaqiic faiiie poj»nl(> 


292 


B 5 


relicta vacua civitate et deaerta 


vacua et deaerta relicta civitate 
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Üeite I Zeile Text der Ausgabe d. Recueil. 



Text unseres Codex. 



283 



284 



D 5 tibi prorsus remittit 
. . . I Seit enim quia 
F 2 Phinepopolim 
F 3 omnium civium ürnccoruni 
. . byzantionim 
iter niaituraret 
dicut fama de illo erat 
introions ad iinperatorem 
in ipsius amore Clirigti 
ex patria Hccesscrit siia 
in brevi pertulerit 
causa viacudi 



A 3 
B 4 



B 5 

C 1 

C 2 

C 4 



C 5 decreverint 

D 2 Qiii ut eleinosynani de mauu 
ejus misericorditcr uccipiat pre- 
catur 

D 4 hac hiimilitatu Petri 

F 3 Nicomediam 

F 5 ^ vini, tVuroenti, olci et ordci 

A 2 (|ui l'etro oraiiiquc cxercitui 
A 4 itlis accre»ccrct 

B 2 impetii ho8ti]i 

C 1 boves, ove«, hircOH 

C 2 Petrus haec iutueiis 

C 5 Iiis itaque 

D 3 conglobati peditnm 

E 1 I convivium fecerunt 

£ 4 I cum praeda sua toticns 



prorsus tibi romittit 

Seit enim quod 

Phynepopolitn 

omnium Grocoruni civium 

bysantiorura 

muturaret iter 

sicut de illo l'auia erat 

ad fehlt. 

in ipsius Christi amorc 

ex patria sua scccst^crit 

iu brevi pertulerat 

causa vieendi ; itrspriint/lich vi- 

dcndi, durch JRasur in viscndi 

verwandelt. 
decreverunt 

Qui ut misericorditcr acdpiut 
precatur 

hac Petri humilitate 
Nichomediam 

frumenti, olei sind über der Zeile 

nachgctratjen. 
qui Petro excrcituiquo 
illis seist der Schreiber aus Vcr- 

selten gweinml. 
hostili impetu. 
bovcs et oves, hyrcoa 
Petrus hcc audicns 
Iiis ita 

peditum couglobati 
tecerunt couvivium 
tocieus cum preda sua 
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Seite Zeile j Text der Auegabe d. Reeiteü, 



28Ö 



286 



2B7 



F ö 
F 4 
Ä ö 

B 1 

B 2 

B 6 
B 5 

G 2 

F 1 
A 2 



riiiliarioruin trium «patio 
, beliico frcmitu 

princeps Tareoium, Aiidho ad' 

ventu ChrfttikBoruin 
qaiadeeim milia Torcomm ab 

omni Romania 

Corrizan 

vWo^ belli jjeriti.ssinios 
victoriae Theutonicorum 
amplior et dolor et ira illi aucta 

«•t 
Ddiine 

qui aflfon» erant 
crudeJiMimae necis 



I 



A 
A 
A 
B 

C 



I) .-5 

K 4 

A 2 

B 1 

C 4 

D 2 



coDiternata sunt dolore 
Hoc ei^o 
operirentar 

Senzavohir 
urbe Nieaea 

rurall ni 

Bretol ut Folkerum 
prohibebant 
dflacnlo primo 
Viz ad tria 

inIraTerat, a Nicaea wbe 



Text mseree Codex, 

spacio tri um iniiiariorain 
fremitu beliico 

princeps exerdtua Turcoruin ad* 
ventu Giriatianorom audito 

quiudeciin milta ab omni Roma' 
nia 

Corrozaiia 

viro8 peritiiäsimos belli 
Theutoniconiin victorie 
ampitor ira et dolor illi auctus 

eit 
Dein 

qui a foris erant 

cruddis [sinie] uecis; die Super' 

Intir Fnriumj situe ist O/uf dem 

tinnd nucliyeirai/cn. 
eonatemati sunt dolore 
Hoc igitur 
opperirentnr 
Senzavoir 

nrbo Nichea; Nichea ist über 

der Zeile naehgHrd^en, 
rursus 
et (e/ilL 
prohiberent 
primo dttncalo 
Vix trta 

Aus Versehe» hat der Svhrviher 
rfü' Worte intraverat nnd urbc 

;> dnpprlt (jeschriifhm und 
dann je das swcite yestrichen. 
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tScitc I Zeile TcM der Ausgabe d. liccuvU. 



Text unseres Codex. 



28R 



n 


A 


nuuruv isuo uiiivcrsun iii 






ur.c cuiiBiiiiicrCb 


I) 


i") 


iB tiiriiiilfriiM 

IB fcUillUltllO 


F 


I 


i<iiic luora 


ü 


2 


intuitiis :«inc tardatiotic 






laxat eqiii 


c; 


3 


incomparabili 


A 


1 


irruunt per niediaa aciv8 


A 


2 


iiiultitudiiic Biia 


A 
M 


5 


in angii8ta scmita 


1 


an)rii8tiain per montana 


n 


3 


extoiiiplo 




1 


»agittiH traiiHiuissiiA 


c 


«> 


athletas 


u 


4 


Carnotcnais 


l) 


l 


VValeramni 




■1 


Tcntoria vero intraiites, 



quos rcpercrunt 
E ;) clericos, muliere» grandarvaK, 
inonaclioa 



improvisos in uregladii iinivcrHOs 

consiimcret 
tumultiis i» 
fehlt. 

intueni« t'rcna aine tardatione 

laxat cqiii 
intolcrabili 

per media« irruunt ucie» 
sua multitudine 
in angustia semita 
angutiti.-im et niuntana 
extiinplu 

tran»inissis migitti» 
adlotau 

n I 

Cartonen»is 
Waleranni 

teutoria vero illoruin intrantes, 

qnosquos reppererunt 
clerieoB, monachos,muliere8gran- 

dcvas 





G 


3 


clipeoü 


clypeos 


289 


B 


3 


pracsidinm ingressi 


prcsidium ingresHji 




i: 


f) 


Huminifl Klieni 


(luniinis lieui 




F 


3 


Franciae orientalii« 


orientalis Fraiicie 


290 


A 


b 


u tauto orirctur excrcitu 


a taiitu exercitu orirctur 


1 


c 


1 


inditiciplinata et indomita 


et ist über der Zeile nachgetra 
gen. 


1 


c 


4 


(|ueriu)onia injuriarum 


injuriarium querinionin 








ad internccioncni eorum 


ad internitioncm eorum 



K 5 



insonuenint 
aggrcdi 



intonuerunt 

r 

agredi ; ein g ist übergeschrieben. 
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Seite 


Zeile 


'Text der Ausgabe d. Itecueil. 


Text unseres Codex. 




F 3 


uu uuiuijuiu rciii III 




- ■ — , 
ad diimniim noatrutn regein 


291 , 


A4 1 


O X* rt 1 rl A II f'l A 
CA Ii 1 UCitllo 




exibeutis 




B 2 


allLc IffCIClII c JUn oUOl lllllllUv 


SLttl v> 


aute faciein ejus fluoruniqne vi- 






aiii vivcrc poicni 




vere poterit; siionimquc ist 






• 




über der Zeile nach(/ctra</en; 










«tare aut fehlt. 




C 2 


Ac<|Uicvcruiit 




Adquievenint 


D2 


in /*/\ni*lcivi iiititlnpimt 

lu cviiv.iavi liiiuiLniut 




iutulerunt in conclavi 




prctiosn 




preciofliora 


292 


A 3 


et crudcliftsiniäm 




et crude int nm Ende der Zeile 


t 
1 






ausgcstriclien ; die neue Zeile 








beginnt mit et crudcliasiiiiaiii. 


' B 2 






synagogas illoruni 


: B 3 


iluC igixur cruaeiimus 




igitur ist über der Zeile nach- 








getragen. 


B 5 


rdiiiiicriiuL vivuiii 




vivum reliqueruut 


C 3 


III V.I VIMilCIII iil f liill II lllii; 




Mogontiam 


C 5 


de divcDiis illuc Incis via 


rcfjia 


de divcrsi» Iuris regia via illuc 






confluentium 




cuiiHuentium 




i D 1 


suorum coafratriiin 




confrutruui üuoruiii 


D 5 


receptam 




acceptani 


! E 2 


tutiRsimo ac firmissimo 




tutii>f>iiiio et Hrinissimn 


293 


A 1 


tot miliuin vire« 




tot iniliaium vires 


D 3 


pedituro et equitum 




equitum et pcditiim 




ex hac parte adjauciitca 




cx hac parte jaccntcs 


E 5 


Lintax flilvium 




tluviuin Lintax 




1 F 1 


arte aliqiia 




aliqua arte 




1 F 2 


in virtute stiorutn 




in virtute sua 




; F4 


fortiter resistebaut 




fortiter resistentes 


• • • 


1 intorqucntes 




intorqueliant 


: F 5 


facienten 




faciebant 


; G 1 


; citra flunien 




circa flumen 
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294 



295 



A 1 Clareboldus et Willehelraus 

A 4 opportiinitna 

A 5 depraedari inventa pussent 

. . . dcäcendeutibiis 

B 4 per iiota loca .... tristes et 

t dülentcs 

C 5 quotidianas 

E 1 omniB ejus comitatus 

F 1 \ univerHUin inva^it cxcrcitiim 

F 2 j red<lerentur et, tjuasi . . . 

F 4 I üugari vcro 

... ' fortes atliletas 

F ö cum rege e porti« exniliuut 

6 1 ' peraequunttn* 

A 5 Willchclmus 

B Ö \ nimiis iinnninditiis 

D 3 impletnm 

1) 4 Jhenisalcm 

E 3 idolonini 

F 1 hujusocinudi 

F 3 quac Doniiniia in caput 



et fehlt. 
oportunitas 

inventiv deprcdari pusseut 
<i«ii 

dcsceiitibus. 

per loca nota .... tristes ac do- 

lentes 
cottidiaiias 

oiunis comitatus ejus 

Universum exercituni invnsit 

rcdderentur ut quasi 

vero fehlt. 

atliletas fortes 

e portis cum rege exiliunt 

pcrsecuntur 

Wilhelmus 

nimis iumundiciis 

rcplehim 

Hierosolimam 

vdolorum 

Inijusmodi 

quc dominus iJeus in capud. 



' C'ap. Index capitum libri secundi. 
297 II [>opulum l)ei 

IV couvcncrit 

VII appcllarit 

IX ' quomodo absohitis principibus 
I regno suo con!»uluerit 



Incipiunt capitula secundi. 
populum domini 

conveniret 

i 

appellaret 

quomodo cnptivis principibus ab- 
sohitis regno suo consulucrit ; 
suo con ist auf dem Rande 
nachgclrage». 

4 
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XI idnx castrm mutet} beti«voleiitiae 

cixnm nnncios ud enm Dlitttt; 
dux ilissiniulat 

I 

XIII 'populuni tran«diicit 

XIV jinTitat; quid 

XVI exhtbitu« 

XVII iCB|m(Iociam 

. . . comprlliU Hucpuis 
XViLi jiersiiaMu» e»t homo iin|ioratum 
ficri 

X[X ' dimittitnr; et de Roberto 

' I 
I 1^ 

j XX ' ExcTGitus venu» Nicaeam vndit 

De Ueiinundo coniitc, Pctro 
I Hercinita ot alt» quibusdatn 

priiicipibus 

298 XXin TV coaein 
X.W'Il exliurtatio 

' XXXI impugnatioue 

XXXIII; Ubi Dux ifHie 

:XXXV L<»D|^bnrdu8 
XXXVII sanctimoniiili captiva 
XXXIX.cacde Cliristiauorum per üisidias 
Soliiniiiini 

XLlll fidele« Christi ciiraverit 

I corpora 

Explidunt capitula Ubri teeuudi. 

' 2eae i 

299 ! A 2 fltragetn exercitu» Godeicalci 

prr<*byteri 
\ X 'A i iufortuiiium llartmaniii 



Tejct unseres Codex. 



dm castrorum loca mntat be- 
iiivolentie uuncio<> ad onm 
mittit; rti|ratwi vcuire diuii- 
tuiilat 

populum tran«duxit 

iavitat et quid 

extbitUB 

Cappadociani 

foplii* intcrpcllat 

pcrHuastis iiupcraluris hooto ticri; 
tat fcJdt. 

dimittitor. Bubertus comes homo 
illiiiB eflieitur 

Kxereitua veraas Nic«aoi iter 
dirigit. De Iki mundo comita 
ft l'ctio lieremita et de qui- 
hnsdani »lim priticipibue 

Item de codciu 

exortatio 

ubpugnatione 

ubi dttx ipM 

Lan^ol>ardu8 

sanctiinoniali teinitta captiva 
L-L'de po[iu!i <}iri'-fi;tiii per infli« 

dia« principis Nircni 
fidelea Dei . . . luraverit cada- 

▼era 
Fininnt capttula. 

Btrai;ein Gode-tcalci presbyteri 

ejus exercitus 
iut'ortunium vero Hartinaotii 
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■ ■ 

Emccbonis 




Emichonis 




B 1 


(lux iTgiii Lotliariiigiao 


regni fefUt. 




B 2 


Warnerus 


Wernerus 




B 3 


BciiiliarduH 


Ueinardu» 




B 4 


frater ipBiitx, Dodo de Coiia 


frater ejus, Diido de Com 




• • ■ 


llenriciin de Ancba 


licinricua de Asea 




C 1 


JtieruHalem .... Osterricli 


in tlhcrusaloiii . . . llosterricb 




C 3 


licbdomndanim 


epdoinudanim 


300 


A 2 


quam cgerant 


quam feceraut 




A 5 


Godefridum de Aticha 


Gudefridum de Asca 




B 1 


in Icgationeiii 


in fehlt. 




B3 


8tabclonem 


Stabellonera 


C 1 


comprimorc» 


conpriraoros 


I ••• 


Mirantiir domiii t't principe« 


et wf< über der Zeile eingeschaltet. 


C5 


Tollcnburch 


Tiillcnburch 


D 1 


Cbristianoriim persecutoribus 


persecntoribus Oiristianorum 


E ö 


pondere et niensura 


niensura et pondere 


; F 2 


pecora rcgioniä tiostrae 


pccorc regionis nostra 


j F 3 


civitatcs et castella 


civitates utque castella 


1 F 4 


rebus et vestibus 


rebus ac vestibus 




F 6 


intülerabiles 


innumerabiles 




G 2 


übsederunt Me»cnburcb 


Mescburcli obsederunt • 


301 


B 2 


dumu sua 


domo sua 




B4 


quia vir et princcps pntcns sis 


({uia vir potcns et princeps tua 






in terra tiia 


si.4 in terra 




C 2 


ad ca.<(tcllunn 


in oaatellum 




E 1 


diveraa iiiter kc culloquin balxit-- 


divorsu inter habuero colloquia; 






rutit 


se feJdt. 




E 3 


fidei illiua 


fidei ejus 




F 3 


de domo et meiisa Regis 


de domo regis et meusa 


F f) 


suoruui convcntuin 


conventum suorum 


302 


A 4 


sibi suisque 


suis sibique 



4» 
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303 



304 



305 



306 



C 4 
D 2 

• • • 

K 3 
G 1 

A 4 
B 2 

C 3 
D 3 

D ö 
F 1 
A 2 
C 3 
D 2 



properure excroitnm 
|Ad hanc d«inqii« 

[hilareäcere exercitUB 
cxliibucrit 

iet pro »ahite l'ratrum «uorum 
exsilio 

et uni vereis bospido scdatis 
' Autmmtttr 

I pertriktineDi, Drow» fluvtam 

intiotuit quam 

littus 

UnIHf'wino 

etnctidi nccessuria liceutiam 
contingaut 



I> 3 perveueruDt Niih 

F 4 ßdem et amicitiam ae illi 

A 1 Hiiinaucoram 

. . . Ascha 

A 4 Dux veru nudieus Iiacc 

B 5 lündo Dnx 

C 4 tRodulfum Peeldelau et Rotgc- 
rum, filium Dagobert! 

K 1 ' l^mm armatnru bellica 

K 2 Dropo, Willelmus 

B 2 4 liceutiam ilUa iiit«rdixit. 



B 4 
B & 



cum Ducc cetertsque 
qaatenm rornim per regioneni 
et terra« 



exerdtuin properere 
deniqiM fiML 
exereititt hliareeeere 

cxlbiierit 

et cxilio pro iaiutc fratrum auo- 

runi 

et bospitio universis sedati» 
mutarentiir 

pertranuena ad Drowa Iluvium 

Halavitlam 

innutuit quoniain 

littis 

Haldcviiinn 
ncccssaria Jdilt. 

cuiitingaiit: inmitten dca Wwries 
findet rieh Rasur; ur- 
^rüngUeh coutingangant 

pervenerunt Niz 

!«c tideni et amicitiam Uli 

ilainMcorom. 

Asca 

liec fehlt. 
Inde dux 

Radolfum Peeldelau Rntgerum 
filium Dageberti 

omni firllica armatura 

Drugo, Willi lii Inni« 

illis ist über ikr ZcOg Hodtgc- 

ttatftn, 
cum duce et ceteria 
quatinne rnrsu» per regiones et 

terraa 
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a^^**" 




C 2 


VIIICIIUI VI, \ CUUClMll 


CUll'llUI V VMUdli4lll llv 




C 3 




vpiii]f*nili ot f^fiK^tirii 

V Vij II \4 Vrf AflUl V.< ILI V' II 




C 6 


1^^ r 31 1 ^ II 1 III ui f *f )i 1 1 1 o 


finiin ft*hlt ' flpodiift 




• • • 


Anlfkin ntii 

D V IdllUIIB 


Aftllpiiiniii 

cr\J ll^lll Ulli 




D 1 


Inii/inKiiA ffef nnntim 

lilllliUUlIv C* UU Kl Ulli 


linniiin IniidnnilA 

UwlJUlU %jK llk II 11 II Ulli? 




D4 


iucundituttf rt^odcruiit mitP moe- 
•* 


jncuiulitatc roaetierunt ante urbiH 




lilo III uin 


iiidiiu 


' E 3 


ffl 1 Olli ts 
U 1 V IM Ii* 


II VPinm 






iiiniinlipHiint 

ALI V U ■ ■ ■ V* L'sSII % 


iiiiiiliucbaiit 






1 n tAriFf^n 1" 

lliiCI II Clllt 


Honi^riretit 




G 2 


cg^ltriTlUs Uli UliLAIi llUll^lUn 


<*irri>irii'iri f lirovit llll IIIIIII*II1M 
vLiicLiiun uii^dVii llll iiuiivivn 




G 3 


V> Uli Uli CHI 


C^iiiioiioiu 


307 


A 1 


Asch 11 


Asca 




A 5 


IluUC UUinVCIliU tf l V II luiil'U Bllli 


lllTL. lllltilTdItu \,\ TU IK a VA BUI 1 !• 




B 1 


piunnuim »6 Qü üiiiiiiuus 


tkliirtfikiim iif^ miiiiinkia mo 
uiiiiiiiiuiii uc liiiiiiiuiia Dc 




C 3 


et euin ud suiiin 


fkiirn il'ltlT. 




C 4 


iterato nccepit molesto 


HCrUlU IllUIUJflC ULI.tfUlL 




E 5 


irrecuperabile 


inrccuut'ruuiiv 




F 1 


( ^nnain tk ti tu itij 1 1 1 1 il Ti ift 

V/U119 lull MIM' U^l 1 l«t IIJB 


(Jooätaiitiijopolis 


808 


B 1 


Baldewinus 


Baldewinus 




B 3^ 


ßaldewiiius 


Balduinus 




C 1 


dominae et 


domino ac 




C 5 


Universum christinnae gentis co- 


Universum gentia Christiane co> 






mitatiiin. Scd Baldewiitus 


mitatuin. Sed Baldewinus 




D 2 


ad vespere 


ad vesperuiu 




• • • 


ante moonia urbi» 


ante urbis roenia 




D h 


pluriini hinc et liiuc cecideruiit, 


Nach dem ersten pluriini findet 






pluriiiii eqiii 


sich ein AuslassiiHt/seeirlten ; 






die folfinidrn Worte Iiis pi|iii 








sind uuter diesem Zeichen am 








Hand nachffctrayen. 




1 E 1 


Baldewinus 


Balduiuua 
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E 4 let in bcllo 

F 2 in noctis unibra 

F 4 inipcnivit 

Zeile , . 
I 4 V. 0. 

j A 3 I Cessent inter uos 

A 4 redeat et veniat 

j C 3 tempus hieinale 

I C 5 regnuin illius 

, D 5 I Jheruaiilein 

E 4 a Duec benigne coninictidati 

310 B l "^|t pacifice CMeiit 

Ii 3 A Doncm .... IJaldewinuni 

j B 4 I nobitissitnos ac in omni . . . 

B 5 direxit coiiBdenter 

D 1 quae reqiiireret eiiin aut inter- 

' j pellaret 

D 2 ' sed cum cetera multitiidine in 
littoro rcmausit 

I E 2 ammiratufl 

F 4 sis in terra tna 

311 A4 in vasaaluin 
C 1 hcbdoinadas 

. . . aureis biaantiis 

D 2 esca in toto vcndebatur regno 

312 AI Capadociac 

A 5 Duci nequaquani 
B 1 penuriam venditionia 

1 B 2 I navigio »aepius 

B 5 inanctum Pnacha 

ü 2 I Dura«, et eeteraa civitates 



ft fehlt. 

in ist über der Zeile narhyp- 

traycn. 
inipcriit 

quuniain terra 

essont inter nod 
veniat et redeat 
tempus hyemalc 
illius regnuin 
Hieroaoliuiatu 

benigne a duce cuinniendati 
nt pacitici esBCiit 
('üuoneni .... Baldevvinuin 
nobilisHiinos et in omni 
conGdenter direxit 
<|ue rcquireret ant cum inter- 
pcllarct 

»ed in littore cum multitmline 

reniansit; cetera fehlt. 
admiratuR 
tua Bis in terra 
iu vaHsalluin 
epdoroadas 
aureis bysantiis 

csca vendebatur in toto regno 

Cappadocie 

uequaquain duci 

venditionia penuriam 

aepiua navigio 

sanctum PaKca 

Über Dura/, .'steht erläuternd: 
Dirachiuin 



Digitized by Google 



Binder 



— 31 — 



Seite I ZeUe ^ Text der Ausgabe </. Jlecueil. 



313 



314 



315 



E 4 

E 5 

A 1 

A 5 

B 3 

C 5 

D 1 

D 2 

D 4 

A 1 

A 2 

A 3 

n 1 

H 3 

D 3 

E 1 

E 4 

F 4 

B I 

ß 3 

B 4 

C 1 

C 3 

C 4 

D 1 

D 2 



cum eo qiiod 
asaeiisu 
Taucrediis 
colluqiiiiiin ejus 
uflfint FlandrieiiHia 
opperti 

geiitilm virtiis Turcoruiii , Im- 

peratori 
subjuguvit (lomiiiio 
aflfuit, quoinodo 
dispositis 

paucis »uae attritac luullitddiuiä 
reliquii« 

Dux siquidein Boemiiiidiis et 

KobertUB 
Constantinopoli 

Robertus, Nortmnnnornm comcn 

UHUS de principibuR 

portait vero scris firmisaimis uri- 

dique 
ummirantes 
tentare ausi Hunt 
Siciliae 

Tancredufl, tiro 
avunciihiin suum 
scderc 

loca rcgionis sibi nota 

cum auxilinri 

Robertus 

RobcrtUA 

castello 

Eustachius 



Teui unseres Codex. 

cum eo eoquod 

consensu 

TaiicraduM 

(.■jus colloqu'uuu 

aifuit Kübertus Flandrieiisis 

operti 

goutilis virtuB imperatori; Tur- 

cornm fehlt. 
suo Hubjugavit domiiiio 
iifiuit, quoniam 
ordinatiä 

puucis reliquiis suae attritae mul- 
titudinis 

Dux siquidem et Boemuiidui), 

Hubertus 
CoDstaiitinopuIim 
Rübertna Norinunnorum comes 
unuB ex priucipibus 
portaa vcro undique seris fir- 

missimis 
admirantes 
temptare ausi sunt 
Sycilie 

Tauciadus tyro 
avuuculum quideiii suum 
considerc 

loca rcgionis nota sibi 

cum axiliari 

Rubertus 

Rubertus • 

Castro 

Eustaciua 
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317 



318 



D 3 
D 4 
£ 1 



belUi invicttMinto 
Haiiwucoruin 
Drogo do Nabella 



... Gcrardin .... Aiisdinu» 
.') Willelmus de ciistello Forei» 
310 1 A3 Caput et primiu consilio 



A 4 

B 1 

B 5 

C 2 

c :^ 

c 4 

A 2 



A 3 
A 4 
5 
2 



A 
B 



C 

D 

I) 
A 
A 
A 



Hugo 

iDon Walkeriu 
iRntbardw, filiiw Godefridi 

; Hodulfus 
Walo de Calinuiit 
Willelmua de Montpbeljrr 
de Bederz 

Ueiuboldufl cotncs de Oriugis 



LuodewicuB de Honninx 
Muiitliiliarht 

riatntbertuä .... Cooone 
de Stauci« 
de Tul 
Aniiilfus 

aervee et aaeillas 
inferentibus, ipit quoqne 

I coinca praefatas 

Cousstantiuopoli 

belligeronni) 

' dicruai |iUii iinui um 
I . 

I «[luntTPiilii 
I (|uudriti^eutu 



Text unseres Codex. 

beUo ifivii^winK» 
Hunaieoruin 
iMgo de Naella 

Gerharchis .... Ansliclmus 
Willehehnun de Foreis castello 
capud et primii^ ot consilio; das 

zweite et %st radiert, 
llügo 

Donwankerm 
R&thardna fiUus Goafridi 

RudolfuB 

Walo de Kalmoht 

Willi >'lnni5i de Montpehlir 

de Jicnifrz 

lieimboldua comes de Oringis ; 

eomea «Mtt ant Raitd und 
ist nuUdst Audtastuigsseiehen 
ek^feMhattet. 
Lüdowicus de MoDsoiw 

Minilliillurt 

I.aiulicrtii.« .... UuQOne 

de Ötuhneia 

de TU 

Amoldu 

«t feUf. 

inferentibui ipnique 

prefatiiH comea 
OonntantirropoUa 
belligeraturuiii 
phirimornm dicrum 



ful Cofler steht 
^uadrageiita 



I) 
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D 1 


urbis Nicaeae 


' ' ^-r—^ ■ 

Nicee urbiA 




ü 3 


Buo in juvaniine 


in 8UO juvaininc 






circumsedentibuä 


circunisidentibus 




l!i 2 


per loca nota 


per nota loca 


olV 


A O 


1 * III 
quod iinivcrRo populo ^aliiure 


quod utile et sahibrc nniverso 




1 




populo 




J> 1 


a oohmaiino miMiiin 


Ol' * 

se a ooiiinaiino iniivum 




Ii 2 


in die crnstino 


in crastiuo die 




U 1 


sin autem (]uicquani 


sin uutcni aliquid 






baptismum 


baptysmum 




U 4 


armis providus et apparatu 


armis et apparatu providus 




f 1 


RobcrtUH 


Hubertus 




1/ '1 

Vi . » 


snbvenire 


Bubveiiiret; t isf jedoch fast uns- 








ritutcri. 




I'. 4 


et multi» mnneribns tinnorutnm 


et iiiiiltis honoril>us et munerihiis 






et cüinnicnilutiitii 


(*r>iiiiiH*niiuiiiiii 




V Q 

r o 


cpiscopo Podicnsi 






r 4 


pedestris ooniitattis 


pcucairiB i*x (frei III» 






in lioc praeiio 


nuc in prciio 




C 2 


Mac in aininonitionc 


in fehlt. 




C 3 


Rntgerus . . . llobcrtna . . . 


Rutgerus . . . Rubertus . . . 






Robertns 


Rübcrtus 




E 5 


summornm proceruni 


summoruin priiicipnin 




F 1 


capita amputatii Cbristiani 


capita Christiaui umputautes 




F 3 


tabernaculii« 


tabernaculas 


321 


B 3 


in 8U0 regno 


BUO in rcgno 




C 2 


refocillandiim 


refocilandum 




C 4 


restituutur 


rcHtuatur 




F 8 


circa ejus inocuia 


circa mcnia ejus 




G 3 


muros impeteret 


muros appeteret 


322 


A 2 


sagittis trnnflHxi 


sagittis infixi 




B 1 


episcopi et ulibiitcfl 


et frhit. 

n 
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C 2 


siifl'erret 




D 1 








J!i U 


Fl o 


UUUUicilnVIl» 




r 1 


cotiaiann 


cottifiiAnci 




A 6 


liVi 1 lllllLlvl V XUUlllrUl UCI IUI dl ^ 


T^prfiimritf^rp ol novinvsLrf* fnnlitnp 




V> 1 


iijiiiiicrcuL \-b cruciciji 


t*vtie*ir£*T\f tTi miipi*Aii t 
clui/rciiti iiiiiiui. 1 vii i 






ciU IIIIC LUIIlli, UillUIlU 


ttu iluc vuiiiiv miiiiiiu 






miiii mal 

uuiziy mal 










schaltet 












F b 


Hfl iBniim fira#siii/*fiitTi 


flil nrpfiiptiim liioiifn 

UM |II VU 1^ l II 141 lil^ tllll 




G 1 


III iittAr«k 

1 II II LIUI c 


III iitni*p 

tu t Iii! 1 U 






iiiiiiifiiio Avaf)t*i.r An f 
UIJUIIIUC vABUl gvlllCn 


f* V iii"<rf*ii tf>s imnintiA 

A III LT V II kvD lllllllllUv 




W 1 


Olli lll^ t*1> A V t f II 

Ulli iiitrci (.AI Iii 


Ulli llliJll CI!) CAILU 




A 4 


vei'stiH fliiviiuii 


versus flutncti 




A 5 


uiiiiiiir£iti| (jiiiifl et prociil 


adinirati, quas et procul \ et ist 








ffi/i^* f]pr j^f'ilä' iifii*ntlplirfloen 
Hi/ci lief Ariti iiui.#iuc * # n i^f fi • 




Ii 3 


riiiiii IfiDPAifi 

ilUIII iMtILrVln 


in liinfpin 
III iciiii.vm 




C 4 


tkPrfomri 


perfoüi 




I) 3 


rcliictiitionc et (Iffcnsionc 


(Icfeiisione et reliirtationo 




F 4 


pcrforationc 


pcrforamine 


32r> 


B 5 


cominua 


comminus; das siccite m ist rn- 








diert. 




D 3 


quasi amos 


quasi hamos 




D 5 


oiTcnsi vero 


offensi ergo 




F 4 


incasanm cunsumcbantur 


iiicaasuni consumebatur 


326 


A 1 


ohtiilit praefati» primoribiin 


optulit prcfatis principibus 




» 4 


ac(|uie«catis 


adquicscatis 




C 3 


iDiuistrcntur 


amininistrentur 




D 1 


indcficientcr 


indeainenter 


327 


ß 3 


in oincrcH 


in cinercni 




E 3 1 


aiionim iiiteriua occitioruin 


suoruni occisoruiu interius 
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E 5 


mcmbrorum salntc 


Haluto meinbronim 




r, 1 


incohimes 


incolomes 


328 


A 1 
. . . 
. . . 


Mariiic 
1 rcvircnais 
absoluta et rcstituta 


Marye 
Trevorensia 
restitiita et abnoliila 




A 2 


cxercitus cliri.ttiuni 


clirifltiani exercitus 




B 1 


Asclia 


Asca 




Ii 4 


oinniquc niiHcricnrdin et industrla 


omniquc industria et miscricordia 




(J 3 


scelerutis lioiniiiilitiH 


Der Codex hat »celcratis und 
auf dem Band sitni» nachye- 
traifcn : acclcratisäiniia 




D 2 


illius abscntiam 


ipflius absentiam 




1) 3 


iit ad ncfandum 


ad ist über der Zeile eingeschaltet. 




I) 4 


si forte a captivitatc . . . 


Der Codex hatte auch vor forte 
ein a, das tcieder radiert 
tcurde. 




F 1 


in ImpcratoriH deditioneni 


in dcditionein iinporatoria 




F 2 


oniniu illiä adliiic 


adhiic illis oninia 




F 4 


nil luctuciiH 


iiichil mctiiciiH 


329 


B 2 


ad dcxterain viani 


viaai ad dcxterain 




B 4 


Ilac ergo divisione 


Der Codex hatte urspriimflich 
hanc, n ist radiert ; für ergo 
steht igitur. 




B 5 


vullcin Dcgorganhi 


Tallcm de (torganhi 


330 


A 4 


audaciBsimuH, tiro 


audacissiinuB et tyro 




C 1 


stupefiictae ac pnvidac tenenic 
puollau et itobilisHiinao 


stiipefacte teuere piielle et no- 
bilissiiuo 




D 3 


ab hostio 


ab ostio 




E 5 


vestfa raanus 


maniis vefltra 


331 


A 1 


cornna juaait pcrstrepero 


jussit cornua pcrstrepere 




A 5 


»cllaa tergis reponcrc, clipcos . . . 


selia tergis imponcre, ciypeoa . . . 




F 5 


Gcrardua 


Gerhardus 
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A .{ 


— — 

labciitis et morleiitis 


• 

inorieutiü et labeiiti.H 


IJ 4 


de Hiirch 


de Burg 


B 5 


Ciilnuint 


Kalnuint 


B 5 


• 

nluis uodctruii 


filius Gosfridi 


* • • 


de I^cderz 






1 1 ruaiiipiius 


Budolfus 


V 1 


■nuiüs rcuiiucriiiH «i |iriiLn,rv» 


rptiiiiipriiiit ft*hlf 


V. '-i 




ceteri priuiorea 


r.. 4 


CUlUillliciL' 


cohiniDne 




Iudex capitiiin libri tertii. 


lucipiunt capitula tertii. 


I 


qiianti perierint 


quanti e.\piravcrint 


III 


vcnatui vacant 


venutii vacant 


VII 


Taiicredus ... et de situ civitati« 


Tanclu-adus ... et de «ilu urbis 


X 


Azaram urbein 


urbein Azaram 


XI 


concbristianos 


u 

concbrintianiK 




pytri nnrtatii civitatis niailoiitCH 


civitatis fclilt. 


• • • 


a Geiitilibus noctu 


noctu a eentilibu« 


XIV 


piratin 


pyratis 


XV 


et inatinctu 


et «le instinctu 


XVII 


inter sc paceui 


pacein inter sc 


XIX 


Rolias ... iu auxilium vocatu«, 


Boas ... in auxilium vocat. 




ire perrcxit: 


Ikidevinua vocatus ire perrcxit 


XX 


petitio senatorum 


petitio seniorum 


XXII 


nil proficit 


nicbil proficit 


XXIV 


Occiso duce 


Occiso duci 


XXV 


Balduch .... denotatur 


Balduc .... notatur 


XXVI 


oblata sibi miuiera ab bostibus 


oblata sibi al) lioatibus niuuera 


; XXVII 


uxor Baldewini obiit 


uxor Baldeviui diem obiit 


XXIX 


profana 


propbana 




^viaui »ibi ferro apcriunt 


ferro sibi viaju apprlunt 



I 
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lief Ati^yabt d, libcUtU. 




1 1 .... - . 
336 !XXXI\' pro ponti« traositii 


pro trausitii ponti« 


;XXXV 


niiiicta dura 


tiunci.i ilini 


XXXIX 


Do i(i(l<;rn 


Itcm lio catKiii rt' 


■ XI. 


niiicliiiKi L'x«]in.siti( i'uniputiitur 


inacliino e\(|iiisit(.< t.otiipuuuiitlir 


1 XLÜ , 


iiisidias Turcoruiii 


Tiircoruui ijisidjiu» 


XLIII 


iavaaerint 


invaaemiit 


. XLIV 


p«rs .... pftr» 


partim .... partim 




XLIX 


noonuUa vitae dwcrimina 


vitoe fehlL 




\Al 


;iiit jKissi m\t 


Vol rpliii paiMl lillt 


337 


I.V 


i\ Hdolium iiK'itraione coercet 


a tMi'liinii invailone cohercci 




LVl 


jiiin'iitf«; i'jus 


i'jus f(hl(. 




letidcrc et eji|iuUi äüiii 


tradurti expubi biiutj et jMi, 




LIX 


Babjrloaü regis 


Babilomci regis 






Winimems .... atrenue 


Wiaemaras .... streunue 




LXI 


miDime tenrentur 


nOD terraotiir 




LXII 


Fer«grioi, «erioone ponlifici« ro* 


PontiHcis aermone peregrim ro* 






honiti 


l»i)rati 




LXIll 


partim !iii.'!>i, partim caoM 


partim cci*i partim lesi 




lAVI 


Reiiniui<ll fu^todiatj 


cnstodie IJcimunJi 


! 


Expliciuiit uiipilula. 


i'iuiuut cupituU 


1 Zeik 






339 


A 2 


Lotharingii 


Lotharingi 


A 5 


Britanoi 


Brittannt 


Ii 1 


in vallo nomine MtUabramos 


in Talles nonunc Malahruaniaa 




B 3 


uLiLircviabant ac ob 


adbreviabant ob : ac fehlt. 




B 4 


instante tlio inon^irt ujuisdcm 


iiiHtante ejni^dt'm meuaisj diefehU, 




C 1 


circitci" i^uingcnti 


ciroiter (^uiugcutOä 




C5 


in eodem sHis pericolo 


in Md«n ntii artiealo 




D 4 


naieatiai*ibili ardore 


ardoM iaeatimabili 


940 


A 4 


ttlia «ollfletiioii« 


sitii coUaeliona ddU «m JRatidi 
















mdU riehtig gebüäet. 
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341 1 A 1 et exerceri 

... , cunctisquu cxuvus rcpositiä 

I 

' A 2 sumpto arcii 

B 4 sicut solitus erat et promptu» 



H 5 christianis confratribus 

C 4 ferocitati »uae et rapacitati buo- 

t rum unguium fidena 
E 1 ver»o inucronis acuinine 



342 



343 



K 1 

K 2 

G 4 

G 5 

A 2 

A ö 

B 2 

B 5 

D 2 

D 3 

K 4 

F 1 

A 2 

A 5 

B 2 

B f» 

C 1 



propinquat belluae 

ictuin gladii etTugieiis bcllua 

Duci in aiixilium afTuit 

onse perforavit 

tolumque excrcitum • 

et plaiictn virorum uhilatuquc 

vidit«9e HC 

per valle» Buotentrot 

acquinsceiitibua 

fiiiitiinas oras 

ejus voluntati 

pracsidiis praeesse 

urbcin hac conditionc se reddere 

pulliccntur 
' cum illia in hoc modo 
vindicaverit 

comes de Tul civitate, vir mag- 

nae industriae 
per tres dies 



Text unseres Coder. 
et exercere 

cunctis cxuviis; quc fehlt; rc- 
positis ist über der Zeile ein- 
geschaltet. 

Bumptu arcu 

sicnt 8olitus et proniptus; erat 

fehlt. 
christiani« (Vatribuä 
ferocitati» sue tidena et rapaci- 

tatis unguium suorimi 
Der Codex hatte urspriinglich 

versus; s ist radiert und u in 

o vrrwandelt. 
propin(|uat beluc 
ictu gladii cDugiena belua 
in auxilinm duci aflfuit 
ense tranafixit 
ac totum excrcitum 
cum planctu virorum et ululutu 
se vidinse 

per vallc Buotentrot 
adquicscentibua 
ünitimas horas 
voluntati ejus 
preesse pr(»<idii8 

hac conditione urbcm pollicentur; 

sc reddere fehlt. 
in hoc modo cum illis 
vendicaverit 

comes de Tül civitate, magno 

vir industrie 
per dies tres 



Digitized by Google 




^^^^^^^^^^^^^^^^ 



— 39 — 



Seite 


Zeik 


T(f2< der Auegabe ä. BetneU. 


Texi unseres Codex. 




C 2 




afiecti 


; c 3 


inoiitis ciijusdam 


cujiiäUain moiitis 




Ü 4 


TiUicmli tetitoriii 


Iciitoria T-uicradi 




D 1 


lurcorutu esüc apparutuui 


iurcorum apparatum tove 




D 2 


altitadia« 


• 

caennoioe 




6 i 


et defeiuioDem couvenemit cir- 


td defenttoneni ctrdter ad quin- 






citer quingwntos 


g«nt<w convAnentDt 




E 4 


nobii auxiliari 


UXlIwn AOOM 




E 5 


in mann et virtiitc iiostra con- 


in tnami iiodtra et virhite liodi* 






tcreiidi hodic ostis 


contcrcndi csiis 




A 3 


Dco opitulaute, vivti a oubi« 


& nobis Deo opituliuite victi 






l'ucrint 


fucriut 




B 3 


in signiB, in Mmb, galeis et 


in aigni^ amiia, j^nleia et loricis 






loricw, in eqaiB 


«t eqnia 




C 4 


cotitraxcrant A montaitis 


caDtraxeraot ex montanis 




I) 1 


puiic iiiic ciiiictis defictonto 


l>ni)o cuncti^ ilHc deficiente 




D 2 


prutis et i'ivtH apta 


rivis et prati« apta 


. IJ .-5 


.iinmirantiir ^ 


admirantiir 


' £ 5 

1 


acquiparautt'!» 


cquipcrautiä 




F 2 


cxpci-irentor 


experiretnr 


345 


Bl 


Mquaqitaitt »«jores et potantio- 


aequaqaam tnagittroa majores et 




re« RMgiatroa Cbristiani exer- 


potentiorea chriatiaot credatia 




citus crcilatls 


exereitos 




H 2 


(luci et principi 


ilmi principique 




B a 


fratt r hk ii» Godetridus et dox 


tVatcr itieiis et dox Godelridiu 






rogui 


rcgui 




C 4 


coniumi et deleri 


deleri et oonsuini 




• ■ • 


DM hnae Tftncredom vcitroi 


neqoe hano Tanonidiiiii elare 








▼eatroa propugnatorea 




Ü 5 


duci«, muricriboaqqe digoit 


duci», vo!<i]iic digaia nraneribM 




Ii 1 


attritis Turcis 


attricis Tmcis ' , 




B 0 


portM emtatüi iarenMiiB 


civitatii fektt. 




— 40 — 





Zeile 1 

1 


l'cxt der Ausgabe d. liecueü. 






C 1 i«nb fide «Uta 


sab fdiU. 




C 2 


ciiiptione et venditione 


Tcnditiouc et L-mptjoilO 




Ü 3 


fnlf reccptrt et firmata 


fi<K' (lata et firmata 




K 5 


per loeu et (iumos ■ 


per ctomcHj et liua 




F S 1 


Percgrinoruui 


peregriuorum ist über der Zeile 




1 








G I 


rebn« vocoi necMBorii» 


rebiM necenarni vacui 




G 3 ' etiam univern plebeti ordini» de 


etiam plebei ordiois de comitatu 




comitotu Baldewini 


Haldevini \ iinivevw pMi, 


347 


A 1 


eonfratrefl essent et chri»tiM«e 


confratres et chrktiane efloeiit 






profeationi« 


profcssioDM 




A r> 


ininiitti 


iumitti 




B 2 


(|iira taiiiu 


i|ui a l'aino 




B 3 


pcriclitari 


pereditari 


< B4 


refocillatis 


refocilatia 


C 1 


BftMewioo 


Baldutno 


1 ... 


se pcrfccte 


perfectc «e 


i V 2 


tici'iilto liubito 


occultc liubitu 




D ■> 


in virus (üirwtiunorimi 


in viro-s ohmtiaiios 




D :> 


(^tii iiitru urbciii erant 


ijiii iiitra urbein ermil 




£ 1 


confratreB 


fratre» 




A ö 


taniiitam mortiferi cooiilü reum 


tamqno mortiferi connlii rerum 


m 


B 1 


fit in eum eoiicumo 


Kt ist Sber äer Zeile einj/egekal' 








tel; coocarsns 






et vitac suae necenitate 


et uectäsitatc vite siic 




D 1 


, stupri Hui 


»Iii ist aber der Zeile euu/e' 








srhalti'A. 




D 4 


pa(K-ij diubuH clupäia 


dicbus pauciü vlapsis 


1 E 4 


acta caede 


cede facta 




1 H b 


ec|iio alii, alii pedo 


«quo alii, pede alii 


[ V 1 


vel qua «X natione 


vel ex qua natione 
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F 3 


Antverpia 


Antwurpia 






• 


cctcriä(]iie partibus Ciulliac 


ceteriiwjiic (rullic partibus 




Lf 


4 


Jbcrusalen) 


I lieriisalcm 


34'} 


4 

A 


1 


VVinimcrus 


^^ iiiemei'Uä 




n 
D 


4 


via regia 


regia via 




f% 


5 


ouoruni custouiu 


Lusiuuui oUuruiii 




n 


3 


Via rcfipu 


regia via 


- 


E 


4 


oniniiun viliasiiniis luctus es 


vilissimiis oiunium tactiis ca 




E 


5 


X luirouiii 


X iiarsllil 






3 


arina, railites 


arma et militca 


350 


A 


2 


de Monte Claro 


de claro munte 




C 


5 


utrinque 


iitrimciue 


351 


B 


3 


niillctormis 


iiiultitormis 




B 


5 


apprime 


ad prime 




C 


4 


industria et nobilitate 


indiistria ist über der Zeile nuch- 










iietraoen. 




• 




ciiiii eu foediis 


t'cdus cum CO 




Ü 


1 


castra et praeaidia 


castra et predia 




E 


1 


veraiitias illius expcrtim 


vermitias illius ipsc cxpertus 




Y 


5 


et meiubroruin ejus liberutiuiic 


et meinbrorum siiormn libera- 










tione 


352 


G 


1 


et deiuceps a collegio Batdcwini 


et dciiidc a collegio Baldcvvino 


H 


3 


ac({uicvit et dcscendit cum »oiuni 


adquievit et dcaceiidit cum solum 




D 




duccnti» 


quingcutiH 




1 


iii siia tiitaiiiiiiii regresniä 


in aiia tutamiiia rcversi!) 




F 2 


Hiib arcaiiu curdia sui cocpit ci 


sub arcbaiio cordia !<ui gravitcr 








gravitcr iuvidcre 


cepit ei iuviderc 


353 


A 


1 


pmitiis rcgioiii et civitati 


pcnitus civitati atquc regiuiii 






2 


purem sibi lore ad ali(|UU8 re- 


p:treiii flibi ad alitpioa fore reditus 








ditiiH 








m 


pliiriiituiii auri 


plurimnm aurum 



Digitized by Google 



— 42 — 



Seite 


Zeile i 'l'ext der Ausgabe d. lieeuail. 


Text unseres Codex. 






- , - -.^.X ...TT, 


—— - ■= 




B 


3 


redire po85it 


redire posset 




B 


5 


possit 


posset 




E 


1 


die quodam filii loco ammoiiuit 


die quadam loco filii ammonuit 




E 


4 


1 Balouch 


Halduc; ebenso weiterhin. 


; E 


5 


jinjuste invasemt 


invascrat injuste 


• F 


4 


j primam hanc ducis pctitionvni 


pninam petitioneni naoc duciB 




6 


1 


1 Samusart 


baniusart 




G 


3 


1 repiig^atum est 


represfli sunt 


354 


A 


1 
1 


ui oui et sirciiiii 


Htrcnntti et probi 




A 


2 


in quorum exscfjuiifl 


Quorum exequiis ; iu fthlt. 




B 


1 


cquo et ealea 


iiuivu tri vti iiu 




B 


2 


ipso cum solum duodcciin 


ipsc solum cum XU 




C 


1 


siib ejus manu 


sub manu ejus 


' C 


4 


[.Erat enira dux valde eis cou- 


Erat cnim idcm dux eis raldc 


i 




' trarius 


contrarius 




E 


1 


renuit 


rennuit 




E 


4 


ut in liunc virum 


in iM aber der Zeile eingeschaltet. 


E 


ö 


mortc et saiiguiuo cJuh 


sanguinc et morte ejus 


F 


2 


urc ad 08 niiclii liceat loqui 


ore ad os loqni michi liceat 




D 


3 


sibi facti et fidclcs 


illi facti ac fideles 


E 


2 


abhiuc et deiiiceps 


et ist über der Zeile eingeschaltet. 


! F 


3 


nocte ac die 


ac ist über der Zeile eingeschaltet. 


3Ö6 


A 


• t 
•> 


fideli suoruni custodia 


b a 

fideli custodia suorum; über detn 






1 


Intervall ewischen fideli und 








custodia steht ein b; über 






1 


siiorum ein a. 


C 


3 


absque ulla dilatione 


Ulla fehlt. 


E 


1 


avaritia 


Ii 

avaria: ti ist übergeschrieben. 


' E 


5 


scindi et 


scindi aut 






civcs v«'r<> Sarraccni 


cives vero et Sarraceni 


F 


2 


ad illus 


ad eos 
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3o7 


A l 


seciim tnanere ab ipao die 


1 «II 1 • 

luanerc »ccuni ab illo uio 




A 4 


custodia 


custodiain 




Ii 1 


tiicnda III eis inocnia 


* 1 ■ • • • 

tuenua menia in eis 




B 2 


ipse vero Kotiaa 


vero fehlt. 




C 2 


in montanis Turcoruin 


1 urcorum fehlt. 




1) A 


virtuto militari illius 


illius virtute militari 




D 4 


niiihs et equis idixsih 


inissis cquis et mulis 




E 2 


recipietiä 


suscipiens 

b a 




F 1 


GodcfriHus dnx 


dux (lodefridus 


358 


B 2 


quam de regno Angliae ortam 
ediixit 


(luatn de reguo Anglic eduxit ; 
ortam fehlt. 




B 4 


exhalavit 


exalavit 




• • • 


exscquii« 


ob»equiis 




ff 1 
ü 4 


cum nniversis 


cum oinnibiis 




h o 


iaina flui auventtis 


fama advcntuA sui 






nutnitioilibus, roiniiiißccntes 


inunitioiiibus constituti, rcmiiiia- 
centea 




V 4 


adventii et aiixilio 


auxilio et adventu 




VT 1 


Cliristianis coiifratribiis 


coufralribus christiaiiis 






in cxstinctoriini corporum cjcc- 
tione 


in extinctorum cjectionc cur- 
porum 


359 


A 2 


eo9 faniiliartter 


familiaritcr eos 




D 1 


suifocarentur interitii 


iiiteritu suffocarentur 




D 5 


irrupit 


irruit 




E 2 


inseqiiuiitiir 


iusccuiitur 

1* 

de adventu et conRilio 


360 


A 3 


de adventu et consiliis 




El 


uonsilium tcniieraiit 


conmlium inieraiit 




B 5 


in tot milibiis suis praedictia 


in tot suis prcdictis milibus 




D 2 


intrurent gectiri 


securi intrarent 




K 4 


commixtis viribus et copiis 


commixtis copiis et viribus 


361 


A 2 


bcllis et triumpliiH 


et fehlt. . 




1 A 5 


cujiisdam principis 


principis cujusdatn 



6* 
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362 



363 : 



364 



365 











A 


5 


Coiiütciitini 


Costcnliiii 






niuiiitioiica {tliiriiiiiis 


plurimas niunitioues 


Ii 




iidversu8 


adversuin 


c 


l 


ct'Icbnitia 


celcbatis 


D 


2 


niiiic erat iiiexpuo'nabilis , pro 


(|iie erat ine^itlmabilis inurorum 






dvfcu»ioue 


lirmitatc et inexpugnabilit« pro 








dotciisionc; die l'ludsilhe ne 








ist am Eande anijefiiyt worden. 


F 


l 


vognoseimus proctil diibiu 


proctil dubio oognosciiiius 


A 


3 


a maritiinis cum uiiiverisis C>al- 


a maritimia Gallorum sociis uiü- 






loriim socii» rclatis 


versis rclatis; cum fehlt. 


C 


2 


qiiuii^fjiic ad ipsiitn praonotatuin 


quiiusipie ad psuin pontcm pro* 






poutem 


nutatum 


I) 


4 


in turribus pontU 


in turribus pouti 


£ 


1 


rcsistcbaiit 


obi^tatcbant 


A 


4 


Tandem iiliirimiiin Tiireiä 


Tnrcis taiidcin plurinium 


B 


2 


Sed nec tiiiic Tiirci ii ripa re- 


Sed nec Turci a ripa tuuc qui- 






ce<!eijtcä 


deni reccdented 


B 


3 


traiisinitti 


♦ . . 

tramitti 


F 


•> 


belli labore 


lielli :iudorc 


F 


3 


criidescunt 


uperantur 


G 


2 


iiOHtcü inae(|uciiteä 


iiostem insciiuentcH 


A 


1 


per rcgionem Aiitiocliiae 


per Anti<jcliie regioncm 


A 


5 


in divcr.sa nieiitem volven» nc 


mentem involvens si »ibi : in di- 






aibi 


veraa fehlt. 


B 


;} 


fideli et tuta 


et tuta fehlt. 


V 


4 


Sansodoniaiii 


Sansadoniaiu 


K 


1 


coiivenisse cumpcrimiid accitos 


accitos convenissc comperinms 


E 


3 


liuäeleou 


Kosselcon 


F 


4 


ad det'entleiidum tirbeni 


ad deteiisandam urbeni 


B 


2 


tiicantiir 


inoderante^ tucantur 


E 


2 


armis et gentilibus copiiä 


arniia et gcutiliuni copiis 
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'J'<'xt unseres Codex. 



.167 



368 



309 



370 



A 


4 


lucipiiint 


incipi mit ; tirspriinfllich incipi- 








cunt; c ist radiert. 


15 


5 


iirbcm jHxta 


jnxta stand ursprünijlich swci- 








mal im Codex; an erster Stelle 








radiert. 


E 


1 


Waiferii 


Waif'arii 


K 


2 


Provincialo!«, Wascones 


provinciales et VVascone» 


E 


4 


portam unain civitatis 


unam ist über der Zeile einge- 








schaltet. 


E 


5 


Lotharing^is 


Lotharingis 


F 


4 


fraterijue ejus 


ejus ist üher der Zeile narhge' 








t raffen. 


B 


4 


pons alius inr(*stuR ctinm 


pons alius ctiam infcstns 


D 


1 


Ilujus puiitis 


('ujns pontis 


I) 


3 


ft?rrc'oruni mallconiin 


uialltMiruni ferreornin 


D 


o 


friistrato in coiiainiiio 


in ist ülier der Zeile navhije- 








traijcn. 


E 


2 


coiinexaa 


conexas 


E 


5 


Keiiiuiii(liim comitcin 


conikcni steht auf dem Hand. 


C 


5 


pondcris et 


ponderis ac 


1) 


5 


egressiis erat, et qui prae tirbis 


cgrcssus erat insidie ficrcnt ad 






amplitiidiiiü iiiol)fle»isii8 reinuii- 


pcrdendos fideles et qui pro 






serat, iriHidiac ficrent ad per- 


urbis amplitiidinc inobscssua 






dendoa fideics, poiitem . . . 


rcmanscrat, pontcui . . . 


D 


5 


pontein eqnite» socius et pedites 


ponteni socios equites et peditOR 


E 


3 


magna vociferatione exciverunt 


magno fragore vocifcrationis ex- 








cierunt 


K 


5 


hactenns 


acteiuia 


F 


2 


celeri fuga ac reversionc 


celeri fuga et rcversiouc 


A 


4 


ac loricis 


ac lorica 


A 


r» 


a port:i et ponte lior ad nocen- 


a puntc lioc et a pnrta ad no- 






dum 


rendum 
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371 



372 



373 



374 



1 Zeüe 


Text der Ausgabe d. Recmil. 


Text unseres Codex. 


1 Bö 


Qui die qnadam, dum in prae- 


Cjui dam die quadarn in preatdio 


) sidio 




! E ] 


Cunradi 


Uunradi 


' E 3 


Henrici 


Heinrici 


A 3 


His, ut flietunn est 


Ilic, ut dictum est 


B 4 


repednntea secum 


sccuu) rcppdiintcs 


' C 4 


cujus Caput 


capuu vero ejus 


G 8 


ndkntitt lioe 




; G4 


bao in parte 


nac in porta 


! Q 5 


populum Jheia Christi 


pepnium lpci viTeDtis 


A 4 


pempiciebant 


cotispunouant 


Ii 1 


cotttliariii 


coiiiiiiaiiu 


C 2 


in mm tKicuiii voluntatc accenai 


in nn:i voinntato 8ccuin accenai 


D 5 


fluvii Fernae vel Farfar 


fluvii vel i< urtar } Feruae fehlt. 


F 3 


Sed cxtemplo 




0 2 


gloriatn Dm dantes 


gifwiani HAU Lea i/eo 


* * * 


•ucoenQ 


eventn 


0 3 


ejmqtic tilio 


et filio ejus 


A f) 


veiito Bimilibus velocitute 


\ dl lu vuiu^iuiiis siiiiiiinuci 


B 2 


ab orbe raptitn exundantcs gravi 


rapiini ex uroe louuaanies gravi 




iiiart vi"io 


niartirvo 


C 3 


tenipiubant 


tGuiptaruut 




Deo auxifiaat« eollata est En- 


Engilrando Deo auziliante eol- 




gilrando 


lata est 


D4 


altcro oomtitDti in littore 


altero in littore eowtituti 


D 5 


illius casu et iafortunio 


illius et infortunio; casu fehlt. 


E 1 


propter insidia« 


propter irmidiaa Turcoruni 


E 4 


majorutu ti 


niajonun ac 


E 5 


adjutoros 


coadjutores 


A 5 


Tancrednm et Robertum 


Taneradum, Rnbertom 


B2 


TancreduR, custodia peraeta Jam 


Tanemdua jam taue custodia 


[ tODC 


peraeta 
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375 



319 



377 



378 



Zeile • 


Text der Ausgabe Seeueü. 


Text uitaeree Codex. 


C 1 


triuin clienim 


uicrum irnm\ 


(!; 4 


rapinaruin gravata 


grav:it;i atiM auf iletu llanu. 


D 3 


quod dictu 


quot dictu 


E 3 


imtinere oon pone 


DOn poMe BiMtincre 


£ 0 


vuii est coMtraatio 


coadnnatio visa est 


A 1 


attritiooe 


contritione 


C 4 


sociorum Bocmiindi 


Boemundi sncionun 


£ 5 


inobsMsa 


inob^esAa ; in ist über der Zrüe 






nachijctrayen. 


F 1 


per decliva 


per dechvia 


F 2 


atroci uece 


atroei cede 


F 6 


Ludewicui defectione »ii 


Ladowicus; sm %9t wer der Zeile 






eingeschaltet. 


A 1 


, , , 
coactOB luopia 


inopia coactb 


• • • 


dmainata aliraentorum 


alimeDtoruni dinamata 


A 9 


jiixta montana 


in inontanis 


B 4 


nequaqiiain 


nequiquain 


B ä 


cquo vclucisüiiuo 


veloulsaimo cquo 


C 2 


rivo in temm 


rivo in terram steht «wnmal; 






an eweiter SteUe geskrieken. 


C 5 


doleotei necem ttun cgregii 


dolentM nece tarn nobiliNnmi 


F 3 


propalati, improvisa 


propalati sunt et improviM 


ü 2 


decollati sunt 


iuterienmt 


C 1 


tindatn Hatii^uinciiiii 


umhun saiiguiiieiii 


D 3 


ürmiasitnuni vallo 


tirraissimo vallo 


£ 4 


«c eomha 


ae «ontte 


F 1 


in prima aurora 


ia prima anrora diel 


O 6 


in rictoria et lactitia 


in letida et vietoria; et vietoria 






steht stcewud; am ertterSt^ 






gestrklien. 


U 4 


intnr hp et cliristtiaiioa 


et isl üher der Zcüc cinycscImlUt. 


C 1 


1 urba tradita u'ui 


tradita fehU. 
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379 



380 



381 



G 3 
D 3 

mm* 

E 1 

• V ■ 

F 2 

F 3 

A 4 

D 3 

£ 3 

B 4 

G 3 

G 5 



D r> 

i : .'i 

F 2 

F 3 

G 1 

A ö 

ß 2 

B 3 

C 1 

D 2 

E 2 



eam primatibiis suis 
omnia egermt 
Gn»»atus 

Fideliam Oimwornin 
|qai hane plus mitle refenluuit' 

I coriHiliü habito 
i injustitiain 

itiqtiiiiiitiK'iitis et immuodis 

KeimuaduB 

afilicto populo 

Sion 

Aotioeltta 

' Winimerus 

! % Bsldewino reccsscrat et Tan- 

crcdo 
^ coinpirntac 

consfitnttis cft 
cotigicgatii siiut in uiiuin 
in auimo suo 

! 

' in ore gladit consamtrentiir 
in Domin« Jhesu 
egressi sint et fatigati 

janu|ue iiujiie 
dam cuDvocatae 

nimis esterresiitur 
neecssitas ezigebat 



K 4 > Iiis ignorantibus 



cam suis primatibos 

b a 

egerint omnia 

a 

cmdatos 

Grecoram fiddium 

qui reÜBrebant bone plus nulle 

coucilio habito 

iu ist über der Xrih f higesehaltet. 
inqninntin et iu muttdis 

afTecto populo 

Sjon 

Antiocbie 

Winnemerus 

a Balduino et Taiicrado reees- 

»erat 
conpiruto 

Iu 

roii<?tiUi« est 

iu unutu cuugi'i^ata sunt 

suo ist Uber der Zeile elmje- 

sekaUeU 
consnmerentur in ore gladü 
in nomine domini Jhesu 
^essi et fatigati sunt 
jani usque 

clam vocate ; con ist ühcr der 

Zvile nachgetragen. 
minoB exterreantvr 
necessitas exibebat; die Sfflbe 

tas seheint später ängesehaita 

n orden zu sein. 
hiB ignorantibiis his ; xweite 

bis isl durchstrichen. 
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Zeile 


rw-% .j A 1 Ith *< 

j lext der Ausynbc a. liecuetl. 


Text unseres Codex. 




F 3 


sacpins stimras 


straees aeiHiu 


V 4 


u Deo luiideni 


laudem a Oco 


382 


A 2 


et Walterat 


et fehlt. 


! A5 


friitccfix 


a frutcctis 


B 3 


l>(H'ii!iin(ii et Walten 


Waltheri et Bueuuiiidi 


1 B 5 


eujti.s gratia patritin 


cujus gratiam patriam 


i C2 


roborati bcsta ammonitioiM 


beata aimnonitiODtt robwati d€- 






unanijint«' decntverant 


creverant nnavinnter 




C 4 


' dippeo 






D 4 


map^un fuit iiiipediniCHto 


fiiit irtitp^Do inipedini6nto 




E 1 


»e vidcritcs ijrafcvsi!iii««se 


vidoDtcs se prevaluisse 


K 2 


In castri» circa Antiocliinin 


iD castrln Antiochie 


R 4 


valentlbai cnnw 


caoil ralanlibtu 


: F 3 


repedaatibiu in mnena jsloria 


in mainia irloria repedantibn« 


F4 


auxilium aitritao mnltitndinis ope* 


auxilittm attritd imltitndiDia an» 




n^bunCar 


xiliiiin oppericbantur j anxi* 






liuni steht sicei$Hal» 




riintrniplahantnr 


contemplanttir 




1) I 


Wf'incrnni ... it<I |iortiiin iiuuiä 


Wai'iieruin . . . a<I portam iiiaj-is 


K 2 


i'Uiiip(*rto et iiiauii'estuti) 


coiiipcrto ae inanifeatato 


1 p 2 


quam pedibus • 


quam in pcdibm 


. FÖ 


aiio* gladio trncidant * 


gladio ist über der ZeÜe ektge- 








m 


A 4 


vclocitnto eqiii vix per 


vix velocitate cqu! per 


It 4 


a porta 


n portu 


1 ^ 1 


sihi miuc 


Uliiu' sibi 


F 2 


iricoiumes pracl'ati principcH 


prct'ati principe» iiicolumes 


1 F 3 


coaBOtati 


eonfoiiati 


385 


A 1 


1 et bi« viginti montiB «acnmcn 


raonti» fMt. 


A 3 


Tnrconim imidia« 


Turconim eopias 




reddideniut 


4 

rediderimt 



7 
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Zeiie 


Text der Ausgabe d. Jiecueil. 


I'cxt unseres < 


A5 


equites e1iiiati«nos 


christianoB equitas 


15 3 


iiiterim toto oominu» appropiante 


coininiis fehlt. 


n 3 


äiineoni» 


Syinoonii 


0 3 


Cono 




A 2 


eua tatitiido 


Hui latitiulo 


A 4 


solia ibicibus 


Solu hibicibua 


C 1 


cam e» intrare 


cum eiadem intrare 


D 1 


in nomiae et Tirtute 


et virtnte (Mt. 


P 3 


a tentoriis egrearii in virtnte 


egrcMi fekU. 


G 1 


vallo tutbäirno 


tUtiHsimo vallo 


Q 2 


indnstriae et audaotae 


andatie et iiiduRtrie 



Cup. 

387 I Index eapitum libri quiu-ti 

in iCorrosan 
V icontr» Dei p^pulnm 
VII lin brevi se experturum Clmati 

militiiiu fortitutliiieni 
XI parantibiis HaldowiniiR 



I 



XII 'Corbahftji 
XV arcaiii 

XVIII ^exhortantiir 
XIX j intromiaai aint 
XXI ' expergefacti 

XXII I nnnciant 
XXI IT (irueemiiiet 

XXIV fuKit 

. , . . elisi Miint et ex»tincti 



Ineipiunt capitala quarti. 
üorrasan 

contra popnium Dei 

se in brevi experturntn fortitn- 

(linrni ('liristi iintitiiin 
Jialiiuiiitis stintd jriiewiiil ; an 
etüh'f SIelU: radiert. 

arcbaiii 

h 

cxortantur 
intromiBM sunt 
nxperrccti 
indicant 
preminet 
fiifi^ain iniit 

elisi sunt et extincti sunt 
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Text unseres Codex. 



3«8 X XVI II Excusatio 

XXX «liviTsis inorlibiiA 

jXXXlIl praesi^iiiiiii novnin se rotiiierc 
posso 

XXXVU vivendi elaiii fugcrint 

I 

XfiV quam tuinidc 

XL VI lÜHtjuiritiir 

L diici Ciodofrido 

LIF Item de oodciii 

LI II et pinlit 

LVl viiKMiIonim divcrsitute 
Expliciiiiit capitula 

Zeih 

B89 A 1 Taliter triiiinpliatiB lioMihtiH et 
übrutis 

A 2 cx 'l'iircifl nd tiimin 

' A 4 sihi iiKÜL-aii!« 

. , , «?t Rulliciti! 

n 2 liaetcntis 

B b cüiiipriinorcB 

390 B 1 littenu et Ki^^illiiiii iiiciiin 

C 4 Sainniartliaii 

D 2 actate iiiajf»r 

... et t'aciindin 

F 4 litcraniiii 

I F f) Nicacani iii(|iiit, nrbeiii 

891 AI ex tiio doiio 

B 2 «Ic gcncre nostro viruiu 



Kxcusati 

diventifl iiiotibus 

preaidiiini retinere so posse; 
iiovum ffliU. 

vivendi do civitatc dam fugc- 
rint • 

quam timide 

dis(|UKritiii* 

(J. duci; der Codex schreibt 

Oodffrido nicht aus. 
teni de codeni : I sc/wint rer- 

(/essen. 
ne pcrdit 

divcrsitiktc vinculorum 
Finiunt capitula. 

Tandem triunipliatis et obrutis; 

liostibua fehlt. 
ex Turcis festinn« ml tnrrini 
i»ibi fehtt. 
uc suHicite 
uetenus 
pri mores 

»igillum meum et littei'Oii 

Sanmartiian 

ctate prior 

ac fiicnndia 

littcrarum 

tirbcm feldt. 

ex tui dono 

vinim steht auf dem Hunde. 



s 
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I 



392 



893 



394 



£ ft Iqui Mcum aderant 

A i) I Corrozana 

B 3 I Solimanni et Sansadoniae et 

BnlJngis 

D 3 i rcspoii!-;i (ledit 

£ 2 in virldtu rubustoruin facilc 

H 2 neo stare eoa advenum me aeati- 

mavi 

B 1 paucoi meoram 

C 1 noatras mnnittones 

C 3 Foloraca 

D 1 Tiiibaisel 

D 2 Constentiui 

D 3 jGoiTovamln 

E 4 ;subjugatiii 

F 2 ' audita hac Solimanni nairatione 

F 3 .«» suum sie apertitt 

AI ^ ut omnia conim hoc 

A 3 Corrozana 

A 5 triuinptiare Ciiriatiano» 

0 2 Pulagit 

K 5 ladverso caau 
I 

F 2 armi« et apparotu 

¥ 5 Baldach de Samosarth 

. . . Karaget 

A 4 In (MjrroTianum 

A 5 lervi'I>aiit iuteutiuiiv 

Ii 4 ^artabantur 

C 6 jad haue mtaarandam 

D 1 jcompertua wt 

D 4 idecoro et honoris 



Text unseres Codex. 

qni seeum «rmnt 

Corruzana 

äolimarini, Saosadonie et Bul- 

dcgis 
re8j»ondit 

facile iu virtute robustoruiii 
nec Stare adTcmiin me eos eatt* 

mavi 
paiicos «eo« 
muoitiones nostnu 
Foloroea 

Turbaysel; ebenso weiterhin, 

CostentiDi 

Corrovasnlii 

snbjngatos 

hac Solimanni audita uanratione 
OS sunm apcniit dicens 
ttt omnis hoc eorum 

(^orrozitna 

cliristiaiios iriimipharc 
Pulagilh 

casu ist iilnr der Zeiie naehge' 

tragen, 
apparatu et onnis 
Baldnc de Snraosart 

Karag^th 

in C^orms'.üna 
iiitcnti lorvcbaiit 
artabuutur 

ad haue instaiiraiidam 
comperit 

honoris et decoris 



I 
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Stitr 


Zeile 


Tcrt der Äusyaic d. Jlccucil. 


'I\nf unseres Codcjc. 




E 3 


dux Godefriiltis 




Godcfridiis dtix 




G 1 


comprimorutn 


priniorum 




(x 2 


tliflSKiium 


(liHcidiuin 




A r> 


T 1 • 

Jain dies 


T 1 • 

Jam die 




ü 0 


_ II ^ & A 

ntillo poterant luiincro 


nullo numero poterant 




U 


qui III teiitonis äiiper oinnes in- 


qui in tentoriis et niinio appa- 






tiiio amnebat et appuratii 


ratu super omucs ainucbut 




C 4 


et praeceptorem 


ac preceptorem 




n 1 

U l 


Hohas civitatis 


civitatis Rohas 




D 2 


per dies alujuot 


per aliquot dies 




D 3 


II • A 

abbreviaret 


adbreviarct 


o'JT 


A 1 


armata manu univcri^a 


arniata univcrsa inanu 




A 2 


ad obsidionem Kubas praetnis8is 


premissis ad obsidionem K.. 




ri 1 


auiniirattir velieMicntct* 


vebeniCDter adiniratur 




C 3 


valide 


valde 




C 5 


ab obsidionc castra movcrct 


castra ab obsidionc movorot 




E 5 


provideiitiain Tiircorum et cu- 


providentiam et custodiam Tur- 






Htodiam 


corum 


31)8 


A 5 


sccuti sunt 


HCcuta sunt 




D 2 


arenain 


harenam 




D 4 


rcrum suaruin gloria 


gloria rcrum suarum 




E 1 


suac acies 


suc aciei 




! 3 


clam retuleruiit 


clam rctulerunt : rc ist über der 








Zeile eingeschalUt. 




A i> 


in auicbiid 


in aciebet; Zeichen für et. 




B 5 


hostibtiä obviain ircut 


obviam liostibus ircut 




D 3 


in niaiiiis ineaii 


in manum mcain 




1) 4 


ut ncquaquam 


quod neipiaquam 




E 2 


Isiboravi 


claboravi 




5 


vobi» Bccrcto apcrio, viddloct 


vobis secreto aperio qui estis 






ut 8) Testrae fucrit voluntatis, 


columpne et capitanci excr- 






qui estis columpnae et capi- 


citus , videlicet ut si vestrc 
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Text unseres Codej. 


1 
1 




tanei exercitus et ceterorum 


fuerit voloDtatf 8 et ceterorum, 






quatenut 


qaatinua 


400 


A 4 


fidei ■nramae 


•uinmc fidei 


i 
1 


B 1 


quod in ng^nltii et uontltctu 


quod in conflictn et iti aaaultu 




B 2 


in niAniis Boomundi 


in inanuni Boemuudi 


i 


F 1 


raontana 


inoutauia 


1 

1 
1 


P 8 


■obNiteDi 


eoiMiateiiB 


401 i 


B 1 


Gnceo »ppeilat lermone 


greco aermoue appellat 


1 
1 


B 3 


et signe Boemnndi oertiasimo 


ot aigno ccrti>»imo B<iemuudi 


1 


» * * 


per anDtilum 


per anulunt 




D 1 


muroRr|tic et tu r res 


niiiro;« et lnir<"s 




D 4 


aiidito hoc cotiMilio 


andito cunsiüo 




£ 2 


sed metii et iiiiiila (liiiiietatc 


iiiuiia fclUl. 




E 5 


Cktdefridtn vero et R. 


vero ist über da- Zeile nach' 


1 






getragsH. 


408 ' 

1 


A 2 


gratia et amore ejus 


ejna graiia et amore 


1 


A 4 


militcs Chriati 


Cbriati militca 


1 


B 2 


lux matutinae die! 


lux uliktutina die! 


i 




jam civca et Turci n 


j uii si civca et Turci 


1 


B a 


saltcm 


üulutn 


1 


C 1 


vcrba et äulutiuui 


vciha i.st iihcf ihr Zvilc nach- 








gcinigiu 




£ 4 lin Mm «de 


in fide falsa 


403 


D 1 


aed ex interpreti« verbw 


•ed per interpretw vcrbia 




D 3 


invecti super muroa 


super muroa invecti 




E 4 


in hac parff 


in ca parte 




F 2 

1 


inmisM eat, coniibusque . . . 


J/tV coruibu«quc6(>^t»i</ ciu neuer 








Sat«. 


1 


F 5 |«raDt conadi 


cooacii erant 




G 4 j 


ad portal», ut haue aperirent, 


ad portam pervenire ut hanc apo- 




) 


pervenire paan aont 


rirent passi aont 


404 , 


A 5 Ibnednarnm 


bncinarum 
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Seite 




'Icjcl ilci' ÄusyuUc (l. Itecucil. 


Icxt utist't'cs (Jodcj.', 


1 
1 
1 


B 5 


«urnmo 


in aummo 


1 


C 4 


. peratreper« 


strapera 


1 


D 1 


'rca tota Innotuit 


rea |iota ionotnit 


1 


D 3 


n<(siiltiiin onnncin 


Hi^nltuin et oiiuieni 


405 


A 1 


omnitiiTi Christi fidelium 


omiiiuiii fidclinin Christi 




C 1 


viroä ac muliere» 


riros et inulierea 




C 3 


quorum viitm magi» ac m&e}* 


4Uorun Tirtaa et eopie niagia 






afflnebant et eopiae 


ac Ri^n afiBttebaDt 




1) 2 


corporibiM Obriatianorttni 


Qiristianorain corporibua 




D 3 


adbuc tcnebrae essent siipcr Ust- 


adkttc auper terram caacut tc- 






raiii 


m-brnc 




l) 4 


;uit quüs fcrirent 


et ([uos f'crircul 




F 2 


1 Gullonnn insc([uciitiuin 

1 


iii»e(|iientiuiii C'ulluruni 


r 


Q 4 


.via illia deficicntu 


illi« fMt. 


406 '. 


B ] 


'victuB qaaerentes 


Tietaa qaeritaiit 




B 3 


teaaeraa 


tbeaaeraa 




n 4 


(rc-ntiliuin 


;;entiiiiii 




U 5 


• Feria quinta erat diea aorraiiaiina 


dies fehlt. 




C 1 


jtcrtta NTouaa incuaU JnaU 


HL Mon. JuDÜ monaia 


.1U7 


A 1 


' in coiiäpectiiin 


in M.spccttim 




H 'J 


erat poHsibilitaa aua 


i<iiii enit putu»ibilit«i8 




V 4 


pracccdi-nlc« 


prucedciitcä 




D 3 


) laaceacentibua 


beeaaeiitibua 




F 4 


'omninm aooruni auxilio 


aninium fMi, 


4ÜH 


A 2 


, quicquain 


qttidquam 




A 5 


percuaai et 


percuAsi au 




H 2 


procul dubio retardatoa 


rctiirdatos procul dubio 




(' J 


rcpfiti mut et capti 


rcpcrti et capti »uut 




yi j 


livimuH 






B 1 


in ea parte 


ea in parte 




B 4 


ia tDODtaaia eiadeiD 


ex eiadem montaaia 


« 


C 2 


opportimitaa 


oportunitaa 
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D 1 


quiie afToris 


que aforis 




■ D 3 


praolio cominisso utrinqne 


prelio utrimqu« commisäo 




F 5 

i 


praosidio quodaui rntrabili aedi- 
ficio 


presidio quod ammurali edtücio 


410 


0 4 


«dlwe pvMndinin 


prflaidram adhac 


A 8 


Bodatfbs de FontaniB 


Bttdolfm de Fontanaw 




1 A 4 


Banbaldin 


Beimboldm 




B 1 


grave »trage 


gravi slrage 


411 


A 2 


Rotgeri 


l{iitp;cri; ihe%\9Q WÖterhut. 




1 A 3 


in asäultuin 


in asäuilu 




1 B5 


aotemuralti 


ante murale 




! G 8 


attrivit 


atterit 




» • * 


lUia vero vim mortis pericule 


▼iio igt über der ZeUe nach' 

ydragcn. 




C 3 


ulla fileillülH fliit 


Ulla fuit facultas 




D 2 


lucatii et ordiiiata 


locata et leklt. 




P 5 


QtUu tandeiu 


Der Codcj: Itat Q"'"} uiu ist 
tmchgetragen. 




6 1 


« mane 


et a mane 


412 


G 2 


vexaTemnt 


vexantes 




D 2 


iatues inTalttU 


invaluit fomcB 


413 


F 5 


cotidie 


co1ti<lie 




A 2 


et introitrmi 


ac introitiiin 




D l 


sucius iti vtciiitt turi'i commu- 
nntea 


sucios, qui in viciiia itiiTi coin- 
morabaatnr 




D 3 


HeniieuB de Aacba 


Heinricn» de Asca 


414 


• t » 


«na in terra lemirar 


wmper feMf. 




A 3 


prae obsidione Ottdiqneooiwlitiii» 


pre obteMiene undique coMtita 




A 4 


Siraconis 


Sj'ineoni» 




B 2 


utite liicein in tetiebria 


in totic1]ii'; uut« luccm 




B 3 


Leodiensis 


Leodieensi» 




C 1 ; 


nox brevia erat 


nox erat brevia 
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Zeüe 


r«x< der Au$gtAe d. Meeued. 


Ttui utaerts Codex. 


C 3 


Hiiius rt'i 




D 2 


emontes et VAndeuies 




r 1 


Willalmni 


WSIIiAlmnA 


D 2 




w avaj wvofeu h 


E 4 


f^rntift vn^ aii4Fai*i'w 


|rruu9 ouiiv'ijrw tw 


F 4 


44 SA % w ^ \- ^ ' ^ 1 i 1 










F 5 


/1 111/1 Atn I^AFAnrnmiii 
uuluaui X CJrC|i(iiiUo 


Uvi virriiiiiH uumniii 


O 3 


Domini afheftn 


^ninini fiHitlTi Jhcui 

UVUJIUI AI VOM 1 IISJH 


TT 4 


r rancigcnas 


Fra&cigcuis 


A 1 


ob hoc in regno 


hoc fML 


« • ■ 


alin in regnb 


in ^mI. 


A 5 


pcregrinui inqnit 


peregriDQs ait 


Ji 2 


noveria esse eOB computatoB 






ascripto« 


asscriptos 


C 1 


lu proinisatoDC et vcrbu 


in verbis et pruniissioiic 


■ ■ « 


de 4|tta wt ortaf 


de qua ortiw ait 


G 5 


»t in ngDum 


in Ml «MT der Zeife mmge- 






irageti. 


D 4 


barbnrla nationibm 


uationibtis bui-baris 


F 2 


tiinorc vitae pnwseotiii amUiuu- 


Umore amitlendc pr«scuiid vitc 




(lac 




F 4 


ßunt ötabilca 


AUüt Stabiles 


A 3 


et fugam 


a« fttgam 


• * • 


State ac 


atate et 


B2 


et stabUea deiuceps 


et deincepa ätabiles 


C T) 


iinperaturetn Chriattanuin 


cbristianiim inipcratorem 


D 3 


Piiicenarios 


Pinceniiariüs 


K 5 


cougregatuiu 


cougrcgataui 




truiieatae »am 


truncati naria 


G 2 


res «onus uta 


eonim res sita 


C 3 


exereittis CSirUti 


Chriati exereitna 



415 



416 



417 



418 
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! E 5 vivere et niori 

i F 3 lauultu iDTaletecbant 

419 AI ab urbe procederet 

A 6 oocurrunt arraati 

I> d j Uni?eni Tero 

D 5 |Dei digitum 

K* 1 ,4]uiiin uudistis 

' • • ■ et sollicitiulinc 

. V 2 fjuii piitiiit veriliito 

I 1 iu i^o oi'utoriu 

■ 

• 3 ■ invcntione et ostcnsiono 

430 B 1 'exhanttt ea«eiit 



421 



422 



C 4 



darinimo et glorioamnine 



C" ö diicis Gtxlcfridi 

B 4 Duncia apeniit 

• • • , inquit 

K 5 .tibi suUi reciisas 

! 

A 4 perire cxerdtum 

B 2 juv«ntn« 

1» 3 regi Corrozana 

D S eonglobantur in circuitu Petri 

A 3 ricqiie in |>rimo 

A 4 ehriBtiimi niilitBa 

C 2 . HenricaB de Aacha 



Tcjct unseres Codex, 
mori et yivere 

«<ir asMiltn cfc/i< cmi yesirkheties 

in. 

ab urbe piodiret 
araiati occurrunt 
vero über der ZmXc citujc- 

sd*aM. 
digitum Dei 

MC soüicitiiilim; 

vfiitate «]uu jiuliiit 

In ipmi ora torio; zwischen ora 
mi torio ftnäH 9ieh eint 
Rasur ßr ipa 4 BudisUUm. 

€t osteonone fekU. 

a 

exliusti esMDt 

clariHsiine ist l'dfer der Zetie 

uaclnjelnu/KU. 
Gudcfridi duuiü 
uperuit mnitla 
inquid 

»ttbdi ist über der Xeite cuipe» 

sehntet, 

cxercitttm perire 
In 

inventus: in ist i/cstrichett und 

in übergeschrieben, 
Corrosaua regi 

in circuitu Fetrt couglobaotur 
tn t8< üher der ZeUe ehgeschaU^ 
Der Codex hatte ursprmfflich 

chrisünnis; s ist radiert, 
HeinricoB de Asca 



Digitized by Google 



— 59 ^ 



Seite Zeile Text iJIfr Ausgabe d. Btewü. 



Text unseres Codex. 



423 



424 



425 



C 4 

C 5 

C 6 

1) 1 

1) 2 

K 1 

E 2 

K a 

£ 5 

F 3 

A :i 

A 5 

B 4 

0 1 

C 2 

C 5 

D 1 

D 4 

ä 

A 3 



A ö 

C 4 

1) 4 

F •> 

V 4 

F 5 

A 1 

D 2 



liiimersbach 

'Comes de Oringtü Keinbuldus 
: Ludowicut de Modzods 

I Gononis 
mit «dei 
Lotlianngilft 

Gerardi 
Evern rdu« 
Gotfr'nli, Coikuiz 
Willelmus de Muutjiliclir 
= ordinal» et 
expleto uueuimiter 
Rarbiirorum «ciCB 
biiccina 

eis in craslino pniedixorat 

cum eis bellum 

uttlversMiun mnm 

proTiiis mions 

bttccitt« 

pentreprere 

uc ciiueaiitur 

in |»i'iitui liac iicic 

qiii ho» d«<nt 
n cett'i'K HDcietato 
Manu-rabacli 
Pf|nnrnm vrlocitatc 
Kciiiardi, W'arueri, Petri 
iti dreuUa iter accelerans 
' limiliter 
Lotharingiis 



Haincrbach 

Comes lieirabuldus de Oriugis 
LädowiciM de Monzoi» 
Cünoui« 
uniua «ciei 

Lotliariiigia 

CJerhardi 

Evprli:irdii< 

üülh'idi, (Ji)iiaiiA 

Wilbfllmus de Muiit^uhlir 

ordinat» ac 

vxpleto omnca uiianimiter 
biirbaroram logioue« 

buL-Iii:! 

in irastirio i;ia (»redixci'üt 

bellum cum ci» 

rernni univenHirani 

inini» provMB 

bitcioa 

|»eratr«pei*e 

et cuncantiir 

Anslidmu« 

bac ist über der Zeile uadiyc- 



<l«i hos dejeeit 

u cetera nuiltitudioc 

Ilamerbacli 
velocitate e(|«(irinii 
Uciiiurdi, Pctri, \N arneri 
iter aocelerana in circuitu 

Lotharing» 

8* 
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Seile 










£ 5 


eimm equitam laoram 


eursD aoorom eqaitam 




F 1 


indubitanter in se 


in ae indubitantcr 




E 2 


iiifiiiitu satelHtio 


mfiiiito Biio eatelliuio 


427 


A 1 


viain qua vcuerat 


via qua venerat 




• • • 


Corrozana 


Corrozan 




C 1 


palefndntD acqairere 


palefridnm nmic «dquirere 




E 2 


Henri cum 


Heinricns 




F 1 


ürofle huie 


htti« aimile 






qnae in tnm longo exMÜo 


qtie in tot longo exitto 




A I 


Reimundi cotnitis 


coinifis RciiiuiiHli 




A 3 


iittcnuatis expcndit uiilitibus 


üxteiiiiatis inilitibus cxpciidit 




D 5 


rctnauait 


pcrinaudit 




£ 4 


•c Toee 


et voce 




F 4 


laqoeorninque 


e 

laqoorwn; quv fehlt. 


1 


G 1 


plnrimo et Dumiw 


«t febU. 




A 9 


IflCCBuMB 


• 

uusianici 


1 
1 


O «1 


nUPallO UlTDIaiL UlZC CXHllUNiC 


t ABMM ao Jh jIi waavMfl f i ■ Sab a a all a ja 

Hiinqiie otvcraa iiuaaV} iiuc /cw»> 










431 ! 




, Index capitum libri quinti. 


Indpiutit capitula quioti. 


1 


V 


fl ojiii» nxorc 


et uxore c'\m 


• 


VI 


J^rodoliaii 'k' lla!:ipi« et prio» 


Brodoati de Alapia vi priacipeia 






cijjKU» de Hariart 


Ilasart: de frhff. 




Vlll 


ad ducem Godcfriduui 


ad Uudetriduia ducüiii 


1 


IX 


Hahumet . . . dnd Godefrido 


Mahometli . . . obtea dnei Gode- 


1 
1 




obaes 


frido 


1 


X 


Brodohan 


Brodoan 




XIV cum paucis UlirwtianM praciiidta 


cum paui^is presidia ('brii«tianis; 



::icischeii 'hn Ca2>itel»Hin- 
meru XV uud XVI steht ohne 
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XVI II De Baldowiui socero 
. . . Ainaclia 
XXV ! et Tariis 
XXVIll! priocipum 

XXXII i mortans «t » God«frido remiMU« 

XXXIV I amoveruut 

I I 

... iu iiuxiliuni propernvernnt 
XXXVI in popiilo Dei 

XL ' perienint in rogione (iiilniim 
Xr.ir Uninam iiivcnmtit 
XIAU Cum 

Xr.lV* Diici Icj^alos , . . . iit niiiliiian t 

X LV abductu et vioiiis con- 

I j stiterint 



Text unseres Codex. 

irgend welche Besiehung siim 
Te9t om/* dem Rand gross 
tmd deuükh van späterer 
Hand gete^ri^eti: qui Mt 
«Ute me facttu, nunc aatem 
r»cc!(Ht. 

i>c socero Balduiiii 

Makcba 

et de varttt 

prtmonini 

mortuiu a Godefrido est re- 

iiiissus 

ainoTcrtJit ; in i^f tnit -4/>/>»'«»io- 

tiir ühi'tyesehriehfu . 
in aiixilio properuverint 
in populo ducis 
perierint in ivgiono Sydonis 
Ruinam vacimm invenerint 
Dllin 

«liifi (l. Icf^ntoH ... iit iiialiuct 

atlducta et liiiniiiH coii- 

atiterunt 





XLVI 


. dvitas aancta oIwcmmi 


«aneta /eftZf. 




ZeOe 


1 

j 




433 


B 1 


' excnecntas 


oUcecatas 


C 5 




Krnti IVtri 




D 3 


relictuiii üHt 


cotueHsuin est 




E 1 


pupulo christlano 


christiano populo 




E 8 


Antiochenae ecdenac 


AnUocene cecleaie 


434 


A 4 


.eustodiam et ledem 


sedem et cnatodiam 


i A 5 


! illie ultra Tnrmriiiii aibi dofen- 


ultra fehltj defensiono aibi 




«ione 





r 
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435 
436 



437 



438 



439 



B 2 
B 4 

C 2 
I) I 
E 4 
E 5 

K 2 
F 3 
G 4 

B S 
C 1 
A 4 

c r. 

E ä 
A 4 
E 3 
E 4 

A 2 
A 5 
C 3 
D 4 



Ipmcsidium ndinquentes 
ponti Ferna« .... SimeoniB 
NortinaoDorum priiiee|»s 

ad ojni« rejjnnin 

fallaci's mit scdiictorca co« 

i|Uomui|(i all omni 

ex tiinidui'iini 
jui quidon 
ttw«niDt qnonuim 

i neeeauriontin fnicntibiM 



deAentea nobÜM et ignobilfls 
, forte in manu« inaidiantiiini Tut* 

, coniiii 

de IJalapin 
^iliversa consilia 

dat» dextria 
.prindpnm Tureorum 
'ai mihi credere 

auditu liae legatinne 

Maliinnet 

qiii ndcraiit ciiin co 
<|uare hae avea 



440 



E 4 jGodcfridi tperiena perlegit 

A 3 -vironim pognatorum 

D 3 Ilocinundiia et Reinmndu« 

KT) !in obaidione 

G 1 cxercitus 

... I et »pxoentos 

A 3 ;Ulic facieutt'H 



Text uMerat Cader. 

relinqnentc« preaidium 

ponti Fcroie > . . . Syineom« 

princepa Nortraannornin 

ad regiHiin ejus 

eos fHllaceii aiit seductOrOA 

<|iioii!.un ;iLi otuiti 

et tiinidorum 

Siquidem 

aaBn>unt qnod 
« 

nccettwriarnm fluentibua 

* 

nobiiea et ignobilo» deflciitca 
forte in Tureorum inaidiantiuni 

de Alai>in : ehniso weiter hiit. 

diversa colloquia 

datum dextria 

Tureorum prineipum 

»i eredere mihi 

liac aiidita legatinnc 

Miilmrnctli 

numi|niuii 

qui cum co aderaiit 

he M tüAer der Zeile wxck' 

aperieni fehlt. 

b • 

pngnatorum virwum 

et fehlt. 

iu obBidioneiii 

u 

t'xercito» 
et fehlt. 
UUh fucieiiteü 
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Text unseres Codex. 



A 4 



et vepriam 

pestilcntiae praeilictae 
multiaque principibus una cum 



441 A couUi iiiino 

B 1 sunt aggressi 

0 1 meditatm 
: .... Pimcratiat idem 

j D 4 I hnrai coeg^it 

E 5 custodia tidolinm snoniin 

44S B 2 a (iaili« »bseo^n 

I C 5 et (\ccrei:\ corniii 

E 1 tideni c.\ puro corde et monte 

t F 2 'Qailoram manu 

I 

F 4 ezaeqaio 

443 I A 3 Semper oomilio Buoruin 

\ A 4 anipIiArn 

. n infcriori niaiiui 

l 1 cotisocioa 

C 6 , Ab lUo die 

D 3 IvidaiiB quoniam 

K .3 ape frtistratas 

F 2 perdere posse aestimabat 

444 A 3 inc niefvsr[ue filios et 
A 5 . tradani die quam 
1) 5 castra Amaeha 

C 3 |ad omne belli opuii 

jy a in linjua v«rbi« astraentea et pro- 

I iniatii» 

i 

K 4 jdiu de hoc 



ex veprtnm 

predictc pcslilciitic 

tiuiltiHqiie de priucipibu«; una 

fehlt. 
contemiiiiiu 
smi aggreMi 
meditans 
idem PancratinB 

bumi cogit 
fidelinm fehit, 

et corum decreta 

fidem puraiii «x iiitinio cordc et 

mente 
maau GallontiD 
ottMquio 

snorum sempmr oofuino 

altiora 

intbriori manu 

ab illa die 
videna qnia 

•pe fruätatus 

poi««e fi'hll. 
nie fiiiosiiuc vi 
triido die qua 
oHtiv Amaeha 

ad omne opus belli 

in bujuB verbia et prommi» 
oatruente«; et promiMi« isf 
ahn- der Zeüe nad^Hragea. 

de boc diu 



id by G^gl 



— Ö4 — 



Sdte . Zeüe 



445 I 



440 



44i 



B 3 
D 3 

D 5 
E 3 

E 4 

B 1 

B 4 

D 2 

D 8 

D 5 
!■: 

A 5 

Ii 2 

» 4 

D 8 

E 2 

V 2 
(J 

A 2 

i Bi 

' B 2 

C 4 

I n 4 
' i) r. 

F 4 

t 

G 2 
449 B & 

C3 
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Jejr^ der Atugu^ d. RteueU. 

mb mwqottitibDi 

pro eornro ndemptione 

ciritatcin tibi redd«re 

Sororgiam 

Ab eu die 

in terra Amacha 

Balas de hocüa B«ldewiui sex 

Regnesbarc 

Rbcni 

illa cobori 

videretur iiapiam 

Winemaru« d« terra BiilloiiiAe 

reductii.i 

soierti 

IftoleDt somiu nqmv TvfoTori 
'et pott 
I inj Hfl portenti 

injiiste a goiitibna possessa« 
prat^Hfittont Imnc iiiortalilfttcm 
in incliiia nintata e»t 

Nim Godefrido 
j in memtt Oetobri 

:iH(M'iiderimt 

frctam 

Dcindi' treu hü 
permuxima 

r 

j 

' amiUit 

ab tirbe Antiochi» 
' contendunt in host es 



I 



Text mtens Codex, 

ab aequentibus 

eoram ist äfttr der Zeäe naeh- 

sibi civitatem reddere 
Sorgiam 

o 

ab ea die 

in Amaclm terra 

Balas sex de sociis Baldiiini 

Rf^esburdi 

Reo! 

iHa choors 

iispiani videretur 

dp terra Bolonie WinnemartM 

re versus 
»ollcrti 

Bonini reqniP utAmt wtovni 
ac poKk 
p«rtenti bujiw 

a gcntibits itijiistc poHscssan 
haue prei>entciii niortulil :»•«•!»( 
in ineiiiH ist iihey ilrr Ai'il*' 

nachgeiragen. 
Jam Godefrido 
in meoae octobrc 
deAcenderiint 
fetain 

deiiidi! hi tre» 

per ist über der Zi'Ut liittje- 

9ehäUef. 
aanlit 

ab Antiocliia iirbe 
coQ ist schteaeh radiert; \a 
b«aleai 
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Säle 


Zeile 


7'trx< (/er Ansyubv. d. Itecueü. 


Text unseres Codex. 




E 4 


V ■ A 1 Yl .1 1 ■ A ff 1 Sil IMM 


iriierusaicui ▼imi 




P Fi 


niltAicS OTH!^ 


iiatales horas 




V-/ *« 








vr O 


uuita ipM imitM 


ipaa ist aber der Zede nachye- 












n Im 


Umdo ffgo 


ergo ist übtr der Zeüt wuh- 








yeiTim-en. 






uoiorcrn popuii 


popiili dolorem 






in 011 tan a aX desertit 


(Icflprt:! et montaiiii 






praecipua erat virtus 


prccipua virtua urnt 




4 1 


nodis oinniliiis 


oninibiM modU 




A 6 


iii^Im iviAft iiitii tniiltutn 


itvfM nifin njiKi miilfiitit 
iiriio iiui> iP^M» niHiuivii 






KlIHlU 


•Clllflll v\ 








seqiic 




1) 3 


in ntoiitntiis niiciem 


ilii(]<*in /VA// 




E 1 


oju^qitc custodiuc 


<^ju!>quc custodia 




E a 


tiuiiisiniA iiiireiiiift at. viri iiu$i 


■nfcniiü fit liuiiiatiis viribus 


4d2 


A 3 




ckristianA wnlifl 






conimililAiiiA AfUAliiii 


Aiufllmi ftUi. 

i^mBSnfl ■■■■ ff WtwWWWm 




E 5 


Attrt 


Htmrt 




F 2 


excusaim w «ib umni 


excnsaiis sc ctiuin sub oiuai 




F a 


puer mWtiiDR obisaet 


minimc pucr obisset 




F 4 


nioleslu lerro 


molest« suäerro 


4o3 


C 2 


cum civibuä iiiito «-onsiliu 


inito oomilio cum dvauw 




D 4 


npud pritnores 


inter primores 




D 5 


reeiperet 


«iMei|M!r«t 




£ 1 


eome« vero 


rero ist über der Zeile wuA- 








fjetragen. 


454 


O 2 


itpcrarc pOMe 


possc spcrare 


A 2 


cotnpares 


com pri mores 




1 A 4 


simul integer 


integer simul 




; D 4 


cüpias aut mmaa 


oopufl Tel minna 



9 
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OCHC 


Zeile 


Text der Ausgabe d. JiecueiL 
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(Mcaniam 
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duornm iniliarioniin 


dunm roiiiariortiiii 
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A 1 


inimicitiae gravn orlae 


graves oxortc inimicitte 
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cotnes ideiii 
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Godcfridus se cum ceterLs 


Güdcfridus illiic se cum cctcri* 
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devoverant in 


devoTWMit 




Ol !a tiatelilms orU 


a nataliboa lioris 
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renitebBtitr 


mtebatnr 
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B 1 


in uUionc 


in nUioiieni 
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oinni« popiiluÄ tpnHebat 


oinntA trndehiit iionuluii 
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E 3 


[)ro(.»iI rcscdit iirljf 


procul ab urbc re^<cdit 




F 1 


repertott populus »uxit, rjuo» vo- 


rt^pertos (juos voctint zucra »uxit 






cnt Mcrai iltorum 


popului illorum 




O 4 


mellis illim qnod 


illiua iet unter der Zeile finffe- 






tektdtet. 
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G 3 itmn arcta semIta 


fam arta eemita 




D 2 


conductu praeaidim TripUe 


l>rp<<iiiiB Triple conductn 
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B 1 


et ruraus 


et rursuin 




u -J. 


principibus praedictia 


predictis principibus 




D 4 


ilfidontor 


flliditnr 




D ö 


Shigitta 


Sagitta; Sido» ietüberffesekrk- 
5m. 




E 3 


dura qnieaoeret feiM et cnbareA 


dum fem qniesceret et aocn- 








baret 




F 1 




lacesccrc 




> A3 


ut oinnis 


\it steht TU riiitnl. 


r • • • 


, a serpeute 


tt serpcntibiis 


: A4 


:deztanque manu 


dezteraqne manna 


' B2 


|ab omni Tfineni tnmor« 


ab omni turooi*«« veneni 


C 1 


Altera ddiin«! die 


Altera dein die 


C 2 


de Verna 


de Vorva 
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! copifls contraxU 


oontraxit copias 
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fwvret morm 


• « » 


IBTiM lue« 


leren die 


j E 8 




410 ejus erenla 






rcpci tu 


recepto 






planitiem cainporutti 


camporuni planitiem 








C«lairin • » • • CUlluCVdB 






CO qiiod arbft Msot 


eo <|iiO(l flit urba 




1» 1 


propusr Turcorom eopim 


propter copia.s Turconim 




R St 


inciinMn 


• 

oceuraiin 




R 4 


protecti a muri 


a 






etJeiu iiifluit tit'bi per upoirtani 


eidein iirbi influit per camporain 






cuijiporiiin phuiiticm 


apcrtiiiii pluiiitieiu 
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J2i V 


ilobcrtus vcro 


Hiibcrttiü vero; vero ist über 








der Zeüe nachgetragen. 
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VVUIV JlllJlHHlD 
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per • ■ « » UVWJ^U IvCU m ImXsm 


per 1 • I • vioMsriH lu^eiiiw wn 






miristianorum • • • ■ CODflt- 


a facic Cliristiaiiorum . . . . se 






EOmiil« A^IU J^WlIIIW VKVIUllwlll 














c a 


äed illo iu loco 


bcd III lUo loco 




E 5 


in praediclo htvo 


in eodem loeo 
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A 2 


Godefrido dnci 


dnci Qodefndo 




A 4 


infcrenti'S eis 


eis inferentes 




B 2 


(^liristiauoruiu 


eormn 




B 5 


piissinii diicis ac chrlÄtianissimi 


ptissirni iic ciirietianiasiini diici!« 




C 4 


eoadeni Christianoruin c^uitca 


eosdem equites Chrialianoruni 




D 1 


m Tidiiniis, qwie »obii erant 


e» videmos, que nobis Semper 






Semper 


erant 




E 4 


maturare iter 


iter Ditttonire 




F 2 


pracmissi eqnites 


premissi mfliles 




F 5 


appiopinrpmntitni» 


propiiu|uatitium 




(i 3 


1 inilitibus Sarrucciiia 


•äarracenls luilitibua 
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A 5 

B 2 
C 1 

C4 

£ S 

E 3 
F 2 
(} 3 
G 4 
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A 2 
B 2 
B 3 
R 4 
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ejiuque socios 

loeioriiin virilius 

exercitum Christianonini 

in flctuin lucryinariiiu prae lae* 

tiüa fluxeriuit 
obliti laborum auaeque fattga- 

tionis 
nii MttM« 
comes Rftinrandat 
Tlieutontcis 
Coimiiit Hritaiinuii 
teiitoria 
Rcinboldafi 

HoMdon .... BtxTf; 
Ilse iliiqtie 



fue quid 

jitbi etinm viromin 

cuHtotliuiii 

ncdificiu iiiiiniiicbunt, iitob»C!ua 
remaoMt 
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flodosque ejos 
flociorum copiil 
('liristinnoruin exercitum 
pre leticia in fletuni lacrimaruiQ 

fluxerunt 
obliti laborem suamquc futiga- 

tiODNIl 

nidiil catiM 
RelmuodnB com«! 

Teiitonirir« 
(*onenH lirittuntiil» 
taUeruaculu 
Reimboldiis 

Roaeloii .... Burelt 

9« 

«e itaque 
n« qu0i] 

elJaiii iiher der Zeile 

CUKtOtjiilR 

iiniuiucbaiit cdificia, reuiaitAit iu- 
obiWMa 
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coinpositis 
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IV 


qaaer«rent 




quenint 


VI 


de potos raritote 




da raritate potu» 


VI II 


et qua« 




et frhU. 


XII 


forinsecua 




foriiiiicii^ 


Xlll 






quc a Haliiloiiicis .... perviae 



I erat custodia «rant custodie 
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■ XIV 


De duobus iiuuuüs vcgia Hub)'- 


Do duobus rugUlkbylooiitiUuUi» 




loniae 




XVill 


QentiUbtt» 


gMitilitm 


XX 


perfidorum 


perditorttm 


XXIV 


Relatio de 


de Uli iihcr der Z&Unaebgetra^. 


XXV 


visitaverit 


visitaret 


XXXII 


climinnti sint 


cliininati auiit 


4GG XXX VII 


visiouis 


vUus 


XL1X 


perfidorum 


perditoram 


LI 


AflcaloDJUii 


AflealoQMm 


LV 


obaedit 


•betdet 
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A ;^ 


i'ortitci* bellu Inccweiitea 


bello tnrtiter laccaacntes 


B 2 


. Christiaiii vero 


vero jiliU. 


B 3 


.popult 8ui 


sui fehlt. 


B 4 


fbarbicaniB 


barbaaicaa; aiiicaa t9< mvM' 
komme» radiert. 


A 2 


sine daropno revcni sunt 


reversi aiint nne dampno 


B I 


trilioes 


tripliccs 


ü 2 


crcmarctur inachtua 


machinri ci t iiiarctur 


C 4 


^rcruin indigeutia 
■ Aeluurt 


iudigeutia rcrum 


D 3 


Adiar 


D ö 


«ccelerabtot in 


accelerabant ad 


£ 1 


de Burg 


de Burch 


V 3 


telü in pectore vulneratuB eat 


in pectore fMt. 


A 2 


virum nobiliaBimiiut 


!iobiliH«im»im vinitn 


A Ii 


(nmertint .... udiiticcntci» 


rctiniKTUiit .... abdiieoiifcs 


B 1 


prudens, nubilia et »treuuua 


prudens et nobilis et strcniiuusj 


D 1 


in secunda 

1 
1 
1 


in ist über ätr Zeile einye' 


E 3 


iGentilium inaidila 


inmdüs gentiliuni 
pereclitabantur 
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K 4 


turbatam 


tarbidum 




E 5 




yrudiiium 






de qim tatiiPH 


tarnen fdiU, 




F 2 


aut <Ie toiidis 


de fehlt. 


470 


A 1 


IT i% VI i°i f>nn tut* 


vciidebaDtur 




D 1 


pmodlolo 


prodicti 




"O Ck 

o 2 


armenta 


antmsli» 


Alt ■ 


\j 4 


letama nmto et oimboue 


letsniB oratiottoqiM onitu 




IJ & 


protomartjris 


protli(>inarlyris 




h 4 




groMitudinin 




t 1 


et jiictuni 


et ictum 




t 4 


igne imniNMw 


igiie lunxu 
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materiei intixo 


Riatenei innerente 
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C 1 


«quim eonvocMit, «quim con- 


1 s 

«quAitt cottveliunt, qu« tandem 






feniiiti qua tandein 




1 


D 4 


prolTMtttin 


r 

protactum 




F 1 


luo igni 


sno igne 
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iinniMiwilnos 


immaniasiroos liliccs 




t; 3 


una A macbinn 


a fMt 




E 5 


mai^nurn ieriter tieri poase 


leviter niuirnum puaac fieri 
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F 1 


hoc couailio 


bis consilio 
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Ghiiitiaiioruin principe« 


principe« CIiristiiiQornm 


1 


F 2 


in ail«ntio ejnadem noctis 


ejnadcm fehU. 




F 3 


vcl a Bnbylonia 


a fthU. 
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muK-i;i lirbis dcfciigoi'ibiiis 


ntinliii dcfciiisoribiis urbi« 




C 3 


eo8 fidoles 81 bi ammonaisMl ini- 


CÜ8 niniuonui8»et üdele» «bi ini* 






Utes 


lite» 




G 6 


•d auxilium ei« 


eis fcldt. 




£ 4 




cxpngnare 
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A 6 


mventiM est 


est fdUt 




C 5 


Ducis Uteri .... perculit 


lateri ducis .... percoaslt 




E 4 


mscbina 


macbine 
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oonüniu moenit et muros 
ac nungenae 
fcrire noa powent 
adductn 

»taut impertcrrili 
•dverBum 

lunniflnint in dremtii tecttun 
«rtiBeto 

magnus fiictiis oat 
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eranl propiorcs 



I coucendere 

; Salomnms 
f|iiadringci)t08 

dewentientcs 

ad aiixilitim 
^ac disccrjui 
fornacei 

inarniorcis 
-ac militibus 
armenta 

aqnam omiiibiM habundo 

ronfoiliTUnt 

parccntes Gontilium 
jOpus iSalomouis 
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SakmoniB 
Tidelleet in loco 
ottiolam 
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eonuniDUi et menia et mnroa 
et mangene 

noa feMt. 

alxluctii 

itiipL'rte'rriti «taut 
advcrHiis 

in drcuitn teetom munimuit 
edifieio 

tnagDUB est factits est; das smite 

c^t Ist stkum^ radiert, 

' Im •^ti.iiu>r»im inanp^cnü 

ci ant propr ores ; ursprihujlich 
propriorc», aus Verschen ist 
t seHlgk md r «Mkew gemebm. 

aaceadoTtt 

t$alcmouis 

qiiadriii^cnti 

aaceadetites 

•,\(\ iixilinin 
t'i disccrpti 
fornicei 

marmorcus 
et militibus 
jumeuta 

aquain habundo oimiibti» 

cont'odiermit 
jrentiliiim pnrrente>< 
opus regia iSaloinoiiis 
Salciuonis 
eo in loco 
hostiolom 
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E 4 


dflvotione \d veimMntM utmm- 


devotionu utrumquc veiienintet 






ntip invioliitum 


iiiviolattim : u\ fehlt. 
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B 4 


propalatat' sibi pcruiiiac 


sibi propalatac ])ivuiiic 




B 5 


velociter tiigitivoü insequentibiis 


fugitivoa vcluciter inscquentibu» 




C 2 


cradelitete 


GTudeKtcr 




G 4 


Stebelone 


Stebüone 
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D 2 


Doniiii noctri Jheiu 


noitrt fdiU. 


K5 


procera loDgitudine 


procere longitiidinia 


482 


B 1 


dulccdine 


()iilcedinis «uftvifaUc 




D 4 


beitevulealiae 


beiiivolcntie 


483 
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A 1 


in soleiDDiu die 


in dio sollempiü 


1 


B 1 


praecetaae domos Salomonb 


domus preeelM Salerooni« 




C 4 


anttnnn illiiM 


ilfiiia animuin 


i 


0 1 


hodie propriiij tiliis 


propriis Hiiis hodic 




D 5 


in gravi fortitudiiie 


in tbrtitudinp (jravi 




E 4 


aiit inircnÜK iiinnim 


aut inp;enio tlloruin 


484 


A 1 


producentes a vinciiiit« 


prodiicciitcä c viuculis 




A 3 


peperceruDt 


pep«roainiiit 




B4 


qiiin<|ti0iiiiü aat Iricnnli 


quinquennea aut tricnnCB 




C l 


Imsc niiflericDinluA isl tiMtetiK 


hcc iiiatatia et miaaricordia aiena 












D 4 


qua onpt 1 et vii ta 


qua capta victa; et f^U. 




E 1 


qUiUti ;i jan'tcriiii» 


a fchV. 


485 


Bl 


in quo priiiceps 


in qua priiiceps 




B 2 


lejflctns est ab iirbe JheniMlem 


ab nrbe JhertiHAlein ejeetns e«t 




B 5 


tcmplnm aepulcbri dommici 


teiaplum dominici septtlebri 




G 5 


poat ejeetionem Turaoram 


poit Turcoruiu eieetiomm 




E 1 


iDtroitum 


iiitroitus 


486 


A 5 


1 huioatia voluntate fuiiae credatur 


humaiia voluntate facta ioisae 








credatur 




C 2 


Uiboario 


Kibuario 




. C4 


translatus ubi 


trannlatws est ubi 
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D 4 


servo et fidcli sno 




servo suo et tidcli 




I) 5 


bciiodiotioncin, ipHc tibi et 


gra- 


bciiedictionem et grutiaiu beiic- 






tiani et beiiedictionem 


COII- 


fii(*tiniiinim I )pi vivoiitiA ronlp- 






fernt; iit bciicdictiouibii» 


Dci 








viventia replearis 
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A 3 


visiüiiuin liaiic et 




baue vistoiiem et 




A 4 


principcB et potentes 








•. • • 


ac comitea 




et cotnitcft 




B 1 


nequaqiiain prospcrum itcr 
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spcnnn ist auf detn liatid 










tuich iietfd om. 




B 3 


universo illortmi 








C 3 


ex justitiii Dei voru 




t'X justitiii vora Dci 




D 1 


ac acptilohriiin Domiiii 




ac doinitii aepulcliruiii 




D 2 


inocnia cniiii 




incnia ctinni 
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A 5 


•Jliestis Christus 




Christus Jhcätis 




B 1 


criiciii.xua, passua 




i.Tiicifixua et passiia 


, B 3 


magiii et parvi 






B 4 


subditi sunt facti 




slihtiiti facti sunt 


D 3 


cxaltato in suiio regiii Jliuru- 


in soliu recTui Jherusaluiu cxal- 

«5 




• salcin 




tato 


' K I 


fabrili opere 




tabrilis opcris 


-189 


B 2 


ut ctiam pa-sttir 




ut pa.stor etiani; ut steht am 








Hand. 
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Karitatis .... priucipibus 


D 1 


aliqiiaiidu biicoiica 




intcrdum bachones 


U 2 


ineliora et cariura coiiaequi 




meliora et cariora fehlt. 


E 5 


qui ad lioc 




(jui adhoc: ufspriimjUch (piia 








adhuc; das a von qnia 15^ 








radiert, das u von adhuc in 








ü oder auch a verwandelt. 




ccclcsiae Jlicnmlem 




ecclesic Jhcrosolimitanc 



lU 
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iSctlc 1 


Zeüe 1 


Tat der Austfobe d. liecucU. 


d i.J^%' (</t<9€>fvO V-'UCIl.*.. 
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C i 


Xon enim liujutmodt 


non ciiitti biijuMemodi 




C 5 


Flandrictui 


FlaiHlricnse 




1> 3 


ut arena 


ut liiireiKt 




1) 4 


adduxcrint 


:il)(ltixerint 




D 6 


belli ipptratuiD 


apparatuin bellt 


491 


ci ; 


IIw ita dispontit 


Hie itaque disposUi» 




C 3 


bravi iDtervallo 


in bravi iDtervallo 




K 3 


grandi 


gravi 


492 


1 A 3 


uaribu? truncAtlM 


luirihn«? tnuicatw 




i B 2 


modulatione 


inodiiiaiiuiic 




: i> t 


mors illU (>i*av^to i^it 


illia M nber ätr Xeäß uw^ffe- 






traffein. 




K 1 


populufl CbrutianuB 


tibristtanas populu« 




£ 4 


;hodie d« oorom 


do ist uttd^/etrasett. 




F 5 


remuneratione 


rcfriKiitionc 




G 2 


cnncta pcricuU 


pcricnlu ciincUi 


4ü3 


1 A f> 


et pcrcnniH 


ut pcrliouiiia 




' E4 


. dcDUineraro 


dinumenure 




B 5 


' ductoribiw et magSatris 


ductoriboi et «iae magistro 


494 


A 3 


|«ieut erant conatitntae 


«cut coDstilute craiit 




D 4 


1 ad praelturo comtDittendum 


ad comniidcndiim preliuro 






pedites et equitea 


ofjnitcs et peditC3 




. D 5 


Azopart 


Azopartli 






suo more aulont liL-Uum 


«uo niurü bellum aolent 




. E 4 


loricaa et clipeos 


et fehtl. 




F 2 


jgenere beltioo 


gonere artn«ram 




F 4 


contttRimaiitei 


consuinciitcfl 




« • • 


manuB «xigva 


manu« ist auf' dem liuud HOCk- 








ijetraijvii. 




i ^ ' 


conserens, hostilc» aciea atle- 


couscreus et ho»tilt'ä acicü atlc- 






. nuans et perimous 


ren» et attennan« 




! G 3 


tetendit 


teodebat 
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A 4 
A 5 



«uxilii plttrinram 
Arabes vero et ceterae gentea 



C 4 ,|dariinis vero portam 



D 4 niaiiiis nun* iiifcrubaiit 

£ l rcdundabat 

C 2 fortunati qui in {>urla 

K 3 operire cogcliant 

H 4 Hignuni regia BabjrloniM 

(■ 4 Merui») 

D 1 ^ buriis, imnh 

D 2 boTibtti 

D & roferentes super otnnibus 

£ 1 pedituio et equitiim 

H 4 regi« Babyloniac atixilio 

A 2 ad dofftiHioncm in inoenibu» cod- 

stiterunt 

B 3 oMeciitin 
D 1 nrbem aperirent 

I) 2 ad auxibum Uli 

L) ad diici« impedimentum 

K ö Rcttnundum iii ciwtris 

F 2 irato animo 

A 2 Nortmannoniui princeps 

B 2 oolloeata sit 

D 2 et «cee 

n 1 diuturno cxi]io 

K 4 Ploloiiiaiiia 

. . . äidone, Tripla et ßauriiu, rc- 



plurimum «unffi 
Arabes vero cetereque gentea 
plnrimis vcro nd portam; ad isi 
durchstri^m md taUarpunk' 

tkrt. 
Silas (ehli. 
abiindabiit 

fortuoati qui qiii in porta; qui 
»^eAf zweimal. 

cogi'bant operire 

rc^is Itabylunie Signum 

.Meraiiis 

buHtü et uäiuii« 

bobtt» 

Biiper omnibua referontc» 
eqtiituin et peditum 

Ascnlonic 

Buliylm'M- rofiis nux'ilio 

in uiciiibu» ad dvt'co»ioiteiu coo- 

»titcruut 
coaseeutu« 
orbeiD illi npcrirent 
Uli ad aiixiliam 
ad inipedinieiiluni duci» 
lieimiindnin subito in castris 
aiiinio iratu 

princ^ Nortinanuorum 
collata ait 

et eeeee 

dintino cxilio 
PtJioIomaida 

SydoiiO et Bauriin rvUquij etiaiu 
10* 
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li(|uis etiiiiD civttatibus^ con- 


civitatibus liceutia eonccssa 






ceHa ctt cinondi vfliwienfli 


rat veoaenat et onmai viw 








iHMSfliHina 




V 2 


iirocHque eoriiiii 


uroesquc csruiii 




V 


(loiinta est 


collata est 
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¥ 1 


i[<sis pateret accoMUS 


pateret ipsis acceiMU8 




F a 




PP 
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B 3 


diicM Uodeindi intervMtioiie 


Uodfifridi dueia murTentione } 
«laeia t«( Uber der Zote nadtr 

gelfaycH. 




B ö 


ut »\c Indem inviolatani illi aer- 
varet 


ut sie fidcm Ulis inviolatam Wt- 

vnrrt * tili«* /v£ gifir ^tft&t 

Al ^ Mt ät ^ § 

tiuciiycij uyeii . 




ad regnum ejua 


ad regnum illius; illius ist um 








C 3 


qnicqaam 


quidi|aatii 




D 2 


i« victoriHin Dci 


III \IClUriu LrCI 




D 4 


!Uillji!nf[Uo CliriHfi.mis ultni 


11 ullanii|ue ultra (.'lirifttianift 




E 1 


reditu cliriütiunorum Pcrcgriiiu- 


viiriMimior um /cfu». 






rum 






E 3 jfrAtre» adire .... iMtünat 
F 2 ^ctstellw ftc praediM 


fratree audiro .... contendit 




ae fidiÜ. 




F a 


tiliisqiie ac fiUabu$ 


filiia ae filiabus 


m 


A 5 


et colloquendt 


ae calto<|uendi 




B 5 


sc excusavit 


excusnvit se 




C 1 


totiua iguari mi vestrac 


tutius rci vcfltre ignari; iguari 
sieht doppelt. 




G 6 


et Sarraceno* 


vel SarracenoB 


d03 ; 

1 


C 2 ;Cliristiwu exercitm 


Chriitianomm exercitns 


t 


n ;j 


cum omni manu nia 


enm omni sua roanti 


1 

) 


E 4 


patetactas 


patetaotis 




G l 


Uieroftoljniitaruni 


J herosoliml tanor um 
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collnta ent 


conccsHa i*flt 


im 


A 1 


oraci Gl oici 


oiei ci oruei 




C 1 


intor duo8 conutes 


inter duos comitcin 


1 C 5 


1 «nnn 


\J U UV 
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•illULJL LclIlliUlll IIUI 1 oCllilllll* 


lUlJipiUlli CnpilUiH JJuri ovpUinL 


IX 


n!liiict:iiitiit* 


Tni]1tft.iitnr 

• II u 1 voll C U 1 


X 


triginta cquite» (lentiliiiin 


•1 

XXX gcntiliuin eqintcs 


XI 


itenini nabyloinci 


itcrin »aliylünii 


; XV 


iiicüliiinis .... illiistratur 


incoloniiH .... nnnoratur 


XXVI 


Geldeinaro cxpnipio 


expulau Geldemaro 


XX VII 


1 III A 

-iui regniiin .llieruHuleiii vocatur 


J 1 T 1 1 

ad regnaudum Jhernsalem evo- 






catur 


XXIX 


nil proficit 


nil profici 


XXXII 


cuni pauciH pergit 


mm paucis obviam pergit 




XXXVlIi 


flolvit ohHÜliunem 


übflidioneni »olvit 


I.XI 


Ciitn .... inilitiam 


Dum .... inilitcin 


XLV 


dnx cicctiis Antiocliiain 


Antiochiam dux clectn» 


. XLVI 


sedein apostnlicam 


apoatolicam aedem 


XLIX 


dolens Patriarclia 


Patriarcha dulen» 


LH 


legationibus (icntilinni 


gciitilium legationibus 


r.vii 


pracstolatur 


proHtulatuA sit 


LXV 


Tres regis acic« 


Tres acies regis 


LXVII 


episcopo crucein 


episcopo G. cruccni 


LXXI 


miiitis optimi 


militis egregii 




Fehlt. 


Finiunt capituia 


i ZeUc 
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Incipit über Rcptiinus. 


Inc-ipit über Heptinuis historie 


1 






ilicrosoliniitane 


1 


A 1 


vnigariter 


viilgaliter 
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collocatifl igitur 
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Appliciltifl 


Applicitis 


C 4 


in iDctIiu urbc 


iiicilia in urbc 


D 1 


pruc'dictiini (lerluirduiii 


1 icriiuruiuii prcuiciiiiii 


008 


A 1 


(lux illustn8.siiTic 


dux vir illustristtinic 


B ö 


moncrin 


iiioriaris 


: C 1 


riucc igiiiir . . . 61 nuiin 


'e fCiillj ... Ol lUilltl BC 


1 


\J C U i 1 1 CS V tr 1 VF 


f«f3iitii**a *itit<>i)l 


! E2 


niii miniino 

^-M MI ■■4lllfill\> 


riiio iiiiniiiio 
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iTiii n i'mi 1 ift 


iiinniTPiim 


F l 


Jk V n II ti fi V%m«> ■■k'kmtv4i> 

CApugiiaro • ■ . . picc iiiiinixiA 


rCnUlltJl l! • • . ■ UlLl2 lIHIIlAl«! 




A 2 


III iii> iiiiiin rcimcu Hiini ci ciiierciu 


III luv iHHiii ci ciiici ein 1 uuiini i»iiiii 








In niiiniiik 
III II III uun 




A 3 


l**r«inco 


1 1 Ulllkli 




B 2 


Clin hRl.it.torihii« 
cum nnUKUioniiiis 


CUlll iiIliuUlUAlOriUUa ^ III iSl ifOrl 
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. B 4 


praeclaru niilite 


iiiilite preclaro 


E 5 


urbcm liatic 


haue urbero 
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A 2 


amplius et stabiiina 


amplius et vulidius 


C 4 


haec altera inacliiiia 


altera hec inacliina 


'■ D 3 


viriquo 


utrii^ue 


1 D 4 


jaculis, arcii 


arcu, jaculid 


• • « 


civcs etiaiii in inoenibus 


cive» in nienibua etiam 


E 1 


leni aiira 


levi aura 


1 E 3 


aqnam aingiili 


acpiatn in singnii ; in ist radiert. 


Till 


A 4 


cum pcJitibna «luceiitiä 


cum CU poditibiis 




C5 


Nortinaniioruni principU 


Nortmannorum comiti^ 




E 4 


pia ei» o«cula 


ci;* ist aber der Zeile nachge- 



tragen. 
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513 



514 
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ril6 I 



E 5 
A 4 



A 5 
B 5 
I) 1 
D 2 
E 1 
A d 

B 2 

C 3 

n 4 

B 2 
CS 
D 4 
D 5 
F 1 
A 1 
A 3 
A 4 

C 1 
G 4 
D 5 
ß 2 
F I 



BociminHo et Baldcwino 

quam in urgcnto .... et a 

cunctis primoribn* diUta« et 

honontns est 

mirt et (Icrori operia 
Boemuti(jiim lialilcwiiniinque 
impetruveniiit a Duce 
Epipliauiae 

' BnldewinuB et Boenrandos 
qua illoe 

dax Godcfridim 
univprsiqiif hiibitaiites in ca 
dbiniii AinmirabilU liegis 
in itisidias 
niis vero 

cum plnribns eqnw 

regressi sunt 
I ultra tributaria 
nmplin» adhuc 
Japlieth 

Uoiwtitait tnmiiri 

civitatcs Geutiliuin 
ICoewure«, Ptolemaida 
■Mcore 
' bisantioniin 

vino, ordeo et oleo 



. . . ant memorari 
A 1 paritvr et ip^i pacein 
B 4 Gentilcs cWttatibus sniB iMvigio 
iDferreot, unde cirHeteB 



ßaldiiino i t Bucnunulo 

quam nrgento . . . cuncti»(|iic 

prilueribua ditattii est atquc 

hononttDB 
miri dccorU et eperis 
»ine fehlt. 

a dtjrf iinpctraverunt 
Kpiplianic domini 
BaldninuB sc Boeroundus 
swü^en qum und illos itt a» 

et radieri. 
Godefridue dux 
et iiniversi in ca Iiabituntet 
duiimi vL'i^h Ainmirabilia 
in insidiia 
illis enge 

enm plnrimit eqma 

■unt rcvcrai 

ultra fehlt. 

adbuc amplius 

Jafeth; eben.so weUerhm. 

nniniri constituit 

GentiUum civttatca 
Cesarea et Pdiolomeyda 
securi 

byzantioroin 

ordeo, vino et olee; ordeo 

nachgetrofjm . 
aut incnjor.iri possit 
pacuni et ipai pnritcr 
Oeutiles navigio buib dvitatSbiis 

InferrcDt, es fotgt eme Smut 
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der Wörter unde civitatibus 
iuferrent, sodann : unde civi- 
tiiten. 


C 3 


Sarraccni Hiiniliter nullnni Chri- 


kSimilitcr Sarraceni Cliristinnis 




stiaiiis 


nullain 


D 3 


Cum hacc pax tantA 


Dum hec pax tantum 


• • • 


magis de die in dicm 


magit ac magis 


£ 1 


intiltis diebus iam 


multi» jara diebua 


E 5 


in remunerationctu 


iu rcmuiieratione 


A 3 


Dornini et qiio<I 


et fehlt. 


B 1 


solvere dcdignarcntiir 


reddere dediginirentur 


B 3 


terrnni et rcgioiies 


tcrram rcgiuneHtJuc 




et undiijuc pracdn iiiiniinet'abilt 


et preda innninerabili undi<jui> 


C 2 


Icgutioncni in DaniaBcuni diroxit 


in Dainasoum feiill. 


1) 1 


audita illitio Icgutiune 


illius audita legationc 


D 2 


post nimiam et diutinain 


poBt diutinnni et nimiam 


D 4 


Tancrcdo vero 


vero fehlt. 


E 3 


alii graviter vuhierati 


graviter fehlt. 


E 4 


per loca cauipestria 


loca fe/tlt. 


F 4 


conimiserunt 


commiaeriut 


F 5 


inaeciitoribtis 


perseculoribtis 


A 1 


cum BuiH 'l^abariam pariter 


Tabariam cum Huin pariter 


A 3 


a rcgiouc et terra 


a terra et regionc 


B f) 


illi »eniper viren adesHC, per ali- 


viria scmper illi adcsse, per ali- 




quod 


quot 


C 4 


plurima nniucra 


munera plurima 


I) 1 


disertos au 


disertos et 


D ö 


86 servare non poase 


servare ne non posse 


F 2 


Grosflus UusticuH, princeps rc- 


princeps regionii (irossus Hu- 


F4 1 


gionia 


sticus 




volena nolens cum Duce fucduH 


nolens volena fedu» cum ducc 


Fü : 


renuit 


reuuuit 
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A 2 


per Ptolomai<]ain et Cac«ariani 


per Ptholoinaydain et Cesaream 




A 3 


ci praiuliiitu obtiilit 


prandlum ei obtiilit 




E 3 


HO pracseiitaii 


se presentarc 




A 4 


I>(Mi donaiitc 


Dco dantc 




H 2 


coiisilio facto cum co 


consilio cum co facto 




H 4 


Im. 

1 aiicrciliis vcro 


vcro fe/ilt. 




C jj 


ducemquc 


que ist über der Zeile einge- 


1 
1 




1 


schaltet. 




T) 2 


se fatcbntur ab liac iiifirmit:ite 


8e ab hac iiifirmitate fatrbatiir 




D a 


Doiniiiico sepuk-liro 


sopulchro (louiinico 




E 2 


appliciicruiit Caypb:!» 


Cayplias applicucrnut 




E 4 


l*o8t quatiior Hics 


l'o»t quatuor dciiide dicA 
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A 2 


S;iiraoeui«, Arubitis 


Arabitis, Sarraccuis 




B l 


Domini nostri Jbcsii 


nostri fehlt. 




B 4 


sicut erat «Iccretiiin 


sicut dccretuin erat 


1 


C 1 


et in sicco 


et a sicco 




C 4 


Applicatis 


Applicitis 




I) 2 


arniis exsurfjcntc« 


urbis exurgentes 




n C) 


fcrebat fiilclc 


Hdciti ferebat 




E 5 


qua potcrat 


qua potuit 




V 2 


mancrct 


rcnianeret 
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C l 


aequiparuri non possit 


cquipcrari non po^set 




K Ii 


qtiousquc finem 


fineni fehlt. 




V 4 


aiit rx machina 


ut ex uiacliiiia 




!•: 1 


urbi"« inooiiia ot i'jus tiirroi* 


urbis tuiTc* et ejus iiionia 




]■: 4 


.Abraham 


Habraliaiu 


r>24 


A 1 


cctcri •riidaci ac (ic-nlileH 


ccteri (fcntilos et .Judei 




It 5 


ducis CJodcfriili 


(iodctridi <lucis 




C 4 


I )ui!i fecerat cum 'l'aucrcdo 


cum Taticrado diu-i fecerat 






iiulli reguum 


niillum regnum 




1) :» 


Arnicnici ducis 


Armonioi priucipiA 




E ;i 


longo ab iirbis abcsHC obHiilionc 


longe abesse ab urbis »bsidione 
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modo in co niiniam 


iiioiio iiiiniun] III CO 


D 2 


B Tarcorum maaiba» 


a niBoibtia Tureoniin 


' E 2 

J 


ftüdewtni 


ni 

Bsildui; ni ist «f6er dvr ZtSte 








nachgetragen. 




F 1 


metueni 


ao metnem 




F 2 


Hpacio dicriiin triutn 


spacio tnuin dienim 


52G 


C 1 


iMultis fHohiis 


dicbus imilti-i. 




K 2 


Rntnrio^ ci\it:iti-i 


civitnti-» Kiiiimes» 




E 4 


UoUtilto tie MoiiKuti, Jutl'ridu 


Uiiclolto de Müuzon, Juatrido 




£ 5 iet Arnulfo 


ot ab Arnnlfo 




F B 


Quapropter to unanimiter 


Qiiapropter nnaniroitor te 


527 


A I 


adliibuit 


adibttit 


B 3 


«Iii gencri» 


genens mii 


1 

1 . . . 


Rorfcfit 


Reitest 




C 1 


Godetriili fnitris sui, pniici|)ts 


frutria aiii (■od«ti"i«H, cliu'issimi 






clorissiroi 


principis 




G 3 


«t ttunis 


itarui lit 




D 5 


pHniiim AntioebUm 


Aotfodtiam primum 




E 3 


custodes et civei 


dves et ooatodca 




E 4 


et sapicnter 


ac «apicntor 




A 5 


esset affiitnra . . . vittin illi 


AfTiitura t^üct . . . illi viam 




. . . 


docrevissct 


dccreviitaent 




Bl 


aol» enim 


sola otenint 


: B 3 


pro« mnltitudin« illornni 


pre illorum mattitttdine 




C 5 


et dilapsiM eit 


ac dilapaoa mt 




D 1 


qni nnaiiteirajit 


qni remanserant 




D 3 


inecnm pooentes 


ponentcB mecotu 




F 4 


jucundc 


jocunde 


529 


t A3 


bis rainit 


liic minis 




B 5 


ae nnes ejw 


«t renei ejus 




E d 


coDttlram dedit 


dedit coimlmni 




F 1 


oe pro Jheio nmnioe 


ae pro nomine Jheaa 
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de uanolla 


de Ctoiolla 


6 3 


invadmt 


mvaucrcnt 


. . . 


hiii'c ccontnt 


hec fehlt. 


1 G 4 


ooo est utile 


PHt i<^t ithcr der Heile naehge- 






traycH. 


, Ii 5 


plitrmiitm cxcixitum 


plurlinuiu cxercitu« 


> G 4 


«n» adene 


snis prodesw 


► K 1 




sopons: tat auf dem Band mwA* 






getragtH. 


j 


rcfocillati 


rcfocilati 


K 2 


ac tetrarcna 


et tctrarclia 


!• 4 


Cjeiic«<loil(|U{! 


(iciieadoujue 


ff o 1 




uybelotnque 


H4 , 


hospilio et eliinoiiia 


hospicio ist übet der Zeäe micft- 


1 




gekvge». 


G 1 


Vir illustrm Dudcwioui 


BalduinuB vir illostris 




1* alchoiibfrcli 


Falken bcrg 


/"I 

1 ^ ^ 


pirtl.|l;l iUlt 


perndia scu 


I) i 


Ij 11*' 


Rudolfus; ebenso folyendc Zeile. 


D 4 


res innotitU 


res ist über der Zeüte »ae^ge- 






trageu. 


E 1 


adhac huspitio 


hoäpitio adlnu- 


E 3 


in ira ab Jhenualem 


ab Jliei-usalein in ira 


£ ö 


nnndsverunt ei 


ei ist über der Zeile »achyc- 






get raffen. 


C 1 


parvis et maguis du omni coctu 


tnagiiis et parvis de univeno ceto 


G 4 


beneiici» 


benificia 


E 1 


gloriose in throno Jberusslein 


in throoo feXU. 


E 2 


iinllites et priocipes 


principt-^ (^t rnilites 


A 3 


noua dici liora 


noua hora diei 


B 2 


virtus subito 


subito virtus 


D 2 


[ depertre 


uerire 
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F 1 invciiimit et vitam 

F 8 ae aqnaUdoB 

A 4 minbili arce 

(' 4 bciilgüo >«' trnctare 

1) 2 suis cumplii^'ibii» 

Ü 3 ist liirgitdte 
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E '^ 

V 2 
G 1 
G 2 
B 1 

G 8 

C 3 

E 3 

E 4 

F 2 

F 3 
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B 2 

C fi 
A 1 

A 3 

A 5 

D 2 

D 5 

E 4 

F 1 



■ ex ejiw ore 
capitalem onane» 

ipaa spe MIO 
iiullii^ e specu 
elicere 

I fiitno et calorc 
roquievit 

lillic magniuD 

iiüinorum, camvlorum 

illic rcperientes 

pericula pertiiicnint 
iquaraia immanitoto 

line impedimento 

urb» SnraiDua 
in tlirono nvo 
qiierimonia uccepta 
intci- 86 Uivei'»is cousiliia Imbitis 
: diflinire 

Tancrado ab Antiochia 
intra 

Falchenberch 

cum omni aitn equitalii 
pci-fidia quam 
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et Tltam invenirent 
et aqualidoB 

niirabtli arte 

»0 bcuiguc traclare 

coniplicibus sui» 

nc largitatc; ac mt nuj c\mr 

MitSMT naciigdragen. 
cx ore ejus 
omnea capitalem 
ipHa spc captoa a vno 
nulbis de apeen 
ciccrc 

calorc et fuiiio 

re M Uber der Zeile mehge- 

tragen. 
magnam illic 

camelonnn, aeinoram 

repertenteH illic 

pcrtulcrunt pericula 

qaorum immaoitate 

eine ist über der Zeile naehge- 

nrbis SoMRinB 

in Irhoiio nwo 

accepta queriinonia 

divcrsis intcr »c cou^ilii» habitia 

definire 

ab Aotioehia Tancrado 
infra 

Falkcnbercli 

!«i)o st tili auf dfttH Band. 
perfidia qu» 
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F 3 cxternus snngiiis 

. . . posdidcrct Kcgnuin 

Ä 1 PaBchalcin 

A 4 Omnibus modi» 

H 1 rcligionis ac fidei 

Kl in via qua a Huhas 

K 3 totiusllierosolvniitniiac t^cciosiae 



F 1 
A 2 

n 3 

C 1 
1) 2 

D 3 

D 4 

E 3 

E 4 

A I 

A 5 

Ii •) 

(' 2 

C 3 

K 2 

A 1 

A 5 

B 3 

B 4 



dataetjtie sunt vi nüliuc 
PaHchae .... chrisma 
l'utriivcha iUqnu 
et vilitcr 

«juia (Icf'ectionc pUirimuni angu- 
stiatus 

liac modo 
iaborem militum 
Bua Justitia 
sicque 

hoc tempore iit officio 

celebrarc 

officio celebrarc 

ox oblationibus Fidcliuni 

Hege omnia tarnen bacc iguoraiitc 

Ascalona 

regia corum 

universis suis civitatibiid 
regem Baldcwinuni 
de redcmpticiic 
in taucibu.s artissimU 
1 adductos 



extcrnns sanguinis 
reguuni frhlt. 

h 

Poscalem 
niodis Omnibus 
Hdei ac religionis 
a ist über der Zeile nacliijc- 
Irayen. 

totius saiictc Jherosoliniitaiic 

ecelesie 
daterjuc ei adhuc uunt 
I'asce .... crisma 
Patriarcha iianu|ne 
ac vililer 

i|uia plurimuni dcfectiouc angu- 

stiatus 
h • 
liac domo 

militum Iaborem 

justicia 8ua , 

siqquc ; das erste «j i^l xu einer 

Art von c radiert. 
ut hoc tempore officio 
celebrari 
ccicbrare olHcio 
ex fidcliuni oblationibus 
omnia turnen hec rege ignoranto 
AKcalonia 
regia illornni 
univenns civitutibus »uis 
Balduin um regem 
pro redemptione 
in artissimis t'aucibus 
abductos 
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B 5 


cum SUIS uptiraatibus iniit 


iniit cum optirnatibu» suis 


1 D 1 


cluiii Genoamum 


cniMB Geonensiulu 


1 D 4 


aevotionc 


rdtgiono 


D 5 


cxpugnare eis Itemt 


cta femt. 


i E 3 


litore 


littior« 




E 5 


componere quaerebftot 


qucrebiiiit otiifioncfe 


54S 


A 1 




culiniiiu niii/i lim 




0 4 


II 1111 in Uf* AtioniiYi 

UUUtUUV 0\l\/l Ulli 


iiiinuiiio Piff^n. i*£tiii «iwiriiiii 


D 1 




SA mIva 

W Vit w 


i D 2 


inter frondinni dcnntalm 


intei* dciuitates frondiiini 


' D4 


comDOHBiis nuelunun 


niAcliiniiiii comiHHieni 




( A iii«iiii4iiiu rvuiriB dSoiinv 


4tnnii II L CA lll«lliil4&(u 1 lo 




F 2 


t. u I 1 [1 irairiarcfla 






F 5 


r^lfitiirti put 

iciniuiu 






G 3 


GODStitutu& est 


est constitutus 


644 


A 2 


prv Mivrww 


pro iufwmV 




A 3 




unAftiifl. nii ofia iAiiiifM 

miivu* pvignHioriiiii 




A 5 


ninra ftODlicaAM 


tnuird aDDliciltt 


C 1 


tam* mangenetlis 


tiiin rasgaelHs 


C 2 


divcr8:i civitatis loc« tremebundi 


divorsA loci civitatis trvbuodi 


C 3 


?>iniiliter scalis 


»calis siniilitrr 


C 4 


auri, argen ti 


auri et argcnti 


E3 


PtoloiuidM 


Ptbolomayde 


: E4 


membrorum remlBit 


rcinmt membrorum 


645 


A 1 


belliim euin eo 


cum eo bflllmn 


A 5 


Godefridi ducis 


ducis Godefridi 


: Bd 


Cavpham 




D 1 


Bccuin rctinprct 


9cc«m teneret 


D4 


Deo inibi faiuuliiutiuui 


inibi Deo taniulautium 


E4 


profiteri P»tri«reh«m 


petriarcbiiro proficeri 


F2 i 


P«CrMrdi«ni Tehamenter 


vehementer patriarchem 
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546 



547 



548 



549 







Ttia utaeres Codex. 


V 4 


II II IVA i*aa m 

Vb Ulli V et iHllil 


• 

et Universum ; <ltis letstc u ttn- 






aeuUtch m a veroc^sert. 


A S 


tepaien . . . amderont pro veile 


wpntebn ... pro vdle divide- 






nw 


H 1 


aa<UM|M PatwSaMtlintn 


puriwrciiuii ■qnin 


Ji .') 




ac seciirc 


1) l 


{'ulsato ostio 






Ulv aC IlOClC 


uocte ac die 


F 4 


cniicvni wn^iucMrutn , ciusni DI« 


CftliiseiDi quem bibituri auiuu!» el 




UlWrl SIHulW 61 Qlv]|]ill8a nOO 


DiNnMiSy HOC tompore Mgu- 




teinpoi'c uobiHcum bibctis 


•tUrum nöbisenm bibetiB 


A 3 


nun iiiiiiii» 1 airiArcUii 


pMnilrCIlB ntm In in IM 


C 2 




rCI*pUJlBlUIK5l!l tisnCTrllH 


C 5 


uuiius vyiiriai 1(1111 uiiiiuSo 


f ^ n t*k^4^«iiiipftt 

\-/uriBUiiiii jiMiiiiH iHilitcS 


D 4 


A VfiUsini c t jil turi 


vi* itlMU ^ivlJilllJ 




h vriAAnflffi 
IljrpvvIlBin 


^pvvmiB 


• • « 






A 3 


oonun Itego Mtitit '} 


corani rege assistit; rege 






über d-r Zeiie eiitgmhaitet. 


A n 


aiiiiuae suae 


aiiinie ipsius 


B 2 


inibi Deo 


Deo ist über der Zeile uachge- 






tragett. 


B 5 


totnto nbi «oln« 


totam ftolnro sibi 


C 4 


ac prirati Ülius et conwii 


HC prirati et coneeii illiiu 


D 2 


explevit 


adimplevit 


D 4 


aipti a<' retpiiti 


fapti et rc'.ciiti 


K 2 


uuinero et poudere 


ponderc et uiiiiicro 


B2 


regni ejus 


regui sui 


B 3 ! 


urbem Joppe 


urbem Joppen 



1) Di« VsriMteii tn B«cu«il p. Hb A 3 h» C 4 bociolian ticb uif Jeaei ciip. 62 dv$ 
iMiitni Buoboi, iralolm lieh, wh obm erwlhot, in mMm Codw «n d«ii Belilitt» d« uiaton 
Viielw» T«rini hat. 
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• * * 


eJuBoae moenim 


cujuüque nnnia 




B 4 


eum treeentis tantnm eqnttibuB 


tantnm ist twckgetragcti. 




0 1 


srfgo debine tucto 


debinc sl^t an/' dsM Jfond. 




C 2 


occuparc 


ooeurrcrc 




D 1 


huud prucul abatUteatea iuimicus 


iriimicos haut procul abüistentea 




K n 


Erkenholdii» .... evAserunt 


Krkeiigolduä .... evaferunt 




E 5 


diu craviter 


craviter diu 


550 


C 5 


manibtu ipie ne me Dominus 


ipse fcJdt; Dens ist über äer 






Den» 


Zeüe m^gstra^eit. 




D t 


de bee perfidia 


de perfidia bac 




1) 4 


X/vmUiJwl UvJJJUv 


i./uiiiiiii vi uuinuc 




! 5 


illoriiiQ uiultitndine 


itiuUituilinis illomin 


ööl 


A 2 


opcratiis 


Opcratiis est 




A 3 


boatiuui glübos 


iio!stiuiii stand ::it't iin<il ; an eict^' 








tcr Stdlc radiert. 




» • * 


oooinorum eadaveribun 


cadaveribiu occiaorum 




A 6 


ea{Nit üKu« 


capat eji» 




B 3 


(|uaA ctiam ipaum 


que ipsum etiani 




B 5 


aic uterquc 


sioqiic ainbo 




C 5 


utrinqtie a bello se contiuueruiit 


iitriiiiqne »e » belio coutinuerunt 




K 1 


et (juarta 


uu quarta 




£ 5 


insipienter et aadacter 


»udaoter et iiMipjiniter 


552 


A 4 


Becori et gaudentes 


•ecnrc et gandente« 




D 4 


libemre um, sicnt et heri 


1108 libcraro} et fdtlt. 




E 5 


epe aeternao vitae 


b m 

spe vite eteruc 




F 5 


Awalona 


Aacaloniini 




G 3 


paudsutni» 


• 

paoiasirois 


553 


A 5 


caDipos Ascaluiii» 


caiiipin Aävaloni« 




Ü 2 


acutiftsitni gladii 


gla<!n at iitissimi 






Fehlt. 


Explicit über VII. 
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59Ö 




iijiii-A cuuiiuiii nun UCIa^ J. 


JllCipiUlli CiiUliUltt UCiilVl» 




11 


rupinam 






VI 


Hennci 




VII 


PentMOstes 






Christiiiiioruin ab urbe Nieome- 






ilia excrcitu« «grea»u» . . > . 


\iconipfliii flflTMAUft ...... dl* 




dircxit 


rpxtTit 


. Vlll 


Ancras 


Acris 


IX 


exercituDi ducit 


exercitiim diixit 


XII 






XVI 

1 


milibuB tribii» 


trIbuB niUtbut 


döG 


XIX 


diripuermt 


dirlpuerunt 


XXIV 


ilucc.« ac coiitiUs 


comitcs ac duccs 


.\xv 


egrCHsiis ('Ulli quiii(ic-t:iiii luilibua 


cgri'SKus XV inilibuH peditum 




pcdituiu per uriduui 


aditinctU pur juidani 


XXVIII Ubi Turci ei» . . . Longobsr- 


Ubi «ia Turci . . . LaIlgoba^ 




«loruin 


doram 


XXIX 


Staiiconatn frtutra 


StanoonaiD cintetoni fnivtn 


XXXIV 


intraveriiit 


iiitfiivL-rit 


xxxv 


)x'ci4nlfiiK .... Bul|raroruiu 


Kiidoli'iiH .... Bttlg»riorum 


XLV _ 


Ii iorosulviiiac 


Jla-rosolimi» 


XLVI 


LongobardoB 


Laiigobardo» 


IXLVm de pertidia 


de pertlia 


1 Steile 


Fehlt. 


FiniuDt cmpitul«. 


55» 


A 2 : 


regni ipniis 


regui ejus 


A 3 


iiuiiieru iiu'oiiipiitHbiliH 


niimcro fehlt. 


A 4 


uudita ('liristUnorun in«igat 


audita iiisij^ni Ghrtsti«Dorum 




n 4 




Monte Beel 




C 2 


sunt iiigicBsi iu iiiauu fort! 


in manu forii iiigreasi sunt 


560 ! 


A 4 


K«tbo 


Buatu 


: D 1 


in regao 


regoo 


. D 5 


via ri^A 


r^i« via 
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i 


E 5 


:. 

siciiil orant 




sicut craut 


661 


A 3 




sutnptd 


i 


A ö 


Capadociiie 


Cappadotie 


1 


C 1 


«mftadi et veadendi üli» 


iltn vendcndi et emmidi 




G 3 


eootriidietioncin 


mterdictionem 


962 1 

1 


A 4 


Mm * *A 

et inoomgibilibnft 


ac mcomgibilibuB 


1 


B 1 


injuriarum praetcntaraiu 


pretcritarum injurwrum 




. . . 


iiifcrebat 


rcferoliat 




D 1 


*^Htis Pt ostri 


et üstri vlatis 


i 


D 5 


sülerti proTideiitia 


sollcrti providcutia 




B 1 


molcfttatis 


molestatu» 




O 1 


Conradiis . . . Hcnrici 


Cuoradi» . . . Heinrici 


1 

1 


G 3 


et (lonis rnagnificis 


et niiigititicis donis 


563 : 


A ö 


Engelrandus 


Engilraiiduk 


1 


B 2 


Dodo 


Di'iflo 


1 


G 2 


partibus niuiidi cungrcgati in 


iiiuiuli purlibua in iiiiuni con- 


1 




unuin circitcr duceuU luilia 


gre^ttii circitcr CCLX inilia 






dcxagiuta 






U 2 


contiaaiireiit 


contiiiuAtites 




D 5 


incflüMt «e primiM exercitus 


ac primuB inccMJt exereitiM 




B 5 


Comnum 


Cornizaa« 




F l 


Baldaih .... Corrozao« 


Baldac .... Cornizana 


564 


B 1 


Christianis epiilaiitibus 


peregrini* epnlantibii» 




B 2 


incustac agcutibus conimixtioiiiä 


inccstti cominixtiums agviitibiia 




B 5 


funditus maoitioiiciD 


munitioDcm fiinditus 




C 2 


mortis periettlnm 


perieulum mortie 




■ ■ « 


Hoc itftijue cutello . . . restitnto 


Hoc itftqne cakteUum . . . reati- 








tuentes ... et injosta inva- 






invaHioiio 


sioiic TurCfUMMTl 






propter iiuinitionero ejus 


propter ejus niuuitioitein 


1 


l) \ 


rciiiauäcrat 


rcmansit 


565 i 


G 2 


die illuacente 


die czorta 
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0 5 


itotBore cuBtode» 


^~ ■ ■1'-' 
eustodea statoere 




D 1 


Stepbonum dacera 


Stophanmn /eMf. 
1 

sn« diei 


D 4 


snac diei 


i E 1 


in sugittis 




K 2 


amplius suorum quam tres 


amplius quam trea saonim 


G I 


illuc conveniaae 


ilH advenisso 


566 . 


A l 


redicntes 


rcdeunffs 


1 

1 • • • 


dividi nullateous aut 


dividi aut nullatcnus 


A 4 


dies oontiniioi 


oondBiioa die» 


B3 


nutntti powet 


poflMt mutuari 


C 2 


periclitabttur cetom 


cotoria peneUtabatiir 


C 4 ' 


ceteros grsvii inopia 


ceteria gravis inopia 


667 


A 3 


»cx contlniiis diobns 


wx (liebiiH continUM 


D 1 


cxpleti Hiint 


i'oiiipleti »unt 

* 


CS . 


castra ad (juicsccnduiii 


iul nuicsccnaiini cii^^tru 


C4 ! 


utritinue trravc uraeliuTn com» 


litrimone srava Drdium cammi« 




mjaiiini Mt 


aarutit 


568 ' 


A 2 


Marcsch cmtatis 


civitatis Manisch 


A 4 


>'iiinniinii6ntcs sine aliquft mOM 


uns aliona tnora comminuBiiteE 


c; 


«xcrcitiis fjutetuR et Iiigera 


qniottn /W(?/; cxcrciUls et lugeoS 


C 4 


Dominica siniilitcr die 


Similitct' domiutca die 


D l 


primo nittDe radiantc 


mane fehlt. 


• « • 


MediolMiieniimt) episcopnt 


episcopoa 3Iadio1aiieiiauro 


D 2 : 


dmno «piritu tactus 


diviuo tactm spiritu 


E 1 ' 


episcopi Medio]M€iiWB 


Mediolaucnsifl apiscopi 


E 5 


Turcopolos 


Turcopoleos 


F 1 


Bfiw:irios 


Baioarios 


F 2 




Engilraudus 


F 4 '. 


orditMTerunt 


ordinarunt 


569 




usqueqnaque deztrts 


«nqaeqaaqnc a dextris 


; H 1 


calliilü 


callidi 


D 4 


fugitivjs wcüs 


fttg^tivi» firatribuB 



12» 



— 98 — 



SeUe 


Zeih • 

1 


Text der AusfftA« ä. Bteitell. 
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E 1 


suorun) roultitudiue 


. 

multitudiiie suuriim 




E 3 


in lua iidfl erant 


in sua erant aew 




P 6 1 


«Un« eoj^re 


corpore altoa 




G 5 1 


tota TuroopoIorntQ nmnu« 


tota maiiuü Tarcopolonam 


670 


A 3 


irrcciiperabilein 


inrcparabilem 




A 4 


remaueiiÄ >*ilii iniiiiiiicntis 


sibi immineiiti« romaiien» 




B 2 


cum suis resistcre conabatur 


re»i«tere cum Hiiis conabatur 




C l 


diffugium feciaae 


faeiau dinugium 




E 3 


Gonrodo 


Guorado 




F 2 ; 


«eoe vix firimo 


eoce jui primo 




F 3 


cum um omnibi» 


cum Omnibus aiii« 


571 


D H 


in cuiiolavi et carcere 


iti earcero et conclavi 




D b 


Corrozana 


Corrozona 




E 1 


quicuoque seiiicl captivi illuc 


quicumquti uaptivi illuc Siinivl 


572 


' D l 


inniimerabilMi o»tni 


ottra innumembilia 




. . . 'mirifici decom 


miri dacoris 




D 5 


incoinputabili «uro 


auro incomputabili 


673 


C 3 


Conradua 


Cunradns 




: C 5 


BardtilfiH 


Bardolfu» 




• I) 1 


eflugere poterant 


poterant effngcre 




F 1 


pcrscquuti sunt 


pcrsecuti sunt 


674 


A 4 


KngcIraadiM 


Engitrando» 




A 5 


Amulfw 


AraoHufl 




6 1 


de Castelleos 


de Cuätelena 




B 5 


Coiirado 


Ciinrado 




C ö 


et cuneti* 


et cunetos 




D 2 


refoüillari .... opnientia 


refucUari .... utHueulia 




Dd 


vita» neceasariarum 


vilae fehU. 


575 


i A 2 


qui YOcatur Brandis 


qui vocatur ist auf dem Bernd 








naehgetraffetu 




A 3 


, tero'mco lexu 


sexu fetntaeo 




A 5 


, Salanicam 


Salonicam 
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Ii 2 


praedn, rapitm 


rapina prcda 




V 1 


L-IVIlOt 


Vjivitotn 


T\lCx 




iriauo ciiiiin 


triduuui exercituui 




D 1 


sacpiiis rcinittcbniit 


scpius remittcbaiit; rc t.s-^ über 








der Zeih cinyeschaUet. 




l) .5 


(letenm, SStaiicoiinm desccmicrunt 


detensio: o tat radiert; htan- 








conam pervenerunt 




X? o 

ti 6 


intoleranili mloo 


adeo iiitolcrabili 


ö<7 


A o 


diriitam et liabitatonbiis vacuani 


racnam nabitatunbus et dirutam 




D O 


grave praeliuin 


prcluun grave 




Kj 1 


Hiio 8angiiine 


sanguinc suu 




Tt O 
U & 


Robertus 


Rüopertus 




A O 


Corrozanani 


Corrozana 




C 3 


rebus SUIS cxspohavcriiiit 


8UI8 fehlt; expoliaverunt 




Iii 1 


agnoaccna 


ingemiscens 




E 5 


sicut devovit 


»icut devoverat 




I- 1 


tempore vens iiicboante 


incnoante fe/ilt. 


U(9 


A 4 


V\ elfone 


Welpbone ; ebenso ireiterhln. 




A 4 


üsterrich 


TT * i • 1 

HoiBterricli 




15 o 


duz 


ItuzIi 




C3 


praclium cotnmissuni e»t 


rommissum est prelium 




C 4 


Rodulfus 


Rudolfna 




Cö 


Hardcwinus 


Harduinu» 


680 


C 1 


et inde iter 


inde fehlt. 




C 2 


ainocna prata 


amcna loca 




er, 


univcrsi tain liominc« 


Huiversi fehlt. 




I) i 


»egetcB Turci a facie hujiia luul- 


acgetes a facie hujus multitu- 






titudinis 


dinis Turci 




I) r, 


IMiiniiniouni scilicrt 


Bciiicet Phinimiuuni 


581 


A 4 


Caratyx 


Caratix 




, A f) 


cum copii)« infinitin 


cum infinitifl copiis 




i B 1 


litore 


littore 
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1 

1 


B 4 


saeviammtunque, qaae 




D 0 ' 


illic cxMtinctu 


\ß\rm 


B 5 


coniitü Pictavicii&iuiii, W'elfouU 




c a 






C 5 


fiotiviaiib 


1 




Bawarioraro 


1 

( 

1 


D l 




5d3 


A 2 


egressi snnt 




A 4 


niociiia \\ma» 






quwl vir cautu« 




C B 


Ii. M. M. 1- 

- niortnm ait et Mpnitiit 




D 2 


ex legatione pmemina 




u 3 


abaque tarn nominati 




E 3 


Paschae 




K ö 


ivonradus . . * , |>aulo 




1. M 


AVA l UU V«A 0%IU* 


584 


A 2 


aollampaitatAiii aanctam 




B 1 


Hieroaoljrmitana« ecdcfliae 




D 1 


uou eoB secure 




D 5 


Barsennona 




E 1 


Imperator rcro Dnmnaiii peti- 






tioneni 




K 3 


facicna jusjuranduin in Dci no- 






mine 


&8Ö 


A 1 


amare et honorare 




A 2 


BanennoDa .... Paiehalem 
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sevisainrnm, qoe; das Suffix qua 

fehlt. 
illiiic extincta 

coinitia Pictavcimi», W'elpiiouiB 

C&nradm 
i 

I^ctavanila 
BarvarionuD 
llanaMAB 
regrem sunt 

ipsius menia 

rir i<it nhcr der Zeile mchgc- 

Irayen. 
mortotti et lepoUoi est 
ex premtaea legatione 
tarn üt iUttr der Zeäe md^' 

tragen, 

Cuumdii!« .... paululuoi 
Buut ist radiert. 
Mnetain aoUempoilatem 
eecleaie JfaeroeolimitiBe 
CO« non Mcare 
Barciiioua 

vero (Mti pedonem 

jusjuruiidum in Dei nomine fa- 

cien» 
bonoiare et amare 
Bamnooa .... Patcalcm 

ExpUeit über VlIL 



L/iyitizcd by GoOg 



— 95 — 



SeiU Cuj). j 'l'ext der Ausyabe J. liecucU. 

587 I Index capituni libri iioni. 

VI expiiguata turri 
. . . Conradiiin stubuluriiim captivan- 
j tcs 

VIII I regia iixorcin obsidionc torriieriint 



: 

I XII 
1 XVI 
XVIII 

XIX 
r.88 XXIII 
XXIV 
XXVII 

XXX 
XXXII 
XXXITl 
XXXVI 

XLIX 

I 

LI 
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ZexU 
A 5 

B 1 

B 2 

• • • 

B 4 

C 2 



De cioasc CliriBtiaiiormn 

triu ntilia ex eis 
reitiveHtitiira 
partim ab hoAtibus 
ititcriertiiit 
nnblcwiniiH rex 
Japlict, (Jliriätiaiii 
coiisiiinpUi K»i 

cum CO urbem Acciiron . . . ve- 

xaveruiit 
juguiaverunt 
Triplam 
Alexius 

consilio amiconim 
advocato .... coai'ortaUis 

rex BaldcwinuH .... Asculonia 
Fem. 

Falkcnberc 

Gutniuiiiius de ßrii.säclia , lio- 

dulfiis 
Hugo Botuns 
VVinUiinc 

caritatiä et picnitudine 
Appropiuquauto 
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Inelpiunt capitula IX. 
expugnata turre 
Cunradum cnptivantcs stabula- 
riuiii 

uxorcm fMt; terruerint 
Fehlt gatu, wie in allen Co- 
dices. 

CCC ex eis milin 

iuvestitiu'n 

ab fehlt. 

intericriut 

rex Halduinufl 

Jateth I) Christiani 

cousumpta sit 

euui eo pariter urbcni Accaroti 

. . . voxavcrint 
jugulaverint 
Trypolam 
Alexis 

amicorum consilio 

advocato ; ad ist über der ZeUe 

tat 

nachgetragen ; confortan« 
Balduinus rex .... Asclialonia 
Expticiuut capitula. 

Falkenberg 

Gfitniaiinus de Bruscia, Uiidolfus 

Hugo de Botuns 
Wintinc 
et fehlt. 
Appropiauto 
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D 2 'quin omnia 



D 4 
A 2 

A 5 

c a 

G 4 
A 1 

A 2 
A 3 
B 8 
B 4 

• » • 

B 5 

C 3 
D 2 
D 4 

E 1 

E 6 

B 3 

C 5 

D 4 

E 1 

E 3 

A 3 

A 4 

ß 4 

C 2 

F I 

A 2 



ejuädcin civitatis 
in Jheriiiftlem 

oinnn aata .... oonimmpnneiit 
appropi»bant 

. JheniMleiii in virtute hac 

»Bodulfus .... Wintbiitc .... 

GcrViurdiis 
breviä »talura 
t Pictaviensi 

IniiliB Chriitianorum ill» 
[{Dfortudio R^ta 

siioruin interitii 

civitatem Jupliet 
i propter infinnitatem urbii 
; per inontana fuga 
[uoii posse cvadere 
. ▼utMnttiw 

amtimabat enim eum enm eeteri» 

Conrad IIS 

a vi'ridicis illic te»tibai 
eam liuljitantcä 
I uietu Buxu 

Gntraanmiii . . . BrniMlIa 
Conrad I» 
^ AüCnlona 

e»sc regia ßahlowiiii 

uniiiibiH '»Iii-» tchiiÄ 
nunc .Iit|ihi t dicidir 
patrret uiuuiuiii uculi.4 



I 



Text unseres fhder. 

i|iiiii etiiini oninia: i-tiam ist 
iihcr der Zeile nachgetragett. 
ejus civitatis 
in OTiUtein Jhennalotn 

lata omnia .... conMimpsiniet 

appropinquabant 

in ▼irtute bac Jherusalem 

Ruclolfii!« .... Wintiae .... 

Geraifliis 
hrevi in Htatura 
PictHvcnai 

Cbrntianorum fehlt, 
n^* infortttnio 
sno interitu 

Jafeth fehlt. 

propter tirbia iiiHnuitatcm 
tiiga per inoiitatia 
evadero uon posse 
aandatw 

estimabat enim eam cetarts euin 

Cfinradiifl 

n vcridicis tcMtibn» illic 

cam inbabitautes 

nietu fluxu 

GiiMiai]nni- llr&wla 

('iinnidua 

Ascolonam 

regis «we Baldaini 

omri'ibn« rebus sni-^ 
miiic lüriiiif JatVtil 
oauiiiim paiticl oi-ulis; patcrct 
ist über der ZeÜe uaehgetrageu. 
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Text unteres Codex. 



A3 do ejus inort« 

i ; 

' A 5 *Mt receptns 

n 2 «t Samcenofl rimnmmdpiitcB In« 

ccsscret 

1 Ii 4 cognito Rege 

C 5 ' reileraveruiit 
j U 4 Ilardewcrk 
1 £ 8 De! dementia 
I E 4 civibtt» et ipso reg« 

597 j A 1 Deo provideotc 

1)2! abKorpti sunt 

i) '6 «He Iiac 
' ... pfiriis.se 
, K l habentes 

598 I B 1 ad ipsam unanimiter 

■ B 5 positU eaetris ptrooctantca 

C 3 iSeptembri 
D 3 pt-ocertnii i-oinitatu 
. . . nh iy\^n Uegc 
l) b con.iiiio iiiito 

i L 

599 : B 1 iregis Babyloniae 

i B 2 |ab urbe erupit 

D 1 epitGopia et abbatibaa 

600 A 2 pccunin et obialione 

K 1 Abbas ctiaiii 

U 3 «•«nffflisse 

C 2 inobcdicns et rcbcllia 
I . . . pertiiwicia 

D 2 Ir^irain aunt 



601 I AI ]remis et velia 



ejus ist iiftfir der Zeile nachge- 

trage». 
receptua »t 

11t laceeceret Sarraoonoi ciraitm- 

sidciites 
cognito autem rege 
iteruvenint 
1 lade werk 
clemetitift De« 
embiw cum ipea rege 
Dco prot0geDte 
absorti sunt 
hiic die 
perisso 
habentibas 
nnaiiimiter ad ipum 
castm fädi, 
Septombre 

egregionim virornm comitatu 

ab eo rege 

fehlt an dieser Stelle ; skht nach 

Garpentarit». 
Babylonie regia 

ab nrbe pforupU 
et feUt. 

oUationc et pccunia 

ctinm ist am MoHä eingeschaltet, 

scdis8C 

robcUis et inobvdieti» 
et in pertinatia 
reverai aont 
▼dia et remla 

13 
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SeUe^ Zeile 


Ausgabe ä. SeeueU. 


Text utuereg Codex. 


A 4 


ti4»l*tiH 1 f *l Q. f*f\t* 1 1 

r>v[ CiJ 1 itir» L. 1 1 


1.. »Juli |t/Ht. 




Ii r\ 


ij»ic orte r ucruiH • • . uvi- 


t?/«>/i/>ftl •> III f^l^llt*''/* /Till flll//>ftfM 






oiDotur 














E S 


ebdomadvom 


epdomariini 




IC 4 


dilHcil«» impetiu 


iinpetoa ftMt. 




!<: 5 


vits impctratft redilm nrbem 


iiapetrata rita nrbcni rodderc 




F ö 










fjuiic est tSition 


ijue L'st Ai^sur 


002 


A 3 


pice et stuppis 


et fiMt. 




A 4 


sagittaa SBiidu« dnnp«r 


aatidne ist am Rand einge- 








edudiet. 




B 4 


supra centum 


aaper centum 




B 5 


vcliomcntius coepit 


ccpit vehcinentiua 




E 4 


Uescendit 


aHceiidit 


003 


A l 


. Tuuu forte quidam 


Tunc quidaui forte 




B 5 


amnioBiiil 


ammonet 




G 3 


Albertu« 


et Albertus 




P 1 


oTttd^star cxtpiraHe 


«xpiraiae crederetur 






iit viderant commilitones 


commilUiouea ut Tiderant 




F 4 


devia loca 


I.u:;i fMf. 


004 


A 1 


\-uli)cratione et aggruvutiune 


et Meld im Codex sweuml. 




B 2 


tiavcs duac 


duae nnvea 




G 3 


et nimio onere 


mmio fehU. 


605 


Gl 


torrereiit 


terreant; ant ist gefügt tmd auf 








den Rand re»t gesM. 




E 2 


»cd ipsi 


aed et ipsi 




E 3 


satisi et vincis 


sati» ac vincis 




F 1 


adoruiidi JlieruBaleni 


ndonindi in Jhcnisalcin 




F 2 


civitatcm Gibiloth 


civitatein fehlt; Oybclotli 


606 


A 1 


▼ires eoram 


Tirea illorom 




AS 


cinbus Sarracenu 


SarraeeniB dvibaa 
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öeite 


ZeUe 


Text der Aiisyahc <l, Ilccueil. 


Text unseres Codex. 




u r; 
tS 0 


Ptoioinaidam, quam nunc 


b 

Ptolotnaydani, quam nuiicvocant 






Acrani vocant 


Acruiii 




U 6 


niauiis et vires 


vii'ca et matius 




xf O 


iirbti in potcstute Kogiit 


Urbs iu regia potestsitc 




f A 


locutuB est 


CHt locutus 




A o 


ncc ui'bcm iicc vitam 


ncc vitani uec urbem 




Ii 4 


civibus cxitus pacificua, dutiidcx- 


datia dextris paciticus cxitus ci- 






tris, daretur 


vibua daretur 




Iii J 


pnuccps vcro 


principes vero 




u" r. 


supeiieciiii 


suppcllectili 




ü o 

r o 


Populds vero Gnlliac 


populus autem Hallic 


G08 


A 1 

A 1 


pracvaricari 


prcvaricati 




A 


viilgaritcr 


vulgulitcr 




1) 1 


cieptemr)! 1 


Septcnibre 




1» 




luceocure 




r> 0 


nomine Alt.'isputa 


cognuniine AltuHpata 




u 0 


itor niovcruiit 


movcrunt itcr 




J!t X 


\l 9k ri fi i'i 1 

J] itllllavl 


iTltllllCl 


609 


A 2 


(t rcduccrent 


ac reducercnt 




• E 2 


cominirmtiis est ibidem piinire 


ibidem coniminatua punirc 




F 3 


aliquos illic iiisidia-s 


aliquaä inaidias illic 




i F 5 


clamore uggressi ac itnpctu 


clamore ac impctii aggreasi 




H 2 


8ui niilitis decultali 


sui dccollati militi^ 




1 H 3 


, qnac haec audicriint 


qui hec audicrunt 


610 


B 1 


frcquonter Ulis adeaaet 


illi» frequenter adesact 




C2 


Ptolomaiiiac 


Ptbolomayde 




• ■ • 


hiijus novi pracsidii 


htijua preaidii novi 




C 3 


»aiictac Mariae genitriciii 


sancte Dei geuitricia Marye 




D 1 


Ptolotnaida 


Ptholomaydam 


Gll 


A 1 


I )oniinanninn coniprimurein stnnn 


compriniorcni suum Donimaii- 








num 




! A 3 


in bei Iis 


in ist ühcr der Zeile eingeschaltet. 



l 
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Text unseres Codex. 



612 



C13 



G14 



tiiö 



B 5 


1 remenionir« 


remeroorari 


F 5 


Alexio 


Alexi 


(; Ti 


lilxTttiti pristitiao 


pristinv lihertuti 


B 4 


iu iiis partibus 


iti |i;uiibns IiIh; in stund ^u cinial, 






ist an erster Stelle geslriclten. 


G 4 


utriuqae 

* 


titrimque 


D 1 


in tua virtute et uostra 


in virtute tua et oMtra 


1) r> 


et bonis promnsn 


boma ft^U, 


K 2 


Dchinc poftt 


«•liliic |)(tst ; n ist, u'if Cfi si'heitttt 






fiii- ih if M'ihr unncihntvt, roii 






tliistin ahi r iifu'rsi'lnn irordeu. 


F n 


coiifiiliiun et pclUionem 


petitiuiRii) et t-oiisiiluiii 


B 1 


^dc ejus redemptiotie 


de rodomptione ejna 


B 3 


iocuiu pramotalum 


locara prenontiriatum 


Ii 4 


die Jetormittatn 


determinata die 


D 4 


, Corrociuia 


(.'onozoiia ; chciiso treitcrhiii. Je- 






iloch abtrechsclml mit Corro- 






zuiia 


P 2 


pluriinuroque 


et pluiimuin 


G 2 


tiiain geniom 


gentem tuam 


O 4 


pro nichito temdsti 


pro lucblo habniati 


B 2 


frater vero äocomanni 


frater äochomauni; vero fdiU. 


B b 


sexagiota. nülium 


• 

LX niilia 


l) 3 


Iliijiia ver<» legutiona 


vero ist nachjfctra^ett. 


E a 


I?nM('witio coiuiti 


eomiti Hiildiiino 


B 3 


coiistitenint 


coiiMitueruiit 


C 5 


Cortouu, qui 


Oortonaf qne 


D 2 


'equis vdooiaumia 


equia rapidiaaimia 


£ 5 


equoram velociUte 


velocitate equornm 


F 1 


rapitlo iu impetu 


in fehlt. 


F 3 


eia in fociem oocnrrarunt 

■ 


eis in faciuni eh oefurreriint j 



das gweite cia ist radieti. 
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Gl«; 


A 


1 


iiccclerattis 


accvleraiid 




]{ 


3 


liao flie 


ac die 




C 


4 


in ploratioiicin et lumcuta 


in lanieiita et ploratioiicin 




K 


n 


captionc nnldcwini 


Baldiiini captioiie 






2 


et Tiirci miiiiinc 


et iniiiimc Tiirci 




E 


2 


adeiiiites 


conslüerantes 




K 


h 


opprcssiü et obscssis 


obsessis et opprcsäis 






.> 


ruptiiu L'uHectis cquitibii:« 


raptiin otpiitibiis collccti» 




A 


4 


ditticiiltntc uioiitiuni et itiucro 


mincultate locoriuu et iiiuiitiuiii 










vcl itiiicre 




I ' 


•> 


ad ciiRtra 1 urcoruni 


lurcoiuni jenii. 






•1 

o 


somniantcs »eciirc 


secure soumiantcs 




1.' 




ac protujjis 


et profiijjis 




V 


•.1 
■ i 


I)ci clcnicntia et iiiitii 


Dei iiiitii et clenieiitia 




r 


1 


catnpos pototiter 


potenter cainpos 


Gilt 


1 > 
i> 




Victoria nac Uci 


Aictschcn liac um Uei vit cm 










et raatert. 




H 


4 


Kolias civitatem 


civitatcm Kolia^ 




C 


2 


niati-onae captac 


capto niatroiie 




K 


1 


Ro(>rniiii>1iiä et Tuiicrcdtis 


et fehlt. 




A 


1 


Hoiia vmm et blanda 


blanda cnim et bona 




A 


3 


viruui redimciidi 


i 

vruni ledimendi 




U 


•) 


Alt'xiuni regoiii Graocunim 


regem (.irecornm Alcxiin 




D 


1 


urbeiii Aiitiochium 


iirbeni Aiitiochie 




I) 


2 


etl'iigat», pliirimU 


ert'u^ato ac pltiriinit> 




F 


4 


ex aiiiiiuiiiitii'ue PontiHcU 


ex ponteiicis aiiimonitionc 


021 


A 


4 


Duiiiini Jlicsu Cliriati 


Christi fehlt. 




A 


.') 


paritcr in fiij^ain versae 


in l'iigaiii paritcr vcr^o 




C 


1 


gratias et Iaii<I<'H a^^ciitcs 


et landes fehlt. 




r 


f» 
>i 


ipsiü ^iiiiul cum 


siiniil fehlt. 




Y 


4 


riiiiitfridus 


Guntridiis 


1 


V 


ü 


(.üitmaiiiiuä de liriiäsella 


Gritinaiiniis de ISrüsella 
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622 



623 



624 



62Ö 



626 



G 2 Hutrat 

A 1 Tnroontm ■agittariorum 

B 2 ad opem uadecnnquccontraxtMet 

... a cainpis Awualooi« 

B 3 Uabilia 

B 1 ;cet«rit fidelibns 

Fl in hac terra 

A 5 jquae e»t extrema 

C 2 I cum Omnibus auis exnviia 

D 3 fii^ani pt 

D 4 .inimiraUii decuUati 

... , fuga et strago 

F 8 exeratni 

F 5 I Semper affliidbant ad aaxilium 
Q 1 illorum 

A 3 HiiMlin 

D 4 pabulo (icvustaro tiou suÖ'ecit 
C 2 ut forte inventam 

C 3 jjuTenia antero gloriosn« 
D o defotigatum 

B 2 Caput ejus in signum victoriae 
prnccisnni 

G 1 cxbibcntcs 

A 3 u(] adoriitidinn Jherusalem 

C 1 iutueutium illud 

Ü 4 Uua dampna 



Hsstr&t 

sagittarioram Turconim 
uiuk-cumque ad opem eontra- 

xissct 
u cninpiü Atcaloim 
Abiliu 

ooteris fratribua 

liac in tenrm 

est mdtgcttagtH, 

euro omnieus oxuviia suis 

fugain atquc 
(Iccoliati aimiiiraldi 
tuga ac »trage 
ezerdtu 

«d auxiUom nemper affluebiuit 
eorum, rimd ursprüwjUch swci- 
mal, au zweiter SteUe radiert, 

Abilin 

devBstaru feJdt. 
nt inrcntiun forte 
juvenis qnidem glorioens 
defetigatnm 

Caput ejus precisum in signum 

victorie 

cxibentca 

ad ;tdornnduin in Jbcruwlem 
illud iiitucntiuni 
dampna sna. 

FjcpUdt Über N ; N sfM äwi- 
seben zwei Sasurenf di9 die 
Huchstahe» V(N)DBC tnk- 
hielten. 



Lithomount 
Pamphlet 
Bindar 
(a)l«rd HriM. tat. 
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Seite 


Cap. 


j.e.ci llvr jlttsyUht (f. txP.CHCH. 


J cxl HHSefCS Codex. 


627 




Index capitum libri dcciiui. 


Incipiunt capitula decimi. 




I 


popoacerit 


petierit 


1 II 


cum mngiio gnudio 


magno fehlt. 


1 V 


«ociiö ejus 


ejus steht ^ireitnal im Codex. 


IX 


Tabiiriae coininorantü 


'J'abariam durnorautc 


XI 


et luilitiä ejus 


et steht zweimal; inilitum ejus 


XIV 


dirucruiit 


diruerint 


XVII 


Rorgius 


Rorgu8 


XVIII 


peraerjuuiitiir 


pcrseeunfur 


XIX 


Brodoau iiiiploraiito 


lirodoan principis iuiplornntc 


XXI 


dedenint 


dedcrint 




XXIV 


principis occit«! pcMccuti sint 


occisi fehlt ; persecuti sunt 


XXV 


cum «luindecim 

1 


cum VI 


XXVI 


De quinquc Turcis 


De VI Tnicis 


XXXI 


ndeptuä victoriam 


adepta victoria 


XXXVI 


iuxta Jordancm 


circa Jordancm 


XXXVII 


per (iozelinum 


pt-r riozelitiuui 


XXXVIII 


Haldewinus .... jirincipis Tiir- 






coruin 


principia 


XLI 


Dvmrliiiim 


I )iracbium 




in Italia couimorautc . . . Dvra- 


Italiain commorantc .... Di- 


1 


cliii 


racliic 


XLV 


Reconciliatio . . . data 


Reconcilitio ... et data 


XL VI 


contractia undiquc copÜA 


tindi(|ue fMt. 


XLIX 


inierunt 


inierint 


629 


LVIII 


regi Baldewiuo 


Balduinu fehlt. 




LIX 


Gobclino 


Gibeloue 






Fehlt 


Finiunt capitula. 




Zeile 






031 


A 4 


Antwerpiae, longo ambitii 


Anwerpic, longo umbitu maria 




mari« ndvecta 


fehlt. 


A 5 


murani Mhi ficri illic coustitucntes 


moram ibi tacere constitucutes 



Google 
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632 



633 



634 



635 



B 4 vin et tnilitcs 

Ii !) immciisi ot spaciu.«! iiiaris 

A 2 ac dointiü 

A 4 Va ideo pout 

H 1 auciti;« 

B 3 Quibus die statuto 

C Ö gontiles impctus 

l> 4 eadem Icgatiu 

A 3 liabitatoriiiu 

B 2 pluriniani pccunium 

B 3 , sed et singulis 

D 1 ascitis 

1) 2 Suet 

1) 3 regioni conterminani 

D ö Bociis ejus 

F 5 angustas 

A 1 subvenirc voleiites 

B 1 ' Nazaret 

B "> catholice et honorilicc 

B 4 gravi tmic iiifinnitatc 

C 1 oecubuit 

£ 1 accitis 

E 2 illiiis fratris 

£ 3 ' quaiitiini in illisrcnim bellicaruin 

i 

F 2 I in terrani nativitatis suae reversi 

sunt, Rege »alutato 

F 4 virornm fortiiim 

D 3 mcnsc üctobri 

B f) appropinqnantis hoHtin 

(j 3 et sagitta 



l'ext UHgcns Codex. 

viri ac niilites 
et spai-iuiti fehlt. 
•A dointio 

post ist Uber thr Zeile cingc' 

schaltet. 
as^cilia 

Quibiis stutiito die 
boätilcä imputii» 
ideni legatto 
inbubitatoruni 
peciiiiiain pbiriiiiuiii 
sed et in xingulis 
accitis 
Sueth 

conteriiiinuni regiuue 
ejus fehlt. 
angnstia» 
»ubvenirc fehlt. 
Nazaretb 

bonorificc et catliolioc 

gravi innrniitutc tiitic 

accubnit 

ascitis 

Iratris illius 

in ist liher <hf Zeile tuwhyc- 
tratje»; bcllicaruni rcruui 

tfiilntato rege in terrani iiutivi- 
tatis snae revcrsi sunt 

fortiiim viroruiu 

niense Ootobre 

appropin«jtiantc* ho->ti 

et sagittis 



Googl 
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Seite 



637 I 



638 



639 



640 



641 



Zeile Ttxt ^ Antobe ä, JtecueU, 

D 6 j Arabiti« vero ttitordiiiH ex in* 
dustria 

A 1 inimtcoriim iDDumerBbiles adeo 
et intoI«rabiIe8 .... Ghrulia< 

noruin pritusena .... pomt 
Ii 1 liege abseilte 
15 2 dissidiu 
B 3 fiigaiii ini«rant 

C 1 j inMqtrontur 

n iHanc quippe 
A 2 muro!> dinicriidt praeridii 

15 1 ' 81IO triiu>iplio 
U 'J Clirifitiauuriiiu nuvcs 

Ii 5 Inavim 
D 4 tani gravi 
£ 1 quae eum vehenraiitei' 

A4 .10 eodem loco . . . hoc tempore 

C 1 Rorgiiis . . . civitati Cayphu» 

C 5 a civibuK intromiMii« eat 

D 4 ! «ouaummato 

F 3 !et cive« 

A 1 ! civcü iiiinimc 

A 6 Rotlieri et Hroiloau 

. . . ohsederat Feiiiittiii 

B J patriss corum 

Ü 1 tarn Turcos quam Arabita» 

G 2 juiqne ad caBtra 

C r> foedns mimui, fidern scrranma 

E 4 ot ditionorn 

F 2 ; aperire promittedtea 



Tert unseres Codex, 

AmUlU vero ex indiMtri» iti* 
tordum 

innumerabile« inimieorum et adeo 
ii)t(ilci-abileii .... preaeiiB 
Oii-istianonim .... poaaet 

abseilte regt« 

discidia 

inierunt tugam 

iiiMciiutur 

Hane itaqtie 

iniiroa premdii diraerunt 

triiimpho suo 

Oiiristiaiioruiii vircä vel iiaved 
navera 
tan graadi 
quo vebenicuter cum 
in loGO «odem . . . hoc in tem- 
pore 

Kurgus . . . civitati; Caypha» 

feMt. 
a otvibua fehlt, 
coosumato 

et fehlt. 

iiiininic civc« 
Brodoaii et IJotheri 
Feiiiiaiu obsederat 
patris aui 

Arabhaa et Turcot 
uaque in caatra 

fidein Bei vamua, fedns inimua 

et dcditioncni 
promittentes aperire 
14 
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642 


C 1 


sivü nd niürtcra sive ad vitam 


sivc ad vitam sive ad mortem 




£ 2 


Suet 




1 
1 


E 3 




nataJe 


643 1 


1> 3 


virtoteiD vero 


Tirtutem qiioqiie 




E 2 


coucun» formidiD« 


formidide coikeuwi 




i -: h 


(lilnpsi 8uat 


etapsi sunt 


644 


A l 


per dies 


post dies 




U 4 


qnadrageHimaletri ritiiin 


ritnm quadrage^iuialcui 


1 


C o 


Hogis iicgutiandi causa iilic via 


regia illic negotiaodi cauea. via 




D 4 


et Mti« refocillatitB 


ae aati« refocilatita 




E 1 


ftb eo 


ab illo 




A 1 


ei« omnia 


omoia eia 




Ii 1 


tantiia metiiH 


inelus t^uitUH 




E 4 


biduo tniiisaeto 


transacto biduu 




F 1 


in Inctitia et jociitiditato 


in jocunditate ut Icticia 




• • • 


civt'8 et peregriui 


peregrioi et civea 




F 3 


aliqaam moram ibidem «git 


ibidem aliqiutm moram feeit 




■ » * 


illie plnrimom 


planmum imc 


646 


B 5 


belto strenuee 


bdlo atrennaoa 




C 3 


portAs apericiitcä 


üHfrientO!« port.i« 




C 0 


Reg;!« adessc pracaentiam 


regis preseutiam adeaso 




D 1 


Bui3 proaperantc 


»uuä pro^pcrantc 


647 


B 1 


rcrum cxcaccati hostilium 


rerum boatilium excccati 




B & 


militibai Regia 


regia militibui 




C 1 


csadneti reperti sunt 


reperti fehlt. 




D 3 


cum pueris Regia 


regis fehlt. 




1) 5 


qui illis 


qiii illic 




E 2 


terra et regnum 


rcL^niuiii i't terra 


64S 


A 3 


ad inutuandas 


ad iiiutaudas 




A 4 


enm poaae capere 


poaae enm caiurc 




B 5 


aimiliter pipere 


aimiliter ftMt, 




C 4 


dono et pro militari 


et fddt. 



L^iLjui/cd by GoogI<: 
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Seile 

'~' 


Zeile 


Tej:t (Irr Attsyahe d. licctteil. 


Test unseres Codex. 




G 1 


abstiiierct 


■-— 

abstiiicrent 


t}49 


B 1 


iit Buldcwiuu siibvetiirct 


iit »ubvciiiret Baldiiiiio 




II " 

Ii o 


libcriirt't 


libcrarc 




n A 
n 4 




accitia 




f 1 


in liuliJcwiiii libcratiouc 


in liberationv Balduini 






Ciistrai movit 


castra ainovit 




TA 1 


(101118 inagnmcis 


mngniticis donia 






1 I%*|4fkvt#*li1lll W\ 

iJ\ i iiciciiiiiin 


Dvraehiutn 






t Ullallllllt 


ulBlllllH 




II 


crebro jactu 


crebro ictu 


uOl 


A 1 

A 1 


Dyrhuchio 


Dirachio 




I) A 

Ii 4 


laucea et sagitta 


iiagitta et laticca 




C > 


adeptits erat 


udeptUH est 




Vj d 


lldUIIUUallllu 


Auunuuiiiiii 




V t 


occQdiüiiuB • . . ciboriim 


t*t t fett 

opinioiiCo . . . Lyütiriuruiii 




A 4 


1 * 1 ■ 

au auxiliiiin 


ad axilium 




11 3 


imvein .... dcccpiU oniiiibua 


naviin . . . ouiuibu8 dcceptis 




B 5 


t'rauduleiilia 


tVaudiilenta 




C 4 


transt'iintibii» 


transeiiiidi : ui tst auf (fern iiana 








angehängt worden. 






siiic iinpudiiiiciito ullo 


»iiie ullo inipcdiinctito 




1) f) 


et Gcnucnsiiiiii .... et omiiium 


Genucni«inm .... omniuiiHiue 




E 3 


upplicatis 


applicitis 




K 4 


ercctiB 


clecti» 


653 


A 2 


. . rjuacdam, locuples 


quedain iiubilis et locuplea 




B 1 


Noriiiaiiuuniiii 


Nortinaniioritin 




B 5 


accelerans 


accelcratis 




C 2 


pluriniiniiqiic 


et plurimiim 




C 5 


üccideiiiut . . . teiielÜH 


extinxcriuit . . . tciieris 




D 4 


i|iiaiidani tiirriin 


turrim (juandaiu 




K 1 


jactiiä lapidiini 


lapiduin jacttis 


(jr)4 


C 4 


itcr eoruiii irapcdituin est 


iiiipcditiiiii itcr eonnn est 



14 
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Seite 


Zeile 


Jeji iler Attsi/itl/e il. liecueil. 


Text imserest (.'oder. 




1) 2 




l'urti et aniiutura 


- 

forte et intolerabili et armatura 




1' 4 


rx eis occidit 


occidit cx eis 


655 


A 3 


Cuvin 


(?uivn 




B 1 


in victoria cainpiiit) obtiiu-iite 


canipnni in victoria obtincnte 




H 3 


a Hamascu aiixili«» 


uiixilio l'chlt. 




r 1 


i^tu* iminiMo 


innniAso it;iic 




I) 3 


«]e sahitc et vitu 


de vita et saliite 




» 2 


tnntain hc po»«e 


tanlaui possc sc 




13 5 


ortcrrctur .... in ira vcheininitcr 


üftertur .... vclienienter in 








ir» 




n 2 


urbis Sagittac 


civitatiti Sagitto 




U 4 


t • .•11« 

nine et xWrnv. 


innc et Innc 




K 1 


a ninnitiono virus 


viroR a ininiitiunc 




A J 


■ * ■ . 

menio iniuiicoruni 


medium unniicorum 




• * • 


montnim loca 


loca montnmi 




A 5 


inccftsaiitrr iiitonjucntcrt 


ineesKiiDte.H torqiientc» 




Ii 4 


itiniium in ilioH 


in illos nimiuui 




C 1 


jam circa latus suum 


circa latu» suum jam 




C 2 


plurinio .«angnine 


sangdinc plurimo 




D 1 


nstrictu» et 


et fehlt. 




I> 3 


dolore vehenionti 


velicmenti dolore 




1) 4 


ad oninia »emper adverdu 


ad omnia adveri;a Semper 




K 1 


diwiniiilato 


Biniulato 




K 1» 


po.ot aliquot dies 


\wM dicH aliquot 




V 2 


auruMj vel 


aiirum et 






pro redi'inptione et salntc 


pro salntc et redeniptionc 




A 3 


ninneique primorcH 


et cunctos priniore-« 






in vinculin tcueretin 


in viucnlis vcstri.s tenerelia 




1) 4 


adverntnn ne iniqua 


iniqua adversum »e 


65n 


H 1 


abiique ulla npc patriarcliutuH 


ab!>qi!C spc nlla lionorc patri- 






lionore 


arcliadH 


1 




l'fhU. 


Kxplicit über dccirau». 



I 

Google 
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Seite Cap, Text der Ausgabe d. Jlccunl. 



G61 j Index capitiim libri undceiini. 

I XVT ad regein Hnldcwinuiii 

XVII HC dcdidnniiit 

I XXI Legatiu regis Hikldcwini ad Taii- 
: criMliini et collatio utriinque 

, ! habita 

j XXIV Rex et Taiu-rednii 

... Enfratera 

XXVl Xortwcgae 

XXXI rcdcuntibu.-* 

G62 XXXV dcHcendcrit 

XXXVI l^abyloiiii rcgis 
XXXIX Urodoai), li.ilnpiac principis, ob- 
sidem datuin, iicquiter 



663 

(;g4 



XLI 


sexdrcim nillia 


XLVI 


urbc r>nini|iciitibiis 


XI.VIII 


cuniiti.s 




FeJdt. 

1 


1 
1 

! Zeile 




C 1 


viiici noii poterat 


3 


oppresai Atiiit 


D 1 


de Willeliui exercitu 


A 1 


uc sie 


B 3 


ciindi in Jlici-iisalein 


B 4 


octoginta galidis vcru 


\ B 5 


Iniperatoris, iiavigio 


C 2 


HlioB Itciniundi cuniitU 



Text unacres ('odex. 

Incipiiint capitiila undccimi. 
ad Baldiiiniim regem 
se dediiut 

Lt'j;alio Knldtiiiii regis posl Tan- 
cradiini et collatio utroniniquc 
habita 

et ist über der Zrifr uarhije- 

trnf/ni. 
Kiifrateji 
Norwoge 
revorsis 
vcnerit 

Habylünii* regia 

principi^ AInpic Brodoan neqiii- 

ter obsidem datnin 
XVI ; niilia fehlt. 
tirbem irrnnipcntibuH 
ducifl 

xpliciunt capitula. Diese Worte 
sind (jetiudt ; das e, mit dem 
das erste Wort hätte heginnen 
sollen, hat der Maler ver- 
gessen. 

in^^upcrabile erat 

sunt oppre.Hsi 

de exercitu Wilhelini 

sie felUt. 

Jheru.<«alein eundi ; in fehlt. 

m 

LXXX vcro galidia 
iinperatoris Grecornni, navigio 
Hlius coniiti» Keiniundi 



I 

I 
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Seite, Zeile Tcrt der Aumjabc d. Ilfcueil. 



GGö 



666 



G67 



668 



669 



D 2 cum suis pacißcß 

D 5 pluriinis donia aiiri, argenti 

A 3 rogante« 

A 4 liunc intclligens in virtutc magna 

A 5 ad cundeiu portum 

B 2 de qua causa advenisact rcqui- 
sivit 

C 3 super Iiis nil sibi volle 

A 5 et nunc 



C 5 

D 2 

A 1 

A 2 



B 8 

C 3 

E 2 
A 3 
A b 

C 2 

D 2 



ut BUU8 railcB 
armis et viribus suis 
Cujus legatos 
Willelmu in baec verba 



A 4 scitote quaesi^ise auxilium 
A Ö quod sie 



consiliu bubito 

inviolabilem 

Cortcnai 
quae injuste 
Archa» 

se praecipuc credebant, ne Pi- 

sanifl 
intrantes 



B 1 quos didicistis 
B 2 una bora esse 



Text unseres Codcjc. 

pacißcG cum suis 

donis phirimis auri et argenti 

rogantcs stand doppelt im Codex, 
ist an zweiter Stelle ijcstrichen. 

in virtute magna huuc intclli- 
gens 

nd eandem portum 
requisivit de qua causa adve- 
niaset 

sibi nicbil super bis velle 

et nunc ; nunc ist jedoch einem 

ijtstrirhencn tunc iiberschrie- 

hcn. 
ut milcs suus 
armis suis et viribus 
Ilujus legatos 

Willeimo Icgationem in bec 
verba 

auxilium scitote qucsisse 

sie ist über der Zeile cinyc- 

schalttt. 
couciiio babito 

involabilcm 

c 

Cortonai 
quc juate 
Areas 

precipuc se credebant, nc a Py- 
sanifl 

intrantes steht zireimal , ist an 

zweiter Stelle gestrichen. 
quas didicistis 
una esse bora 



Googl : 



Llthomount 



lUkm 
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Seite Zeile Tejcl der Amyahc il. liecueil. 

I C 5 et liujus 

F 4 oxpugnata 

... in anno scqiicnti conailio Her- 
traiiiii .... conrocatin 

A 3 inachiiiis ac 

A & ac sata 

U h Corroznna 

C 1 tlopopiilat! sint 



670 



G71 



072 



673 



D 1 (civibuB periclitctur 

F 2 et qiioniam 

A 1 aininiraldiiti et 

A ö portifl apertiH 

C 5 legatis illiiis 

D 2 et victoria 

D 6 confratrcs nostri 

AI et adhuc 

A 3 apprimc 

B 4 eonchri»tiani 

E 2 quarlraginta milibna cqtiitiim 

F 1 Autiocliiao legationeDi 

A 2 c'Oiimlio inajonim, in prnesentia 

Christianonini sc velle 

D 1 jtistnin hnbens nioleAtiain 

D 3 siibjccit 

D 4 co;;nationc no.stru 

El in terra 

G 3 parati erimus 



Tejct unseres Codex. 

ac im jux 

Biihjngutn 

consilio Bertraiini .... in annu 
Bcquenti convocatix 

niacliinis et 
et BHta 
Cürru7.ana 

(lepopiiluti sint : ursprünglich 
stand sunt; durch Itadieren 
ist u in i verwandelt. 

civibua et pereditetur 

et fehlt. 

et ist doppelt gesetzt. 
portia ist über dir Zeile nach- 
getragen. 
illiud fehlt. 
ac victoria 
nostri fehlt. 
et achuu 
ad primo 
cbristiani 

XL cquituin milibua 

legationein Antiochie 

in prcHcntia Ciiristianonim ist 
untiT der Zeile eingeschaltet. 

habcns t.<;^ über der Zeile nach- 
getragen. 

subiciet 

nostra fehlt. 

in terra steht zweimal. 

parati sumus 



\ 
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Sh»te ZeUe i Text der Äuggahe d, Iteeueit, 



614 



675 



R76 
G77 

678 



679 
680 



681 



682 



G 4 
6 5 
A 2 
B 3 
B 5 

C 1 
l) Ii 
D 5 

A 4 

C '2 

I) 2 

A :> 

C 2 

F 3 

A 5 

B 2 

n :) 

B 4 
C 1 
A 4 
A 5 
C 3 
C 4 
D 2 
A 5 
C 2 
0 5 
D 5 
A 1 
A 4 



ljuste 8« argiicutisni 
' bujud (licta 
I eonfmtrem 

diMidia et oflia 

et noctis 

iitl Eufnitcn 

cojiii> et 

aut ulio auxiiiu 
, iieo flutninn tramitti 



valcn* 



, in Tjrtoie moltitudinw anno 

Nortwega 
aliquot] certiuiien 

Chri^tiaiins 
>iortwega 

et fide 

terrm et mari, nunquam 
Mcitia 

con«titui-ntcs 

ptT »inpiilos die« 

mtlii introitum 

ctiiiiporturcnt iu Italic 

aolempniter 

woramqne 

et belligen» 

inocnia et turrea apprebeodentes 

civitnfi inini!«fniiif 

(luccntorum niiriuni c«mitiun 

ilcficieDte« 

Corrozana 

AUpiftm 

M> promirit 



Text unseres Codex. 

sc juste arguciitcm 
dicta linjus 
coufrAtntin 
odb et diflCHlia 
ac noctis 

ad fliimeii Kufraten 

virihi;'' vi copli» 

aiit aiiipio auxiiiu 

nee trannitu flomin» . . . 

lentem 
in multkndmn aue virtiite 

aliquot eertamcn 
(Jliriätianoruut 
Kor Wega 
ac fide 

niari et terra, numquam 

aceitia 

inatitueiitCB 

per siiigulas dien 

nuilum introitum 

in linno cooipertarent 

Mllempniter 

et Mioruni 

ac bellig ero3 

et tnrrr« frhlt. 

iirlii iiiimisoniiit 

niiiium feldt. 

deficient« 

Gorromn 

Halapiani 

promiiit eis 



Tft- 



Digitizedby Gooc' 
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Seite \ Zeile Text <hr Ausyabe il. Ilecucil. 



Text unseres Codex. 



683 

G84 



G85 



GUß 



Ii 1' tiliosque filiasquc 
B 3 iiitra moenin 
C 3 iliei unitis 

1) 3 Kcilicut dl' pracdiii I liiiiiiiiiiu- 
E 5 Kngelruiuliis 

E 5 Coegerant 

K 2 |iraccipuc pahnli ci|iinnnu 

A 4 imiiioderata graiidiiic 

C 2 iioccre potucrutit 

C 4 uutuniui 

D 2 I vires Buonmi 

... Octobri 

K 2 ^ Alapiac 

A 1 applicatis 

A 4 ool laterales 

Ü 4 qui hac parte iii)di(pie abun- 
daiitius 

I 

E 1 rcgiones ab exercitu Taiicredi 

j gravi ter vustari 
A 5 Turci et Sarraceni 
C 4 iu ciijuüdain nuctis silentio 
D 1 viros vcro aufugissc 
D 4 vita disceasit 
D Ö Nicolai 

E 1 hostili iiiipctii resifltciites 
I Fehlt. 



filiosqiie et filia.s 
infra iiienia 
iiiiiu« diel 

Ai-ilioct Iliiiiiiiiic t]v predio 
Kiigelgern« 

e 

cogeraut 

prrciptie eqiionuii pabtili 

iiiiiuoderato grandinc 

Iioccre potueriiit 

autiimpni 

vires suas 

Octobre 

Ilalapic 

uppliciti« 

conlaterarcs 

iindi(|iic (t lilt ; liabuiidantius 

regioiies graviter ab exercitu 

Tancradi vastari 
Turci ac i^arraccni 
cujusdaiii noctis in sileiilio 
vero fehlt. 
vita deccssit 
Nykolay 

reniäteiites lio^tili itnpctu 
Kxplicit Über XI. 



I (Jap. 

G87 Index cnpitum libri duodecimi. Incipiunt capitula XII. 

I I consilium inierit consilium cum suis inierit 

I V Tyrii Tiri 



16 



Seite 



G89 



690 



691 



cv 1 


Text der Ausgabe d. Beeueü. 


Text «maeres Codex. 


X! 


PeregrioM eliristianti 


Th^i*AtfyipiniA iili>*ift^iAMAi*im^ 


XIII - Quomodo conjiix 


OiiftlitBr GODiunx 


XV 


BtHinirrani Bnbverterunt 


ntßiii viTiiin mi nv* ort (*ri II t 


XVI 


De Septem rnilibns Christiano- 


f j f'. ••»t /»V 'I- l-'i- 1% Ute Vlil iffllMlIvi VKic 




nun .... pcrierunt 




XVII 1 


Baldcwiiii regi» 




XX 1 redemte Hieroiolymain .... 




i 




^xaimArAti * eac hti ^hM* ißt 


1 
1 




TjßSjR ftiicAiiitftraflMi. 






f 1 IHK! l1>{Ulil 


XXV 


Rex vero poBtqiuun eonvaluit 


Hex K. postqiiam v.iiuU; tsfo 






ff/dt. 


XXIX 


i tiuilicruDt 


cüiidieriiil 


XXX 


in regem mt dectu« 


ab omuIbiM in rejsnn bU eleetes 


XXXI 


insequantiir 


inaectintui* 


XXXII 


Rex Raldewmm icenndiM 






FrUt. 


Kiiiiiiiit cspitiilü. 




Incipit Uber duoUeeimtii. 


Incijiit liher . . decimn«. Vor 






ileciiHUH (htdel sich eilte iitisut'j 






ursprünglich fitand uudcci- 


Zeik 




mm. 


A 5 


et omnioo 


omnino feMt. 


B 5 


prindpe Turcorum DamMceno- 


Tiireorum fML 




ruin 




B 3 


aftercn» ... et retiiiere 


asscrcns . . . ac rctinere 


E fi 


in npparatu et virtute 


tu virtute et apparatu 


; A l 


se suutuque 


M Raum 


E 2 


;fortiter obsidentes 


et fortiter obsiftentes 


E 5 


ducmtM CbriktianM 


cbristianoi fMt, 


> F 2 


»capitali aentcntia 


HCiituutia capitali 


F ;^ 


catennriiTu vinculis 


vinculia oatenamm 


1 F 4 


Deinde 


Dein 



oiyiuzcd by Google 
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Seite Xi'ile Text thr Aitnyahe d. licctuU. 

t)ii2 A I ! nou noccrc 

A 3 pracclari niilitis . . . priini in 

' doiuo 

I 1^ - Hegiri niilitcs 

' C 3 iniiclnuai« nttcreru 

K f> Ad hoc 

F 2 eis subveiiiret 

G ii pabiilu C(|iioruiu 

tf93 : A 1 itaqu«' coinpertu 

A 5 Pulnianim die 

C 1 propter rcgis Graecorum legatos 

I C b Anibitte 

D 4 ; ßiduillOH 

£ 3 'in cuHtodiam 

E 5 vehemente infinnitatc 

F 1 I Duinini nustri 



694 A 3 praopotentibus 

A 1 trigiiita niilia 

B 2 expugnandoft 

C b in paratu 

I) ;{ pervenire 

E 5 iiiilites 'l'abariuc 



Text iniscren Cothx, 
nou ist am Rutul uarhijttfmjen. 

i 

prcclari militefl . . . prinii de 

domo 
milites regia 

niachiniH attercrc 
Ad hec 

eia ist iiltfr der Zeile nach- 

ißet ragen. 
papuhi equoruni 
dcnique comperto 
die pHlmanim 

propter legatos regia (irecorum 

Arabye 

BidumoH 

in custodia 

vehementi infinnitatc 

nostri fehlt. 

prcpotentatibus 

XXX niilia viroruui; vironim 

int unter imnktiert. 
expellendoä 
in apparatn 
venire 

.l/i7 niilites Taba schliesst Blatt 
1Ö4 des Codex. Blatt 15', 
fehlt, wie oben enen/int, und 
ist, trie es scheint, heraustjc- 
schnitten. Ks enthielt den 
Text von riae bis tcnuerunt 
propter, SchUtss des cap. IX 
bis Schluss des cap, XIIF, 
15* 



t 

f 
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b'cUe Zeile Ted der Ausifitl/c d. lUriuU. 



r.!>7 



698 



699 



700 



I) 4 coadutiHti 

E 4 ostro et aiiro 

F 1 in lionorem 

F 3 Cum hac itaquc 

F 4 conniibto 

F ö plurimi ab ea militibus divisl 
sunt, plurimi in acrarium lle- 
{;ifl trannlati 

G 3 : Antiochiam 



Text unseres Codex. 

Recucil pag. 694 E 5—697 
C 3. Mit ventuni beginnt 
Blatt hiti. 

cuaduuatR 
ostru et argcnto 
in lionorc 

ita«iuo ist über der Zeile nach' 

yetraifen. 
cunubio 

plurinii in crariuro rcgis trän«- 
lati : das l'briije fehlt. 

in Antiochiam; in ist unter- 
punktiert. 



A 4 


qnihusque 


<|uibuAdam 


B 2 


a CJalilaca 


vor Galilea eine llasnr. 


E 2 


constitucntes 


oontinuante« 


E 3 


instante festu beati Martini 


in t'esto sancto Martini 


F 1 


a nautis nnn eitt nuditus 


non est auditus a nautis 


A 3 


cum universa suppellcctili 


cum nnivorso fliippellcotili 


H 2 


sunt cjecta 


sunt ejecte 


B 4 


excrcitus rcgis ßabvloniae 


rcgis fehlt. 


C 1 


alii . . . taeieiites 


alÜB . . . faeientibus 


D 2 


Ptolonmida 


Ptolomnydam 


F 2 


ChriMtianis vulneratis . . . inco- 


vulneratiH Cbristianis . . . inco- 




lumeH 


lomes 


B 4 


pretio innumcrabili 


innumcrabili prcciu 


C 5 


Duodeehiuus 


Docbinus 


D 3 


streuuitatem 


fltrcunuitiiteni 


D 4 


dolosa macbinatione 


dolore macbinatione 


E 1 


Azoparth 


Azopart 



Google 
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Stile 



701 



702 



703 



704 



Zeile 
E 3 

• • « 

E 5 
(J 3 
A l 
A 5 
B 1 
C 3 
C 5 

D B 

• • • 

Ii 1 
D 4 
D 5 



E 1 

E 4 

E 5 

6 3 

A 5 

]i 4 

C 1 

C 3 

D 2 

F 2 

C 4 

D 5 

E 2 



Text der Ausgabe d. Recueil. 



di 



e soleinpnii sui 
. in cucrL-inouiis 
cacrenionii» 
pertulit 
Corrozaiia 

Kus^ii et Uoidu et Fcniiac 
Kfiniac 

cum quiiigentiH niilitibiis 
j iter acceleravit 

i audita Kegin praeMciitia 
I .Mulatinnm civitatcm 

Kraut üiiini 
jnt propinqui illoruiii 

et de necc propinqui ultioncm 
cxHcqucntcs 



suspectus et Hüllicitu« 

christianis Fidelibus 
, podilibua aasumptis 
' prout 

uiontc Sitia 

iiitra (|uatuor 
I %Mrc» crant cxignac . 
i btic 
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